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ÖN SÖZ 

Türkler İslamiyet kabul ettikten sonra, bunun dinin gerekleri, yasakları ve 

günahlarını öğrenmek ve öğretmek amacıyla pek çok ilmihal kitapları Türkçeye 

çevrilmiştir. Bu çeviri çalışmalarının yanı sıra Osmanlı hakimiyetinde 

yadsınamayacak kadar ilmihal kitapları da yazılmıştır.  

Bu çalışmada, İngiltere'nin Birmingham şehrinde 1825 yılında devlet 

üniversitesi olarak kurulan Birmingham Üniversitesi (University of 

Birmingham)’nde yer alan Mingana Koleksiyonu’nda bulunan Türkçe bir ilmihal 

kitabı incelenmiştir.  

Arap harfli Türkçe bir yazma olan bu ilmihal kitabında kullanılan yöntemler 

ise; okuma, çeviri ve dizin işleme yöntemidir. Çalışmaya konu olan bu yazma önce 

okunmuş, Türkiye Türkçesine çevrilmiş ve sözlük çalışması yapılmıştır. Bulunan 

sonuçlar açıkça gösterilmiştir.  
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ÖZET 

BİRMİNGHAM ÜNİVERSİTESİ MİNGANA KOLEKSİYONU’NDA 

BULUNAN TÜRKÇE BİR İLMİHAL KİTABI (METİN, ÇEVİRİ, 

SÖZLÜK, TIPKIBASIM) 

Müslümanların dini bilgi ve uygulama bakımından ihtiyaç duyduğu, bir 

bakıma Müslüman olmanın ve Müslümanlığın icaplarını yerine getirmenin ön şartı 

durumundaki temel bilgileri anlatan ilmihal kitapları, Türkler İslamiyet’i kabul edip 

İslam çerçevesine girdikten sonra Türk dilinin çeşitli kollarında oldukça sık 

rastlanan eserlerdir. Batı Türkçesinde ve Doğu Türkçesinde sıklıkla rastlanan bu tür 

kitaplar, genel olarak Kur’an-ı Kerim’le kıyas, fıkhi ve itikadi yönden 

değerlendirme ve yeniden yorumlama şeklindedir.  

Birmingham Üniversitesi’nde yer alan Mingana Koleksiyonu, yirmiden 

fazla dilde yazılan üç binden fazla eserden oluşmaktadır. Bu koleksiyonun içinde 

yer alan Türkçe bir ilmihal kitabı, Türk coğrafyasında yazılan diğer ilmihal 

kitaplarına örnek teşkil etmektedir. 

Bu tez çalışmasında; Birmingham Üniversitesi Mingana Koleksiyonu’nda 

bulunan yazma eser; metin okuma, çeviri ve sözlük çalışması vb. yöntemler 

kullanılmıştır. Arap harfli Türkçe bir ilmihal kitabı olan eserin dil özelliklerinin 

incelenmesiyle dönemin diğer metinleriyle ya da diğer dönemlere ait benzer konulu 

metinlerle yapılacak olan karşılaştırmalara malzeme sunulacak ve muhtemel 

fikirlerin geliştirilmesine yardımcı olunacaktır. 

Anahtar kelimeler: Mingana Koleksiyonu, Dini Metinler, Türkçe, ilmihal 
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ABSTRACT 

A TURKISH RELIGIOUS BOOK IN THE MİNGANA                                                                                         

COLLECTION OF BİRMİNGHAM UNIVERSITY (TEXT, 

TRANSLATION, VOCABULARY, FACSIMILE) 

Muslim catechism books, which describe the basic information that 

Muslims need in terms of religious knowledge and practice, and which is in a way 

of prerequisite for being a Muslim and fulfilling the requirements of being a 

Muslim, are very common works in various branches of the Turkish language after 

the Turks accepted Islam and entered the Islamic framework. Such books, which 

are frequently encountered in Western Turkish and Eastern Turkish, are generally 

in the form of comparison with the Qur'an, evaluation and reinterpretation in terms 

of jurisprudence and creed. 

The Mingana Collection at the Birmingham University consists of more 

than three thousand works written in more than twenty languages. In this collection, 

a Turkish catechism book sets an example for other catechism books written in 

Turkish geography. 

In this thesis, manuscript from Birmingham University Mingana Collection 

has been used and examined in terms of language with methods such as text reading, 

translation and vocabulary. By examining the linguistic features of this Turkish 

catechism book with Arabic letters, it will provide material for comparisons with 

other texts of the period or texts with similar themes from other periods and help to 

develop possible ideas. 

Keywords: Mingana Collection, Religious Texts, Turkish, catechism 
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KISALTMALAR DİZİNİ 

 

2.  : 2. Anlam  

3.  : 3. Anlam 

A+T  : Arapça isim ve Türkçe yardımcı fiilden oluşan kelime 

Ar  : Arapça 

Ar. tam. : Arapça Tamlama 

b.i  : Birleşik isim  

BÜ  : Birmingham Üniversitesi 
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ODEY  : Orta Doğu El Yazmaları  

ö.e  : Ön ek 

ö.i  : Özel isim 

s.a  : Sure adı 

sg.  : Sözcük grubu 

Yun   : Yunanca 
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GİRİŞ 

1. Problem Durumu 

Türkiye Türkçesi ve Çağdaş Türk Lehçelerinin her dönemlerinde sayısız 

ilmihal kitapları yazılmıştır. Bu ilmihal kitapları çalışma konusu olarak; Kur’an-ı 

Kerim’le kıyas, fıkhi ve itikadi yönden değerlendirme ve yeniden yorumlama 

şeklinde incelenmiştir. Bu çalışmaya konu olan eser ise yazarı, yazıldığı yer ve 

yazıldığı dönem bilinmeyen, eldeki verilere göre Arap harfleriyle Türkçe olarak 

yazıldığı bilinen bir eserdir.  

Mingana Koleksiyonu’nda bulunan bu yazmanın aslı mı yoksa bir nüshası 

mı olduğu belirlenememektedir. Birmingham Üniversitesi’nin sunduğu bilgilere 

göre bu koleksiyonda yirmiden fazla dilde ve üç binden fazla Orta Doğu el yazması 

bulunmaktadır. Koleksiyonda yer alan bu eser ilmihal kitapları üzerinde metin 

okuma, çeviri ve sözlük çalışmaları yapılacaktır. 

2. Amaç ve Önem 

İlmihal gibi dini metinlerin dil açısından incelenmesi konusu çok sık 

rastlanılan bir çalışma alanı değildir. Bu tez çalışmasının amacı hem dini 

metinlerdeki dil malzemesi ortaya çıkacak hem de bu yazmadaki dil özelliklerine 

bakılarak yazıldığı dönem ve yer hakkında çıkarımlarda bulunmaya çalışılacaktır.  

Bu çalışmanın önemi ise yadsınamayacak düzeydedir. Sebebini açıklamak 

gerekirse; Orta Doğu, Irak ve Suriye bölgelerinde yazılan pek çok eserle birlikte, 

adını Mingana Koleksiyonu’nda bulunan Türkçe bir ilmihal olarak koyduğumuz bu 

eser de 1. Dünya Savaşı öncesinde yurt dışına çıkarılan bir eserdir. Bu tez çalışması 

Türkiye’de bu eser üzerine yapılan ilk çalışma örneğini oluşturduğu için büyük bir 

önem arz etmektedir. 

3. Sınırlılıklar 

Bu tez çalışmasının sınırlıkları metin okuma, çeviri, dizin ve tıpkıbasımdır. 

Metin okuma yönteminden sonra dil özellikleri ortaya çıkarılarak dil 

özelliklerinden hareketle yazıldığı dönem hakkında tahminlerde bulunulacaktır. Bir 

başka sınırlılık ise bu yazma eserin aslının elimizde olmayışıdır. Şu anda tüm 

Mingana Koleksiyonu’nu aynı anda çevrimiçi olarak aramak mümkün değildir. 
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Bununla birlikte elimizde olan çoğaltmalar da silik olan, okunamayan bölümlerin 

olması kaçınılmazdır. Bunun yanı sıra elde 86 varak bulunmaktadır. Elimizde olan 

verilerin dışında kalan kaybolmuş ya da yırtılmış varakların olabileceği ihtimali de 

bu çalışmayı sınırlandırmaktadır. 

4. Yöntem 

Bu çalışmanın derlemi içerisinde olan Mingana Koleksiyonu’nda bulunan 

Türkçe bir ilmihal kitabının elde bulunan 86 varağı okunmuştur. Okunan bu metnin 

daha iyi anlaşılabilmesi için Türkiye Türkçesine çeviri yapılmıştır. Dil özellikleri 

ortaya çıkarılmış ve dizin işlenmiştir. Tez bir bütün olarak giriş, metin, çeviri, 

sonuç, dizin, kaynakça ve tıpkıbasım bölümlerinden oluşmaktadır.   

Tezin giriş bölümünde, problem durumu, amaç ve önem ile sınırlılıklar vb. 

bilgiler paylaşıldıktan sonra ayrı bir başlık altında ilmihal kitaplarının yeri ve 

önemi, Doğu ve Batı Türkçesinde yazılan ilmihaller ve ilmihal kitapları üzerine 

yapılan araştırmalara yer verilmiştir. İkinci bir başlık olarak Mingana 

Koleksiyonu’na ve Mingana Koleksiyonu’nda bulunan Türkçe bir ilmihal kitabı 

hakkında bilgi verilmiştir.  

5. Türk Dilinde İlmihal Kitapları Literatürü 

İlim ve hâl kelimelerinden oluşmuş bir isim tamlaması olan ilmihal (ilm-i 

hâl) sözlükte «durum bilgisi» demektir. Bütün Müslümanların dini bilgi ve 

uygulama bakımından ihtiyaç duyduğu, bir bakıma Müslüman olmanın ve 

Müslümanlığın icaplarını yerine getirmenin ön şartı durumundaki temel bilgiler 

ilmihal diye anılmıştır. 

Türkler, İslamiyet’in mensubu haline geldikten sonra, bu dinin 

gerekliliklerini öğrenmek için kutsal kitap Kur’an’ın tercümesine ihtiyaç 

duymuşlardır. Bu sebeple daha Karahanlılar döneminde, Kur’an’ın Türkçeye 

tercümeleri yapılmaya başlamıştır. Bu dönemden itibaren dini konulara eğilim 

artmıştır. Kuran tercümelerinin yanı sıra peygamber kıssaları, hadis tercümeleri ve 

ilmihal kitapları da yazılmaya başlanmıştır. İlmihaller İslâm kültürü ve İslâm’ın 

yaşam biçimiyle ilgili zengin örnekler içeren eserlerdir. Bundan ötürü tevarüs eden 

İslâm anlayışı ve kültürel dokunun ortaya konulmasında değişik disiplinlerin 

faydalanması gereken önemli çalışma alanlarından biridir. Dinî bilginin elde 

edilmesinde yaygın kullanım alanına sahip olan ilmihal hakkında yapılan çalışmalar 
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oldukça sınırlıdır. Özellikle bugünkü mevcut bilgilerden hareketle tarihî sürecini ve 

geçirdiği evreleri net bir şeklide ortaya koymak zordur. Hatta telif türü olarak 

“ilmihal” kelimesinin ilk defa ne zaman kullanıldığını tespit etmek de tahminin 

ötesine geçmemektedir. Ancak önemine rağmen üzerinde çok sınırlı çalışma 

bulunan bu konu, tarihi Türk lehçelerinde dini metinler arasında ilmihal kitaplarının 

yeri saptanmaya çalışılacaktır. Bu bağlamdan hareketle Birmingham Üniversitesi 

Mingana Koleksiyonu’nda bulunan Türkçe bir ilmihal kitabı da incelenerek bilim 

dünyasına tanıtılacaktır. 

5.1.Doğu ve Batı Türkçesinde Yazılan İlmihaller 

Eski Türkçe devresi, Türk dilinin bilinen ilk devresidir, ana Türkçe 

devresidir. Türkçenin bütün yapısı bu devre ile izah edilir. Öncesi, Türkçenin 

karanlık devresi olup, Çuvaşça ve Yakutça ile, daha ileride Moğolca ile birleşir. 

Türk yazı dilinin ilk yazılı örnekleri olan Orhun Anıtları, her ne kadar VIII. asra ait 

olsa da bu kitabelerdeki yazı dilinin, çok işlenmiş bir yazı dili olduğunu 

görmekteyiz. Bu sebeple Türk yazı dilinin başlangıcını çok daha öncelere, belki de 

miladi ilk asırlara götürmek mümkündür. Müşterek Orta Asya Türkçesi; esas olarak 

Arap alfabesiyle yazılmış, ilk İslâmî Türk yazı dilidir. Doğu Türkistan’da merkezi 

Kaşgar olan Karahanlı devletinde XI. yüzyılda ortaya çıkmıştır. Bu dil eski 

Uygurcaya çok yakındır, ancak söz varlığı Arapça ve Farsçanın etkisine girmiştir. 

Yaklaşık iki yüz yıllık bir zaman dilimine hâkim olan Müşterek Orta Asya Türkçesi, 

Köktürk ve Uygur Türkçesinin tabiî bir devamıdır. Nitekim XIII. yüzyıldan itibaren 

gelişen yeni yazı dilleri, Müşterek Orta Asya Türkçesinin devamı şeklindedir. Yön 

adlarına göre sınıflandırılan Türk şiveleri, birkaç farklı özellik dışında Müşterek 

Orta Asya Türkçesinin uzantısı özelliğine sahiptirler. 

Batı Türkçesi olarak ayrılan kol; Eski Anadolu Türkçesi, Osmanlı Türkçesi 

ve Türkiye Türkçesi dönemi olarak tarihi bir seyir izlemektedir.  Osmanlı kuruluş 

döneminde ilmihal yazma geleneği artmıştır. Bu döneminin en önemli eseri ve 

Türkçe ilmihal geleneğinin ilk örneği kabul edilen Kutbeddin Muhammed İznikî 

(821/1418)’ye ait Mukaddime adlı eserdir. Müellifin bu çalışması ile ilgili olarak 

Taşköprüzâde, İznikî’nin namazla ilgili müfîd bir eser telif ettiğini, Mecdi Efendi 

ise, İznikî’nin enbiya vârisi ulemaya faydalı bir eser bıraktığını belirtmektedir. 

Orhan Bey tarafından yaptırılan İznik medresesinden yetişen ve İbnü’l-Arabî 

ekolünün temsilcisi olduğu zikredilen bu nedenle de Osmanlı uleması arasında 
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şeriat ve tasavvuf dengesini koruyan ulemadan biri olarak karşımıza çıkan 

İznikî’nin diğer eserleri arasında Tefsîru’l-Kur’ân (Tefsîr-u Kutbeddîn), Râhâtu’l-

kulûb, Telfîkât Risâle fî hakkı devrâni’s-sûfiyye yer almaktadır (Aynacı,2009). 

Bu dönemde Türkçe olması itibariyle dikkati çeken bir başka eser, İmâdü’l-

islâm fî Tercümet-i Umdeti’l-islam fî Erkâni’l-hams’dır. Molla Abdülaziz’in 

Umdetü’l-islâm adlı Farsça eserinin tercümesi mahiyetinde olan eser, 

Abdurrahman b. Yusuf Aksarâyî (854/1450’den sonra) tarafından hem esas metin 

içinde yaptığı ilavelerle tercüme edilmiş, aynı zamanda eserin sonuna birkaç bölüm 

eklenerek genişletilmiştir. Bu sebeple telif-tercüme arası bir metin olarak kabul 

etmek daha makul görünmektedir. 

Miftâhu’l-Cenne olarak da bilinen Mızraklı İlmihal adlı eser, Manastırlı 

Mehmed Rıfat Bey’in Manzum İlmihal (1303/1885-1886) ve İskilipli Mehmed Âtıf 

Bey’in Yeni İlmihâl İslâm Yolu (1338/1920-1921) adlı eseri ise Osmanlı 

Devleti’nin son döneminde yazılan ilmihallerdir. Cumhuriyet dönemi Türkiye 

Türkçesiyle yazılan 1930 ile 1950 yılları arasında tespit edebildiğimiz kadarıyla, 

Ahmet Hamdi Akseki'nin İslam Dini, Numan Kurtulmuş'un Amentü Şerhi, Ömer 

Nasuhi Bilmen’in Büyük İslam İlmihali dışında önemli büyük bir ilmihale 

rastlanamamıştır. 

Doğu Türkçesinin bir kolu olan Kazakça Türkçesinde İlmihal türü eserlerin 

ilk aşamada Tatarca’dan tercüme olarak, sonrasında ise belli müellifler tarafından 

yazılarak telif edilmeye başlandığı tespit edilmiştir. XVIII. asırdan sonra Rusların 

işgaline maruz kalan ve gittikçe Rus misyon siyasetinin asimilasyon politikasına 

uğramaya başlayan bölgede ilmî ve dinî sahada direnerek mücadele veren aydın 

sınıfı oluşmaya başlamıştır. Matbaa ve Kazak yazınının oluşumu Buhara, 

Semerkand ve Türkistan şehirlerinde yetişen, İdil-Ural bölgesindeki yeniliklerle 

temas kurmaya başlayan Kazak aydınlarını millî ve dinî kimliklerini korumaya sevk 

etmiştir. Bu direnişin göstergesi olarak 1884 yılında Ibıray Altınsarin’in (1841-

1889) Musulmanşılıktın Tutkası adlı Kazak yazınında ilk ilmihal kitabı basılmıştır 

(Tasbolat, 2016). 

Türkistan bölgesinde yaygın eserler genelde Mâverâünnehir olarak anılan 

Buhara ve Semerkant medreselerindeki ders müfredatlarında kullanılıp gelen fıkıh 

ve akait kitaplarından oluşmuştur. Kudûrî’nin el-Muhtasar’ı, Merğinânî’nin el-
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Hidâye’si, Lütfullah en-Nesefi el-Keydânî’nin Fıkhü’l-Keydânî’si, Zeynüddîn er-

Râzî’nin Tuhfetü’l-mülûk’ü, Celâleddîn ed-Devvânî’nin (ö. 908/1502) Şerhu’l-

Akâidi’lAdudiyye’si, Ebû Hanîfe’nin (ö. 150/767) el-Fıkhü’l-ekber’i, 

Teftâzânî’nin (ö. 792/1390) Şerhu’l-Akâidi’n-Nesefiyye’sinin yanı sıra 

Muhtasaru’l-Vikâye ve Şerhu’l Vikâye gibi eserleri asırlarca bu bölgedeki 

Müslüman Türk toplumunun dinî düşüncesini şekillendiren klasik kaynaklardan 

sayılır (Taşbolat, 2016). 

5.2.İlmihal Kitapları Üzerine Yapılan Araştırmalar 

Bir Telif Türü Olarak İlmihal Tarihi Geçmişi ve Fonksiyonu, Hatice Arpaguş, 

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2002- dergipark.org.tr 

Osmanlı Klâsik Dönemi Fıkıh Kitapları, Recep Cici, dergipark.org.tr 

XIX. Yüzyıl Kazak Yazınında İlmihaller ve İtikadı İçeriği, Assyltay 

Tasbolat, Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Temel İslam Bilimleri 

Anabilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, 2016. 

Mızraklı İlmihal'in İtikadi Açıdan Tahlili, Saadettin Merdin, Uludağ 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı, 

Yüksek Lisans Tezi, 1999. 

Osmanlı Kuruluş Dönemi Türkçe İlmihal Eserleri Çerçevesinde İlmihallerin 

Fıkhi Yönden Değerlendirilmesi, Mediha Aynacı, Marmara Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, İlahiyat Anabilim Dalı, İslam Hukuku Bilim Dalı, Doktora Tezi, 

2009. 

Çalışma konusu olarak ilmihal kitapları; Kur’an-ı Kerim’le kıyas, fıkhi ve 

itikadi yönden değerlendirme ve yeniden yorumlama şeklindedir. İlmihal 

kitaplarının aşağı yukarı yazıldıkları dönem belli olduğundan dil açısından 

inceleme yapılmamıştır. Mingana Koleksiyonu’nda bulunan bu ilmihal kitabı ise 

dil açısından incelenecektir.  

6. Mingana Koleksiyonu Üzerine 

Mingana Koleksiyonu, Arapça, Süryanice, Etiyopyaca, Gürcüce, İbranice, 

Samiriyece ve Ermenice dahil olmak üzere yirmiden fazla dilde 3.000'den fazla 

Orta Doğu el yazmasından oluşmaktadır. Koleksiyondaki en eski parça MÖ 2500 

yılına kadar uzanıyor. Bu eşsiz ve zengin koleksiyon 1920'lerde Edward Cadbury 
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tarafından finanse edilen Alphonse Mingana tarafından satın alındı. Birmingham 

Kuran el yazması koleksiyonun bir parçasıdır. 

Mingana'nın el yazmaları edinmek için Orta Doğu'ya yaptığı üç gezi, ilk 

küratörünün ardından cömertçe koleksiyona atanan Dr. Edward Cadbury tarafından 

finanse edildi. Koleksiyon, Selly Oak Colleges'in 1990'larda Üniversite ile 

birleşmesiyle Birmingham Üniversitesi Özel Koleksiyonlar bölümü tarafından 

bakılmaya başlandı. 

Koleksiyon Şunlardan Oluşmaktadır;  

Kur'an yorumları, Hadis, hukuk, edebiyat, bilim ve tasavvuf gibi başta dini 

konularda olmak üzere 2000'den fazla Arapça el yazması. 660'ın üzerinde Süryani 

ve Karshuni (Süryanice karakterlerinde Arapça) Kilise belgeleri, İncilleri, ayinle 

ilgili eserleri, azizlerin ve evlilerin hayatlarını içeren Hristiyan el yazmaları; en eski 

eserler arasında, Sina'daki St Catherine Manastırı'ndan çıkan çok sayıda önemli 

parça bulunmaktadır. Ayrıca Ermeni, Kıpti, Gürcü, Yunan, İbranice, Farsça, 

Samiriyeli ve Sanskritçe el yazmaları örnekleri de vardır. Farsça, Türkçe, Ermenice, 

Etiyopyaca (ve Latince) yazılarının nasıl elde edildiğini ve şu anda merkezi 

Mingana Koleksiyonu’yla birlikte depolanan diğer koleksiyonlardan el yazmalarını 

gösteren daha az bilgi bulunmaktadır. Muhtemelen birçoğu Mingana'nın 

bağlantılarından gelmiştir. 

Bazıları Hintli olan Farsça el yazmalarına gelince, bunların büyük olasılıkla 

İran ve Hindistan'daki misyonerlik çalışmalarında yer alan kişiler tarafından 

Edward Cadbury'ye verilmesi ya da onun adına edinilmesi muhtemeldir. 

6.1. Mingana Kimdir? 

Alphonse Mingana; Hurmiz Mingana olarak, 1878'de Zaho (bugünkü Irak) 

yakınlarındaki bir köy olan Sharanesh'te doğdu. 5 Aralık 1937 Birmingham 

(İngiltere’de) öldü. Asurlu bir ilahiyatçı, tarihçi, Süryani, oryantalist ve eski bir 

şarkiyatçıydı.  

Birmingham'daki eski Orta Doğu el yazmalarından oluşan Mingana 

Koleksiyonu'nu toplaması ve korumasıyla tanınan rahiptir. Zaho bölgesindeki 

Asurluların çoğu gibi, ailesi de Keldani Katolik Kilisesine aitti. Alphonse, Paolus 

ve Maryam Nano'nun çocuğu olarak dünyaya geldi ve yedi kardeşi vardı. 
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6.2. Mingana Koleksiyonu’nda Bulunan Türkçe Bir İlmihal Kitabı 

Bu el yazması, Birmingham Üniversitesi Özel Koleksiyonlar Bölümü'nde 

düzenlenen Orta Doğu El Yazmaları Mingana Koleksiyonu'nda yer almaktadır. Bu 

koleksiyon, 1925 ve 1929 yılları arasında Birmingham'da, Woodbrooke College 

Konseyi Başkanı ve koleksiyonu destekleyen ve finanse eden ve onu Selly Oak 

Colleges Kütüphanesi’nde barındıran Selly Oak Colleges'in kurucu üyesi Edward 

Cadbury tarafından kuruldu. Koleksiyona, koleksiyoncusu Alphonse Mingana'nın 

adını verdi. Arapça el yazmaları, Birleşik Krallıktaki en büyük üçüncü 

koleksiyondur. İçerik çoğunlukla dini, ağırlıklı olarak İslami ve erken Yakın Doğu 

Hristiyanlık metinleridir. 

Identification Number/DOI: Auth = ITSEE/textsource = Mingana / Turkish_ 

Additional_1 

Series/Collection: Mingana Collection 

ID Code : 86 

Erişim Bağlantısı: http://epapers.bham.ac.uk/86/  

 Koleksiyonun içinde yukarıdaki kimlik numarasıyla kayıtlıdır.  

6.2.1 Mingana Koleksiyonu’nda Yer Alan Bu Metnin Şekil Özellikleri 

86 varaktan oluşmaktadır ve her bir varakta 15 satır bulunmaktadır. Harekeli 

ve Arap harfli Türkçe bir metindir. Metin Arap harfli yazmalar da olduğu gibi 

sağdan sola yazılmıştır. İlk bakışta fark edilen silik bölümler vardır. Yıpranmış ve 

kopmuş alanlar mevcuttur. Okunamayan bölümler, kelimeler ve ifadeler açıkça 

gösterilmiştir. Kırmızı mürekkep kullanılarak yazılan yazılar vardır. Not almak 

veya vurgulamak amacıyla yapıldığı tahmin edilen kelimelerin altı düzgün bir 

şekilde çizilmiş kısımlar yer almaktadır. 

6.2.2 Mingana Koleksiyonu’nda Yer Alan Bu Metnin İçerik Özellikleri 

 İncelenen bu ilmihal kitabında, İslam dininin gerekliliği olan ve bir 

ilmihalden faydalanabileceğimiz pek çok konu başlıkları içermektedir. Eser yirmi 

bir baptan oluşmaktadır. Her bir bapta ele alınan konular arasında şu hususlara 

rastlanmaktadır: Tevhit, marifet, tevekkül, namaz, oruç, ticaret hayatı, oğlancılık, 

faiz, içki, ilim, sünnet ve cemaat, gazilik, cömertlik, nefis türleri, şeytan, kaza ve 

kader, akıl, zikir, şükür ve sabır, riba, zina, tasavvufî ve ahlâkî başlıklar. Hangi 

http://epapers.bham.ac.uk/86/
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konudan bahsediyorsa anlamı kuvvetlendirmek ve dayanaklandırmak amacıyla 

Kuran-ı Kerim’deki ayetlere yer verilmiştir.  

Örnek metin: 

Biliŋ kim Allāhu ẕikr eylemek her mü’mine fariżadur. Nitekim Ḳur’ān’da yād ḳıldı:  

 يََٓا ايَُّهَا الَّذ۪ينَ  اٰمَنوُا اذكُْرُوا اٰللَّ  ذِكْرا   كَث۪يرا   

İtalik bölümde görüldüğü gibi zikir konusunun öneminden bahsedilmiştir. 

Hemen bir sonraki satırda Ḳur’ān’da yād ḳıldı kalıp ifadesini kullandıktan sonra bir 

ayete yer verilmiştir. Ele alınan her konunun arkasından ayetlere, hadislere, 

rivayetlere ve yaşanmış olaylardan örneklere yer verilmiştir. 

6.2.3 Mingana Koleksiyonu’nda Yer Alan Bu Metnin Dil Özellikleri 

 Birmingham Üniversitesi Mingana Koleksiyonu’nda yer alan Türkçe bir 

ilmihal kitabı olan bu çalışma okunmuş, Türkiye Türkçesine çevirisi yapılmıştır. 

İncelenen bu yöntemlerden sonra saptanan bazı dil özelliklerinden hareketle 

yazıldığı dönem hakkında çıkarımda bulunulmuştur. 

Çalışmaya konu olan bu metin, Ahmet Bican Ercilasun’un yaptığı kıstasa 

göre; Eski Oğuz Türkçesi veya Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazıldığı 

düşünülmektedir. Ercilasun; dönemin dili için şu tespiti yapmaktadır: “Eski Oğuz 

Türkçesi, Azerbaycan ve Anadolu'nun (14. yüzyılın ortalarından sonra aynı 

zamanda Balkanların) ortak yazı dili idi. Ancak 13, 14 ve nispeten 15. yüzyıllardaki 

Batı Türk yazı dili, oturmuş bir yazı dili değildi.” (Ercilasun, 2004: 434). 

Eki Oğuz Türkçesinin özelliklerinden metnimize yansıyanlar şunlardır: 

- Kelime Başında t- >d- Ötümlüleşmesi 

 Eski Türkçedeki /t-/ ile yazılan kelimelerin /d-/ sesine dönmesin 

ötümlüleşme denir. Bu çalışmada bu özelliği açıklayan özellikler bulunmaktadır. 

Örnek: diri < tirig (MKTİK 19b/11), deve < tewe (MKTİK 27b/14) bu örneklerin 

yanı sıra kalın sıradan olan kelimelerde çift kullanım görülür. Ṭoprak (MKTİK 

2b/1), doprak (MKTİK 2b/2) 

- Gelecek Zaman Ekinin -IsAr Kullanılması 

-(y)IsAr eki, dönemin en işlek gelecek zaman ekidir ve Eski Anadolu Türkçesinin 

belirgin özelliklerinden birini teşkil etmektedir. 
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Örnek: ol-(u)-sar-am (MKTİK 2b/2), gir-(ü)-ser-em (MKTİK 26b/7) 

- 1.Tekil Şahıs Eki -vAn Kullanılması 

{+vAn}, ilk defa Eski Anadolu Türkçesi döneminde rastlanmış olan zamir 

kökenli teklik 1. kişi ekidir. Mevcut bilgilere göre, adı geçen dönem dışında 

herhangi bir Türk lehçesinde kullanılmamıştır. 

Örnek: bil-ür-ven (MKTİK 34b/7), dile-r-ven (MKTİK 28a/6), utan-uz-van 

(MKTİK 19b/8) 

Aynı işlev için farklı morfo-fonolojik biçimler (örnek ayrılma hal ekinin -

dan ekinin yanı sıra – dın şeklinde de görülmesi) kullanılabildiği gibi yazardan 

yazara değişebilen biçimler de kullanılabiliyordu. 

Bugüne kadar Eski Anadolu Türkçesi üzerine yapılmış araştırmaların 

sonuçları, bu dönemin dilinin ses, şekil ve imla bakımından standartlarının 

olmadığını açıkça ortaya koymuştur. Hatta aynı metnin aynı sayfasındaki farklı 

satırlarda bile bu standart dışı kullanımlar sıkça görülebilmektedir. Türk dilinin 

diğer tarihî dönemlerinde pek az görülen bu çoklu karakterdeki dil özellikleri; Eski 

Anadolu Türkçesi adlandırmasıyla maruf bu dönemi diğer Türk yazı dillerinden 

epeyce ayırmaktadır. Bu özelliklerden yola çıkılarak Mingana Koleksiyonu’nda 

bulunan Türkçe bir ilmihal kitabının Eski Anadolu yahut Eski Oğuz Türkçesi 

döneminde yazıldığı ortaya koyulmuştur. 
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METİN 

[1b] (2)itmelik  Biliŋ kim 

mü’mi(n) (3) yazuġı ne ḳadar çoḳ olsa gerek ümı ̇̄d kesmeye nitekim Ḳur’ān’da yād 

ḳıldı: (4)               1  ِ حْمَةِ  اللَّّ   لَ  تقَْنطَُوا مِن رَّ

Rivāyet ḳıldılar; kim ümı ̇̄ d üç nesneye (5) g(ere)k. Bir Allāhuŋ raḥmetine ve 

yarlıġısına, ikinci peyġamber aleyhi’s-selām şefā‘at (6) eylemek, üçünci ḳıyāmet 

güninde Allāhu Te‘ālā ḳatında söyleyübilmek (7) ümı ̇̄d duta. Allāhu Te‘ālā eyitdi: 

Cebrā’ı ̇̄ l, ḳullaruma ben ḥaḳı ̇̄ ḳat yarlıġacıyam (8) ve esirgeciyem. Nitekim 

Ḳur’ān’da buyurdı:              2  ُحِيم  نبَ ِئْ  عِبَادِي أنَ ِي أنََا الْغفَوُرُ  الرَّ

 (9) Allāhu Te‘ālā eyitdi: Her kim baŋa tevekkül eylese ben aŋa yeterem. (10) 

Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:                          3   ُُفهَُوَ  حَسْبه  ِ                                      وَمَن يتَوََكَّلْ  عَلىَ اللَّّ

(11) (Rivā)yet ḳıldılar; üç peyġamber Allāhu Te‘ālā’ya tevekkül eylediler.  

(12)  Evvel İbrāhı ̇̄m aleyhi’s-selām tevekkül eyledi, kāfirler oda 

atduḳları (13) vaḳtın hevādan iniyorur-iken Cebrā’ı ̇̄ l geldi, eyitdi: Yā İbrāhı ̇̄m, (14) 

hı ç ḥācetüŋ var mı? Eyitdi; saŋa ḥācetüm yoḳdur tevekkülüm Ḥaḳḳ’adur. (15) 

Allahu Te‘ālā ol tevekkül bereketinde   reyḥān eyledi.  

[2a]  selāmet ḳurtuldı. İkinci Mūsā    (2) 

Firʿavn çerisin deŋiz ḳatında gördük didiler. Mūsā Taŋrıya tevekkül (3) eyledi, 

Taŋrım baŋa yol vire benüm-iledür didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: (4) 

ي  سَيَهْد۪ينِ 4    اِنَّ  مَعِيَ  رَب ۪

Ol tevekkül bereketinde aŋa daḫı deŋiz içinde (5) yol virdi. Firʿavn çerisiyle suya 

ġarḳ oldı. Muhammed Mustafā ṣalavātü’r- (6) rahmāni ‘aleyh Ebū Bekri Ṣıddīk’dan 

maġara5ya girdiler. Ebū Bekir (7) eyitdi; üşde Ebū Cehl çerisi geldi, didi. 

Peyġamber aleyhi’s-selām (8) eyitdi:  

 

1 39:53 =‘Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin.' 

2 15:49= ‘Kullarıma, benim çok bağışlayıcı ve merhamet sahibi olduğumu haber ver!’ 

3 65:3= ‘Kim Allah’a tevekkül ederse; O, Ona yeter. 

4 26:62= ‘Şüphesiz Rabbim bana yol gösterecektir.’ 

5    Not: Mağara kelimesinin metindeki yazımı bu şekildedir. 
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َ  مَعَنَا 6    لَ  تحَْزَنْ  إِنَّ  اللّ 

Yaʿnı ̇̄  ḳorḳmaġıl Taŋrı bizimledür (9) didi, tevekkül eyledi. Tevekkül bereketinde 

Allāhu Te‘ālā aŋları Ebū Cehl (10) şerrinden bekledi. Rivāyet ḳıldılar; peyġamber 

aleyhi’s-selām eyitdi: Her kim (11) dilerse erüŋ ḳavı ̇̄ si ola, Taŋrıya tevekkül eylesün 

ve her kim (12) dilerse Taŋrıya tevekkül eylesün ve her kim ḥācetin ḫāliḳdan (13) 

dilemese maḫluḳdan dilese dilemekden ḳurtulmaya ve her kim tevekkül (14) 

Taŋrıya ḳılsa hiç ḥācetlü olmaya didi. Rivāyet ḳıldılar; peyġamber aleyhis(’s-

selām) (15) eyitdi, her kim ki belā degse ol ḳul Taŋrıya tevekkül eylemese maḫlūḳa 

 [2b] Bir maʿnāsı oldur kim evvel secde beni ṭopraḳdan yaratduŋ dimek (2) 

olur. İkinci secde girü dopraġa7 girüp dopraḳ olusaram dimek olur. (3) Secdeden 

girü ḳalkmaḳ maʿnāsı oldur kim ölüp topraḳ (4) olduġumdan girü ḳopacaġum 

dimek olur. Nitekim Ḳur’ān içinde (5) yād ḳıldı:  

  مِنْهَا خَلقَْنَاكُمْ  وَف۪يهَا نعُ۪يدكُُمْ  وَمِنْهَا نخُْرِجُكُم (6 )تاَرَة   اخُْرٰى 8

 Ve bu maʿnālar  maʿlūm oldıġından soŋra ḳanḳı ḳul kim (7) teni ve cānı ve göŋli 

birle namāz ḳılsa Allāh ol ḳulı sever. (8) Ḳur’ān’da eydür kim; 

ب هِِمْ  9  ن رَّ    أوُْلئَكَِ  عَلَى هُد ى م ِ

daḫı bir āyetde (9) eydür:    

                     قَدْ  افَْلحََ  الْمُؤْمِنوُنَ   الََّذ۪ينَ  همُْ  ف۪ي صَلََتهِِمْ  خَاشِعوُنَ  10          

(10)Ve ḳanḳı ḳul kim namāzda ve göŋli dünyā işinde olsa Allāhu (11) Te‘ālā eydür, 

veylün ṭamusı anuŋdur. Nitekim Ḳur’ān’da didi:  

  فوََيْلٌ  ل ِلْمُصَل ِينَ الَّذِينَ هُمْ عَن صَلََتهِِمْ سَاهوُنَ  11               

 Ve ḳanḳı ḳul kim namāzuŋ (13) rukūʿın ve sücūdın tamām eylese ḳorḳu ve edām 

birle namāz ḳılsa görklü (14) ṣūret olur. Ol kişi kim duʿā ḳılur. Ol eydür kim; iy 

 

6 9:40 = ‘Üzülme şüphesiz Allah bizimle beraberdir.’ 

7  Not: Toprak kelimesi “dal” harfiyle yazılmıştır. 

8 20:55 = ‘Sizi ondan yarattık. Ve sizi ona döndüreceğiz. Ve sizi oradan bir kere daha çıkaracağız.’ 

9 2:5 = ‘Onlar, Rabb'lerinden gelen bir hidayet üzeredirler.’ 

10 23:1-2 = ‘Müminler gerçekten kurtuluşa ermişlerdir. Onlar ki, namazlarında derin saygı 

içindedirler.’ 

11 107: 4-5 = ‘Vay haline namaz kılanların. Onlar ki namazlarından gaflettelerdir.’ 
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çalabum (15) bu ḳuluŋ saŋa tamām rukū’ ve sücūd-ile ve göŋül yaḳınlıġı birle 

namāz 

[3a] ḳıldı, saŋa ısmarladı. İmdi bu ḳuluŋ dükeli yavuzlıḳdan (2) saḳlaġıl dir. 

Ol kişi kim rukūʿın sücūdın tamām eylemeye,  (3) ḳılan olmaya, ol namāz bir 

çirkı ̇̄n ṣūret olur aŋa ḳarşı. (4) Göge yol bulamaz dürilip girü yiryüzine doḳınur, 

ḳıyāmete degin (5) aŋa laʿnet oḳur. Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: İki kişi bir 

(6) cemāʿatde namāz ḳılsa birinüŋ cānı ve göŋli namāzda olsa (7) olsa ol ikinüŋ 

namāzı arasında yirden göge degin (8) farḳ ola. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: 

Oġrınuŋ yavuzı oldur kim (9) namāzından oġruluya. Eyitdi; namāzdan oġrulamaḳ 

oldur kim rükūʿ (10) sücūd tamām eylemeyeler didi. Bir nice ‘ulemālar eyitdiler 

kim; bu biş (11) vaḳt namāz yoḫsullar ḥac yirinde didiler. İrte namāzı iḥrām geymek 

(12) yirinedür. Öyle namāzı ʿumre yirindedür. İkindü namāzı ʿArafāt’da (13) 

vaḳfiye durmaḳ yirinedür. Aḫşam namāzı baş yolmaḳ yirinedür, (14) ve daḫı daşlar 

atmaḳ yirindedür. Yatsu namāzı ṭavāf yirindedür (15) didiler. Zihı ̇̄  kerāmet ol 

yoḫsuluŋ kim Taŋrıya lāyıḳ namāz ḳılup 

[3b] bir ḥac s̱evābın bula kim bāylar bir yıl belā çeküp nice melāller ḫarc (2) 

eyleyüp ḥāṣıl iderler. ‘Ömer-i Dımışḳı ̇̄  eydür: Namāz dört ḥarfdür. (3) Nūn 

nuṣretdür, mı ̇̄m milketdür, elif ülfetdür, zı ̇̄  ziyāretdür. (4) Ve ʿālimler eydür; nūn, 

nuṣret olduġına delı ̇̄ l oldur ki (5) Allāhu Te‘ālā Ḳur’ān’da yād ḳıldı: 

  انَِّا لنَنَْصُرُ  رُسُلَنَ 12  

didi. Daḫı bir yirde (6) eyitdi:            13 َوَكَانَ  حَقا   عَليَْنَا نَصْرُ  الْمُؤْمِن۪ين  

Mı ̇̄m mülket (7) olduġına delı ̇̄ l budur ki Ḳur’ān’da didi:14   ثمََّ  رَايَْتَ  نَع۪يما   (8  )وَمُلْكا   كَب۪يرا  

Ve elif, ülfet olduġına delı ̇̄ l budur ki (9) Ḳur’ān’da didi:            15   ْوَلٰكِنَّ  اٰللَّ  الََّفَ  بيَْنهَُم  

didi. Ve zı ̇̄  ziyāret olduġına (10) delı ̇̄ l oldur ki Ḳur’ān’da didi:  

16   ٌ    لِلَّذ۪ينَ  احَْسَنوُا الْحُسْنٰى (11  )وَزِيَادةَ

 

12 40:51 = ‘Elbette biz, elçilerimize yardım ederiz.’ 

13 30:47 = ‘Müminlere yardım etmek üzerimize borçtu.’ 

14 76:20 = ‘Orada nimetler, büyük bir mülk ve saltanat görürsün.’ 

15 8:63 = ‘Fakat Allah onların arasını uzlaştırdı.’ 

16 10:26 = ‘Güzel davrananlara daha fazlası vardır.’ 
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dir. Allāhu Te‘ālā ‘azze ve celle tevfı ̇̄ ḳ rūzi ḳılup aŋa lāyıḳ  namāz (12) ḳılanlardan 

ḳıla inşāʾe allāhu te‘ālā. Bābün (13) fī ẕikrillāhi te‘ālā. Biliŋ kim Allāhu ẕikr 

eylemek her mü’mine (14) farżdur. Nitekim Ḳur’ān’da yād ḳıldı:  

  يََٓا ايَُّهَا الَّذ۪ينَ  اٰمَنوُا اذكُْرُوا اٰللَّ  (15 )ذِكْرا   كَث۪يرا    17

Daḫı bir āyetde didi kim:          18  ُأكَْبَر  ِ  وَلَذِكْرُ  اللَّّ

[4a] Daḫı bir yirde eyitdi: Ẕikr eylemek Taŋrı örü ṭurur-ken oturur-ken (2) 

ve daḫı yan yatur-iken. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

ا وَقعُوُد ا وَعَلَىَ  جُنوُبهِِمْ  19      َ  قيَِام    الَّذِينَ  يَذكُْرُونَ  اللّ 

Ve daḫı bir yirde eyitdi kim: (4) iy ḳullarum siz beni ẕikr iderseŋiz ben daḫı sizi 

ẕikr eyleyem. (5) Nitekim Ḳur’ān’da eyitdi:     20 ْي اذَكُْرْكُم   فَاذكُْرُونَ۪ٓ

Daḫı Ḳur’ān’da (6) çoḳ yirde ẕikr eylemek farżlıġı üzerine āyetler gelüpdür (7) 

ammā inanup ʿamel eylemek bu ḳadar yeter kim ẕikr eylemek. Mü’min (8) ḳullar 

ẕikre meşġūl olalar.  Ve ʿālimler eydürler, dostlıġuŋ (9) iki nişānı var. Birisi dostuŋ 

az nesnesin çoḳ bilmek, ikinci (10) çoḳ ‘itā virüp az dutmaḳ. Nitekim Allāh 

mü’minlere dostum (11) didigünden soŋra çoḳ niʿmetler virdi. Daḫı ol çoḳ 

ni‘metler (12) azdur didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: 21  ٌقلُْ  مَتاَعُ  الدُّنْيَا قَل۪يل  

Mü’minlerüŋ (13) az ẕikrin çoḳ dutdı. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

  وَالذَّاكِر۪ينَ  اٰللَّ  (14 )كَث۪يرا   وَالذَّاكِرَاتِ  22          

Ve eydürler kim ẕikr eylemek dört (15) (nesne)den  ḫāli degüldür. Birisi oldur kim 

ṭāʿat ve ʿibādet 

[4b] ehli ola iḫlāṣ-ilen Allāhu ẕikr eyleye, ikinci günāh işlemiş (2) ola 

soŋında tevbe ide ẕikr (eyleye), üçünci miḥnet içinde ola (3) ṣabır  eylemek-ilen 

ẕikr eyleye. Ve eydürler kim her kim Allāhı diliyle (4) aŋsa Allāhu Te‘ālā anı 

raḥmet-ilen aŋa ve her kim Taŋrıyı teniyle (5) aŋsa Allāhu Te‘ālā anı tevfīḳ-ile aŋa 

ve her kim Allāhı göŋliyle (6) aŋsa Allāhu Te‘ālā anı kerāmet ve beşāretle aŋa. 

 

17 33:41 = ‘Ey inananlar! Allah'ı çok anınız!’ 

18 45:29 = ‘Elbette Allah’ı zikretmek en büyük ibadetdir.’ 

19 3:191 = ‘Aklı selim sahipleri ayakta dururken otururken, yanları üzerine yatarken Allah'ı anarlar.’ 

20 2:152 = ‘Öyleyse beni anınız ki ben de sizi anayım.’ 

21 4:77 = ‘De ki dünya geçimi önemsizdir.’ 

22 33:35 = ‘Allah’ı çok zikreden erkekler ve kadınlar.’ 
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Rivāyet ḳıldılar (7) Allāh eyitdi: Yā Muhammed bilüŋ kim size eyledügüm eylügi 

Cebrā’ı ̇̄ l (8) ve Mı ̇̄ kāʾı ̇̄ le ve daḫı muḳarreb firiştelere eyleseydüm ki ulu kerāmet (9) 

ḳılmış olayıdum. Muhammed ümmetine              23 ْادْعُونِي أسَْتجَِبْ  لكَُم   

didi. Daḫı  (10) didüm ki                 24  ْي اذَكُْرْكُم    فَاذكُْرُونَ۪ٓ

Siz beni ṭāʿat-ile anuŋ (11) ben sizi miḥnet içinde aŋayım, siz beni ḥācet dilemek-

ile (12) anuŋ, ben sizi dilegüz vermek-ile aŋayım, siz beni ḳulluḳ birle (13) anuŋ, 

ben sizi Taŋrılıġum birle aŋayım, siz beni yir üstinde (14) anuŋ, ben sizi ʿ arş üstinde 

aŋayım zihī ʿināyet ḥaḳdan- (15) dur ḳullarına. Bilüŋ kim her kim Allāhu Te‘ālāya 

ma‘ṣiyyet ideriken 

[5a] aŋsa Allāhu Te‘ālā anı laʿneti birle aŋar. Resūlullāha ṣordılar kim (2) 

göŋül pası ne-ile gider? Eyitdi kim, Ḳur’ān oḳumaġılan gider didi. (3) Rivāyet 

ḳıldılar kim, Mūsā aleyhi’s-selām Allāhu Te‘ālāya ṣordı kim, yā Rabbı ̇̄  (4) 

ḳullaruŋda ḳanḳı ḳul ḥakı ̇̄mdür? Eyitdi, ol ḳul kim kendü nefsine (5) ḥükm eyleye. 

Daḫı ṣordı kim ḳullarunuŋ yigregi ḳanḳı ḳuldur? (6) Eyitdi kim oldur kim ḳanāʿat 

eyleye. Şaḳı ̇̄ ḳ zāhid eydür; dükeli (7) eyilük Allāhı aŋmaḳ içindedür ve külli 

yavuzlıḳ dünyi(yi) dost idinmek (8) içindedür didi. Ve eyitdi kim dükeli cāndan ve 

tenden susuz- (9) lıġı-lan çıkarıla. Ol cān kim Allāh’a çoḳ ẕikr eyleye ol cān (10) 

kim susalıġı ḳanmaġı-lan çıka. Ve eyitdiler kim üç nesne Allāh (11) 

ḫazı ̇̄ nesindendür. Evvel şükr ḳılıcı göŋül, ikinci Allāh anaŋ (12) dil, üçünci ṣabır  

ḳılıcı ten Allāh ḫazı ̇̄ nesindendür. Allāhu Te‘ālā eydür, (13) mü’min oldur kim anuŋ 

göŋli benüm-ile ola. Nitekim (14) Ḳur’ān’da yād ḳıldı:                                    

  الََّذ۪ينَ  اٰمَنوُا وَتطَْمَئِنُّ  قلُوُبهُُمْ  بِذِكْرِ  اٰللِّ   25 

Ve eyitdi kim (15) (ḳan)ḳı ḳul kim dünyāyı sever, göŋül kara olur ve ḳanḳı ḳul kim 

[5b] ḫaliḳ’i aŋsa göŋül ḳara olur ve ḳanḳı ḳul kim āḫiret aŋsa (2) dürri ḳuṣūr 

bulur, ḳanḳı ḳul kim mevlāyı aŋsa nūr bulur. Ḥakı ̇̄mler (3) eyitdiler; inanmaḳ üç 

nesnedür, bir oldur kim ölümin aŋadur (4) dirligine inanmaya, ikinci aḫiret aŋadur 

dünyāya inanmaya, üçünci (5) Allāhı aŋa. Taŋrı Te‘ālā fazl u keremiylen ġafletden 

uyanmaḳ ve anı (6) diliyle ẕikr eylemek rūzi ḳılıvire inşāʾeallāhu Te‘ālā. (7) Bābü 

 

23 40:60= ‘Bana dua edin size icabet edeyim.’ 

24 2:152 = ‘Öyleyse beni anınız ki ben de sizi anayım.’ 

25 13:28 = ‘Onlar ki inanırlar ve kalpleri Allah'ı anmakla huzur bulur.’ 
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ṭālebi’l-ʿilm. Bilüŋ kim ʿilim ögrenmek (8) ve istemek dükeli müslümāna erenlere 

ve ʿavretlere farżdur. (9) Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı;                  26 طَآئفَِةٌ  ل ِيتَفََقَّهُواْ  فِي 

ينِ    الد ِ

ve peyġamber (10) aleyhi’s-selām buyurdı kim ṭalebü’l-ʿilmi farıżatün ‘alā külli 

müslimı ̇̄n (11) ve müslimātın. Süfyān’a ṣordılar kim, ʿilim öġrenmek yigdür (12) 

yoksa ṭāʿat ḳılmak didiler? Eyitdi: ʿİlim öġrenmek yigdür didi. Anuŋçün (13) 

‘ilimsiz ṭāʿat olmaz. Nitekim Allāhu Te‘ālā Muhammed ʿ ilim artuḳlıġın (14) isdegil 

ayruḳ nesne artuḳlıġın isdemegil didi. Nitekim (15) Ḳur’ān’da buyurdı:  

  وَقلُْ  رَب ِ  زِدنْ۪ي عِلْما   27         

 Daḫı bir āyetde didi: 

[6a]     28   َقلُْ  هَلْ  يسَْتوَِي الَّذ۪ينَ  يعَْلمَُونَ  وَالَّذ۪ينَ  لَ  يعَْلمَُون   

Yaʿnı ̇̄  bilenle bilmeyen berāber degüldür (2) didi. Maʿlūm oldı kim ʿilim yigrekdür 

ṭāʿatden. Nitekim (3) resūl ḥażreti buyurdı; ʿālimler derecesi zāhidler derecesinden 

yitmiş (4) derece artuḳ ola didi kim dereceden dereceye  (5)  yitmiş yıllıḳ 

yoldur didi ve eger dilerseŋ ʿālimler bilgil (6) ki ʿabidler daḫı yigrekdür. Ādem 

peygamber-ile firişteler (7) ḥikāyet işit kim; evvelā Ādem peyġamber ‘aleyh 

yaradıldıġı vaḳtın Allāhu (8) Te‘ālā aŋaʿilim rūzi ḳıldı daḫı hiç zerre ḳadar ṭāʿat 

ḳılmamış-idi. (9) Firişteler nice biŋ yıllar ṭāʿat ḳılmışlar-idi. Allāhu Te‘ālā Ādem 

peygemberi (10) firiştelere ‘arża ḳıldı, firişteler Ādem peyġamberi ʿilm içinde 

āreste (11) gördiler. Nitekim Ḳur’ān’da yād ḳıldı:        29اءَ  كُلَّهَا    وَعَلَّمَ  اٰدمََ  الْسَْمََٓ

(12) Firiştelerün ʿilmi eksük olduġı-çün Ādemüŋ ʿilmi bereketinden (13) firiştelere 

buyurdı, Ādeme secde ḳıluŋ didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: (14) 

دمََ  فسََجَدَُٓوا 30           وَاِذْ  قلُْنَا لِلْمَلَٰٓئكَِةِ  اسْجُدوُا لِٰ

 Daḫı bilüŋ kim (15) Allāhu Te‘ālā mü’minleri şerı ̇̄ f yaratdı. Eyitdi; ḫası ̇̄ s yaratdı 

ḫası ̇̄ sliġe 

 

26 9:122= ‘Fakat her kabileden bir grup toplansa da dinde derinleşseler ve döndüklerinde 

toplumlarını uyarsalar, ola ki aykırı davranışta bulunmaktan kaçınırlar.’ 

27 20:114 = ‘Rabbim benim ilmimi arttır.’ 

28 39:9 = ‘Bilen kimselerle bilmeyenler eşit olur mu hiç?’ 

29 2:31 = ‘Bütün isimleri Ademe öğretti.’ 

30 2:34 = ‘Meleklere Adem’e secde edin dedik, hemen hepsi ettiler.’ 
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[6b] dayansa Allāhu Te‘ālā eydür; ol kişünüŋ göŋlündeki ḥacetleri yolın (2) 

baġlayam ayaġı yir berkidem anı kendüzine meşġūl ḳılam. Rivāyet (3) ḳıldılar; bir 

gün İbrāhı ̇̄m Edhem Ka‘beden gelürdi. Yavlaḳ acıḳdı, yemek (4) bulmadı. Her 

vaḳtın kim ḥāceti olsa Taŋrı virürdi. Ol demde İbrāhı ̇̄m (5) Edhem eyitdi: İlāhı ̇̄  

hemı ̇̄ şe benüm rūzim virürdüŋ, yavlaḳ buŋaldum, rūzim (6) niçün yıġdıŋ didi. 

Hātifden āvāz geldi. Yā İbrāhı ̇̄m, hemı ̇̄ şe (7) tevekkül Taŋrıya ḳılurduŋ rūziŋi 

virürdi, bu gün tevekkül yarmaġa ḳılduŋ (8) anuŋ-çün yıġdı, didi. Göncigine baḳdı, 

gördi. Dört danıḳ yarmaḳ (9) vardur. Götürdü yābāna bıraḳdı. Bıraḳduġı sāʿat rūzi 

ḥāżır (10) geldi. Taŋrıya şükr ḳıldı. Rivāyet ḳıldılar kim bir kişinüŋ (11) üç yüz 

yarmaḳ borcı var-idi. İlleri gezdi, hiç kimse aŋa (12) virmedi bir dünle tevekkül 

Taŋrıya ḳıldı, iki rekʿat namāz ḳıldı, (13) elin götürdü duʿā ḳıldı. Eyitdi: İlāhı ̇̄  ḳuluŋ 

hācetini senden revā ḳılıcı (14) yoḳ. Benüm borcum ḳatıdur, sen feryād iriş ve sen 

meded eyle didi, (15) didi. Andan Abdullah bin Mübārek düşinde gördi, aŋa 

eyitdiler:        

[7a] Yā ‘Abdullāh fulān yirde fulān kişiye üç yüz yarmaḳ iledivirgil (2) 

didiler. durıgeldi üç yüz yarmaġı aŋa iledivirdi. Eyitdi kim fulān (3) er uş bunı saŋa 

virdi daḫı ne vaḳtın ḥācetüŋ olursa bana digil (4) didi. Ol er eyitdi: Taŋrıma gilem 

mi var ki anı ḳoyam ḥācetüm senden (5) dileyem didi. On kez ḳapuŋa vardum, bir 

ḥabbe virmedüŋ. Taŋrıma tevekkül (6) eyledügüm-içün seni dün yarasında  dururdı 

viribdi ḥācetüm revā ḳıldı. İlāhı ̇̄  (7) fāżluŋ ve keremüŋ bu bı ̇̄ çāre ḳullaruŋ tevekkül 

ehlinden eyle āmı ̇̄ n yā rabbe‘l-‘ālemı ̇̄n. (8) Bābü maʿrifeti’d-dünyā. Biliŋ kim 

Allāhu Te‘ālā Ḳur’ān (9) içinde çoḳ yirde dünyāyı ẕemmeyledi kim raġbet 

eylemeyesiz āḫiretde (10) raġbet idesiz. Evvelā eyitdi kim dünyānuŋ metā‘ı azdur. 

Metāʿı inanup (11) āḫiretden maḥrūm olmak didi. Nitekim Ḳur’ānda buyurdı:  

   قلُْ  مَتاَعُ  الدُّنْيَا(12)قَل۪يلٌ   31

Daḫı bir yirde eyitdi; degüldür dünyā dirilik ile aldanmaḳ (13) metāʿıdur. Nitekim 

buyurdı Ḳur’ān’da  

  وَمَا الْحَيٰوةُ  الدُّنْيََٓا الَِّ  مَتاَعُ  الْغُرُورِ 32     

 

31 4:77 = ‘De ki dünya menfaati önemsizdir.’ 

32 3:185 = ‘Dünya hayatı aldatıcı zevkten başka bir şey değildir.’ 
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Daḫı (14) bir yirde eyitdi kim bilüŋ kim dünyā diriligi oyındur. Oġlanlar oyın gibi 

ve lehvündür. (15) Yigitler güleşi gibi ve ārāyişidür gelinler ārāyiş gibi ve 

ululanmaḳdur.   

[7b] Daḫı peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi kim, benüm ümmetümüŋ 

ʿālimlerin (2) Benı ̇̄  İsrāı ̇̄ l peyġamberler gibidür didi ve ḳıyāmet güninde ʿālimler (3) 

şefā‘at idecekdür. Ve ālimleri iḫlāṣ-ilen sevüŋ didi. ʿĀlimler (4) sevmiyen ve 

düşmen dutan münāfıḳdur didi. Ve daḫı eyitdi kim (5) ʿālimleri aġırlasa beni 

aġırlamışdur didi, beni aġırlasa Taŋrı aġırlamışdur. (6) Kim Taŋrı aġırlasa uçmaḳ 

anuŋ māḳāmıdur ve her kim ʿālimleri (7) ḫor dutsa beni ḫorlamışdur. Kim ki beni 

ḫorlasa ṭamu (8) anuŋ māḳāmıdur didi. Daḫı didi kim ʿālimlerüŋ duʿāsın (9) 

ġanı ̇̄met görüŋ didi. Kim ki bir ʿālimüŋ ardınca namāz ḳılsa (10) benüm ardımca 

ḳılmışca s̱evāb bulur ve İbrāhı ̇̄m Ḫalı ̇̄ l ardınca namāz (11) ḳılmışca s̱evāb bulur. Ve 

bilüŋ kim ʿālimlerün ṣoḥbeti bir çemendür, (12) uçmaḳ çemenlerinden ve bunlaruŋ 

meclisine raḥmet yaġmur gibi yaġar. (13) Kişi bunlaruŋ ḳatına yazuġ-ile varur 

yazuḳsuz girü gider didi. Rivāyet (14) ḳıldılar kim bir er peyġambere ṣordu kim 

ʿālim meclisi ḳurup (15) ʿilim eyidür olsa bir cenāze gelse ol ʿilim meclisinde 

oturmaḳ 

[8a] yigdür didi. Peyġamber eyitdi: Eger cenāzede şol ḳadar kişi (2) olsa 

kim namāz ḳılup defn idebileler ola, ʿilim meclisinde oturmaḳ (3) s̱evābı yigdür 

cenāzeden, daḫı oruç dutmaḳdan artuḳdur, daḫı (4) ṣoru ṣormaḳdan artuḳdur ve biŋ 

ṣadaḳa virmekden artuḳdur. (5) Ve biŋ ḥacca varmaḳdan ve biŋ ġāzı ̇̄ likden artuḳdur. 

Anuŋ-çün (6) kim Taŋrınuŋ birligi ʿilim-ile bilünür ve Taŋrıya ṭāʿat ḳılmaḳ (7) 

ʿilim-ilen bilinür ve eger biregü ʿilim şol niyyete oḳusa kim bir ʿālime (8) ṣoram 

mülzim idem dise yaḫu bir pādişāh ḳatında ḥürmet (9) bulam dise yaḫud ḫalāʾiḳden 

mal yıġayım dise ol ʿālim ṭamu- (10) lıḳdur. Bir ʿavret Ḥasan-ı Basri’ye geldi, 

eyitdi; müslümānlar (11) imāmı dı ̇̄ n ‘arılıġı nedür didi ve dı ̇̄n ḳuvveti nedür? Ḥasan-

ı Baṣri (12) eyitdi: Yā ḫatun sen eyitgil ben ögreneyüm didi. Ol ʿavret (13) eyitdi; 

yā müslümānlar imāmı, gördüm bu bir ṭaşda yazıldı kim (14) dı ̇̄ n arılıġı ābdestdür 

ve dı ̇̄n ḳuvveti namāzdur ve dı ̇̄ n gevheri Taŋrıdan (15) ḳorḳmaḳdur ve dı ̇̄ n görkü 

utanmaḳdur ve dı ̇̄n ḫazı ̇̄ nesi ʿilimdür. Ābdest 

[8b] namāz olmasa dı ̇̄ nüŋ arılıġı yoḳdur. Kimüŋ namāzı olmasa dı ̇̄ nüŋ (2) 

ḳuvveti yoḳdur. Kimüŋ Taŋrıdan ḳorḳusı olmasa dı ̇̄ nüŋ ḳuvveti (3) gevheri yoḳdur. 

Kimüŋ kim ʿilim yoġısa dı ̇̄ nüŋ ḫazı ̇̄nesi yoḳdur. Ḥakı ̇̄m (4) eydür; her kim ki 
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dünyelik istese bulmaġa çāre yoḳdur, tā kesb (5) itmeyince ve zaḥmet çekmeyince 

ve her kim āḫiret istese anı (6) bulmaġa çāre yoḳdur, tā ṭāʿat kılmayınca ve her kim 

ki ʿilim ögrenmek (7) istese bulmaġa çāre yoḳdur, tā ḫorlıḳ ve ġarı ̇̄blik görmeyince. 

Ve her kim (8) Taŋrı istese bulmaġa çāre yoḳdur, tā miḥnet görmeyince. Ve her 

kim ki (9) ʿilim istese zaḥmetine ṣabır eylesün ve her kim ki zaḥmete ṣabır  (10) 

eylerise rāḥata erişe. Ve her kim dünyāda ʿazı ̇̄zlik istese (11) ẕelı ̇̄ l ola ve her kim 

ẕelı ̇̄ llige ṣabır eylese ʿazı ̇̄ zlige erişe (12) ve eyitdiler kim; üç nesne gerek bir 

ḥālimlik, ikinci tama‘suzlıḳ  (13) üçünci perhı ̇̄ zkārlıḳ. Çalabum luṭf ve kerem-ile bu 

üç (14) nesneyi biz ḳullarına rūzi ḳıla inşāʾeallāhu Te‘ālā āmı ̇̄ n yā rabbe‘l-‘ālemı ̇̄n. 

(15) Bābü‘l-ḥikmet. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā  

[9a] kime ḥikmet verise minnet eyledi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: (2)  

    وَمَنْ  يؤُْتَ  الْحِكْمَةَ  فقََدْ  اوُ۫تِيَ  خَيْرا   كَث۪يرا    33          

Bir niceler (3) eyitdi kim; ḥikmet māʿnası ḥelāl ve ḥarām bilmekdür. Ve bir niceler 

(4) eyitdi kim; ḥikmet bir nūrdur, ilhāmuŋ vesvese arasında (5) eyle vesvese yüz 

endı ̇̄ şedür, göŋle gelür biliŋ kim ol şeyṭānı ̇̄ dür (6) anı defʿi eyleye. İlhām Ebu 

Ḫayran endı ̇̄ şedür göŋle gelür, (7) bilüŋ kim ol raḥmānı ̇̄ dür anı işleye. Ve bir niceler 

eyitdiler kim (8) ḥikmet kendüzin ḳul bilmekdür. Ve daḫı eyitdiler kim ‘bende’ (9) 

dört ḥarfdür, “be” Taŋrınuŋ virdigine ḳanāʿat eylemekdür. (10) “nūn” Taŋrınuŋ 

ṭāʿatine sevinmekdür, “dı ̇̄ ” dār görmekdür (11) inanmaḳdur, “he” ḥikmetdür, 

Taŋrınuŋ yaḳınlıġına. Rivāyet ḳıldılar; Ebū (12) Bekir varaḳdan eyitdi; ḥikmet 

nesnedür birisi peyġamber- (13) lıḳdur, birisi dürişmekdür, geŋezlik didügi Ḳur’ān 

bilmekdür, (14) peyġamberlik sünnetler saḳlamaḳdur, dürişmek didügi ṭāʿat 

ḳılmaḳdur. (15) Ve ḥikmet içün peyġamber eyitdi: Taŋrı ḳorḳusından 

ḳor(ḳ)maḳdur.  

[9b] Süfyān eydür: Bu oġlanı çıḳaruŋ34; bir avretde bir İblı ̇̄ s vardur, bir (2) 

saḳalsuz oġlanda on vardur didi. Rivāyet ḳıldılar; Mālik (3) bin Dinār 

ölmedüginden soŋra zāhidler anı düşde gördiler (4) kim, eli daġlanmış. Eyitdiler 

kim, bu ne ʿalāmetdür? Eyitdi; (5) bir oġlana (bir) kez baḳmış. Ve bir ʿālimün bir 

şāgirdi var idi. Bir oġlana şehvet-ile (6) bakdı. Ol oġlana ʿālim eyitdi; saŋa bir belā 

 

33 2:269 = ‘Ve kendisine hikmet verilmiş olana çok büyük hayır verilmiş demektir.’ 

34  = Üstün kullanılmıştır. 
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ve muṣı ̇̄bet (7) dege didi. Ol şāgird Ḳur’ān’ı unutdı, vardı üstādına (8) eyitdi. Ol 

oġlana baḳduġum-içün ulu muṣı ̇̄ bete uġradum Ḳur’ān’um (9) unutdım didi. İlāhı ̇̄  

fāżluŋ ve ʿināyetüŋ birle yazuḳlaruŋa azġın-(10) lıḳdan saḳlayuvirgil inşāʾeallāhu 

Te‘ālā āmı ̇̄ n yā rabbe’l- ‘ālemı ̇̄n. (11) Bābü ‘uḳūbeti’l-muḥtekir. Bilüŋ kim 

peyġamber (12) aleyhi’s-selām eyitdi. Bāzergānlar aṣıya ümı ̇̄d ṭutar varup, (13) 

anbār urup ḳıtlıḳ isteye Allāhuŋ laʿnetin dutar didi. Rivāyet (14) ḳıldılar; üç dürlü 

ʿavret ḳamulardan ḳatı ʿaẕābdan ola. Evvel zinā (15) idici ʿavret, ikinci koyucı 

(avret) üçünci erine muṭı ̇̄ ʿ olmayan. Peyġamber    

[10a] eyitdi: Ḳanḳı kişi kim bir gün ḳıtlıḳ isdese ḳırḳ yıllıḳ (2) ʿamel bāṭıl 

ola didi. Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi ki altı (3) kişi ḥisābsuz ṭamuya varur 

didi. Evvel ḳıtlıḳ isteyen, ikinci yalan (4) söyleyen bāzergān, üçünci göŋlü ulu bāy, 

dördünci yābān (5) ḳavm kim cāhil ola ʿālim olmaya, bişinci ol pādişāh kim (6) 

‘ādil olmaya, altıncı ḥaḳsuz yirde adam öldüren. Ve peyġamber aleyhi’s-selām (7) 

eyitdi, ḳanḳı kişi ḳırḳ gün taḫıl gizlese ḳıtlıḳ olsun diyü (8) Taŋrı andan bı ̇̄ zār ol 

daḫı Taŋrıdan bı ̇̄ zār. Ve daḥı eyitdi kim; (9) her kim doḳ yatsa ve konşusun bilse 

kim aç yatur, Taŋrıya inanmamaḳ olur. (10) Ol ʿaẕābdan emı ̇̄n olmaya 

  نعوذ بالله من شرور أنفسنا و من سيئات أعمالنا35            

(11)āmı ̇̄ n yā rabbe‘l- ‘ālemı ̇̄ n. Bābü ʿuḳubeti (12) ekli’r-ribā. Bilüŋ kim Allāhu 

Te‘ālā ribā yiyenlere biş nesne vaʿde (13) idübdür. Evvel, dalu ḳopa dimişdür. 

Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:                                                                                            

بٰوا لَ  يقَوُمُونَ  الَِّ  كَمَا يَقوُمُ  الَّذ۪ي يتَخََبَّطُهُ  (15 )الشَّيْطَانُ  مِنَ  الْمَس  ِ  36               الََّذ۪ينَ  (14 )يَأكُْلوُنَ  الر ِ

İkinci, ṭāʿat bāṭıl ola. Nitekim Ḳur’ān’da didi: 

 

 

[10b]          37 بٰوا    يمَْحَقُ  اٰللُّ  الر ِ

 

35 (Nefislerimizin kötülüklerinden ve yapıp ettiklerimizden, çirkinliklerden Allah’a sığınırız. Cumʿa 

Hutbesi) 

36 2:275 = ‘O faiz yiyenler, şeytanın bir dokunuşuyla çarptığı kişinin kalkışından başka türlü 

kalkamazlar.’ 

37 2:276 = ‘Allah faizli kazancı bereketten mahrum eder.’ 
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Üçünci, Allāhu Te‘ālā-ilen ve peyġamber-ilen ceŋk ider (2) dimişdür. Nitekim 

Ḳur’ān’da didi:                                                                         38  وَاٰللُّ  لَ  يحُِبُّ  كُلَّ  كَفَّار   اثَ۪يم  

(3)Bişinci, ṭamuda ebed ḳala didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

   فَاوُ۬لَٰٓئكَِ   (4  )اصَْحَابُ  النَّارِ   هُمْ  ف۪يهَا خَالِدوُنَ 39      

Rivāyet ḳıldılar kim; (5) ‘Abdullāh bin ‘Ömer peyġamber aleyhi’s-selāma ṣordı 

kim; ulu yazuḳ ḳaçdur? (6) Eyitdi: On birdür; dördi başdadur, üçi ḳarındadur, birisi 

(7) eldedir, birisi ayaḳdadur, birisi fercdedür, birisi dükeli tendedür. (8) Ammā ol 

dört başdadur; şirk getürmekdür, yalan (9) and içmekdür, üçünci yalan ṭanuḳluḳ 

virmekdür, dördünci bühtān (10) eylemekdür. Ve ammā ol üç kim ḳarındadur; süci 

içmekdür, (11) ikinci yetı ̇̄m malın yemektür, üçünci ribā yimekdür. Amma ol bir 

kim (12) eldedür; nāḥaḳ yire adam öldürmekdür. Ve ol bir kim ayaḳdadur; (13) 

kāfir çerisi müslümān üstine gelincek savaşda ḳaçmaḳdur. (14) Ve ol bir ki 

fercdedür, ḥarām yire şehvetin dökmekdür. Ve ol (15) biri kim dükeli tendedür; 

anasın atasın azarlamaḳdur didi. 

[11a] Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Ribāda üç kişi melʿūndur didi. 

Birisi (2) ribā yeyen, ikinci ribānuŋ bitisin yazan, üçünci yalan yire tanuḳluḳ (3) 

viren. Peygamber aleyhi’s-selām Eyitdi: bir aḳçe ribā yemek otuz altı kez zinā (4) 

eylemekden artuḳdur yazuġ didi. Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Bir aḳçe (5) 

ribā şöyiledür, yazuġı ḳıyās eyle ki ve ḳalanı ne ḳadar ola ve ḫālāyıḳ (6) gözinden 

on dürlü ḳopa didi. Birisi elsüz ayaḳsuz ḳopa didi, ikinci (7) ḫınzīr ṣūretinde ḳopa 

didi, dördünci meymūn gibi ḳopa, bişinci (8) ḳara yüzlü ḳopa, altıncı bölüŋ murdār 

gibi ḳopa, yidinci dili eŋseden (9) çıḳmış ḳopa didi, sekizinci bölüŋ ki ḫinzīr ḳopa.  

Nāmazı ḫavr (10) ṭutan zekātın virmeyen ola ve ol bölüŋ kim eyü gibi ʿilim 

ögrenmek (11) ‘ar ide. Ve ol bölüŋ kim meymūn gibi ḳopa masḫaralıḳ iden ola. 

(12) Ve ol bölüŋ kim murdār gibi ḳopa buta dapanlar40 ola. Ve ol bölüŋ kim (13) 

kara yüzlü ḳopa, secdede tevbesüz ölen ola. Ve ol bölüŋ kim (14) dili eŋsesinden 

 

 

39 2:81= ‘İşte onlar ateş halkıdır, onlar orada sürekli kalacaklardır.’ 

  .Dal’ harfinin kulanımı görülmüştür د ‘   40
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Haḳḳa danuḳluḳ41 bilip gizleyen ola ve yalan ṭanuḳluḳ (15) viren ola. Ve 

peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi; meymūn ve ṭoŋuz ḳopa ol kişi-  

[11b] ler; ribā ḥı ̇̄ le eyleyenler. Nitekim Dāvud peyġamber aleyhi’s-selām 

ḳavmi kim gibi. (2) Şenbe gün balıḳ gelürdi, avlayumazlar-idi. Ḥı ̇̄ le eylediler duzaḳ 

(3) ḳurdılar. Şenbe gün geldi, balıḳlar duzaġa düşdi, dutuldı girü (4) deŋize 

varmadılar. Yekşenbe gün dirildiler, ḥı ̇̄ le eyledükleri (5) içün Allāhu Te‘ālā anlaruŋ 

ṣūretin ṭoŋuz ve meymūn ṣūretine (6) döndi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

  جَعَلَ  مِنْهُمُ  الْقِرَدةََ  (7 )وَالْخَنَاز۪  42         

Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Biş nesne biş nesne-ile (8) olmaz. Evvelā, 

sulṭān ḳatında olan sulṭānuŋ göŋül degince (9) söyilemeyince olmaz ve her kim 

sulṭān göŋliçün tatlu söz (10) söyilese ṭamudan ḳurtulmaya. İkinci, ḳanḳı kişi kim 

oġlan-ılan (11) oynar livāṭadan ḳurtulmaya ve her kim livāṭa ḳılsa ṭamudan 

ḳurtulmaya. (12) Üçünci, ʿ ilim bilmez bāzergān ribādan ḳurtulmaya ve her kim ribā 

(13) yise ṭamudan ḳurtulmaya. Dördünci, ḳanḳı kişinüŋ ṭonı ḥarı ̇̄ r olsa (14) 

tekebbürlikden ḳurtulmaya ve her kim tekebbür olsa ṭamudan ḳurtulmaya. (15) 

Bişinci süci içen esrük olup herze söyilemekden ḥāli olmaya 

[12a] ve her kim herze söyilerse ṭamudan ḳurtulmaya. ʿĀrifler didi ribādan 

(2) ḳazanılan māla üç belādan ḳurtulmaya. Ḥarāmiler alur, ya ḥarām yire harc (3) 

olur, ya anı yeyenüŋ dirilik az olur. Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi kim; (4) 

ḥarāmdan bir loḳma yese ḳırḳ gün anuŋ ṭāʿati maḳbūl olmaya (5) ve her kim 

ḥarāmdan yemekden saḳınsa yitmiş ḥac s̱evābın bula (6) didi. Raḥmetlü çalabum 

bizi ol loḳmadan saḳlaya inşāʾeallāhu (7) Te‘ālā. Bābü ʿ uḳubeti şaribi’l- ḫamr. Biliŋ 

kim (8) Allāhu Te‘ālā süciye, ḳumār oynamaġa murdār didi ve şeyṭānı ̇̄  ʿ ameldendür 

(9) didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: 

  انَِّمَا الْخَمْرُ  وَالْمَيْسِرُ  وَالْنَْصَابُ  (10 )وَالَْزْلَمُ  رِجْسٌ  مِنْ  عَمَلِ  الشَّيْطَانِ  فَاجْتنَبِوُهُ  43       

Daḫı āyetüŋ (11) soŋında eyitdi; sakınuŋ ol hamrdan ḳurtulmışlardan olasız. (12) 

Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı;          44  َفَاجْتنَبِوُهُ  لَعَلَّكُمْ  تفُْلِحُون  

 

 .Dal’ harfinin kulanımı görülmüştür د ‘  41

42 5:60 = ‘Kimi domuz ve maymun yapmışsa.’ 

43 5:90 = ‘Şüphesiz şarap ve kumar, dikili taşlar ve şans okları birer pislik ve şeytan işidir, bunlardan 

kaçının.’ 

44 5.90= ‘Bunlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz.’ 
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didi. Daḫı Allāhu (13) Te‘ālā eyitdi kim; süci ve ḳumār oynamaḳ ulu yazuḳdur. 

Nitekim Ḳur’ān’da (14) buyurdı:            45 ٌا اثِْم    قلُْ  ف۪يهِمََٓ

Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Süci içmek, (15) (bu)ta ṭapmaḳ gibidür. Rivāyet 

ḳıldılar; Saʿd bin Vaḳḳaṣ Enṣarı ̇̄  

[12b] ḥelāli ve ḥarāmı bile, ḫayr u şerri bile ve ḳıyāmet bile ve ol güni (2) 

ḳopacaġına inana. Peyġamber aleyhi’s-selām eydür; ʿilmüŋ farīżalar(ı) (3) üç 

nesnedür. Evvel oldur kim Taŋrı Te‘ālāyı bile, ikinci ṭāʿat (4) ḳıla, Taŋrıya 

necis(süz) ṭāʿat ḳılmaḳ gerek ögrene. Üçünci, (5) Taŋrı Te‘ālānuŋ ḳullarıyla nice 

dirilmek gerek bile. Yaratduġı (6) necis(süz)dür bilmek gerek ve necis(süz) 

muʿāmele ḳılmaḳ gerek. (7) İmām Saraḫsi eydür; yazdum bu kitābı Ḳur’ān āyetler-

ile (8) daḫı peyġamber hadı ̇̄ si birle, daḫı ʿālimler ve ʿārifler ve zāhidler (9) işledügi 

ʿameller birle. Ḳanḳı kişi kim bu kitābı oḳursa, (10) dı ̇̄ n içinde tayy ola. Zı ̇̄ rā kim 

dükeli oḳuduġum ögrendügüm (11) ve işitdügüm  bu kitābı 

götürdüm. ‘İlmüŋ urundesi (12) oldıġı güzı ̇̄de diyü ad virdüm ve billahi-l tevfīḳ. 

İmām (13) Saraḫsi eydür: Dīnüŋ tamāmlıġı on nesneyiledür. Biş (14) göŋülle 

inanmaḳ gerek; evvel Taŋrınuŋ birligine (15) inana, ikinci ḳıyāmet günine, üçünci 

feriştelerine, dördünci 

[13a] kitāblara inana, bişinci peyġamberlere inana. Nitekim Ḳur’ān’da (2) 

buyurdı;  

ِ  وَالْيوَْمِ  الآخِرِ  وَالْمَلآئكَِةِ  وَالْكِتاَبِ  وَالنَّبيِ ِين46     وَلكَِنَّ  الْبِرَّ  مَنْ  آمَنَ  بِالل 

(3) Ve ammā ol biş kim işlemek gerek (4) oldur kim, bāy kişiler mallarınuŋ zekātın 

Taŋrı dost-(5) lıġı-çün ḫısımlarınuŋ yoḫsılına ve yetı ̇̄mlere ve miskı ̇̄nlere vire. (6) 

İkinci, biş vaḳt namāz saḳlamaḳ gerek; üçünci, vaʿdisine durmaḳ (7) gerek; 

dördünci, zaḥmetine ṣabır eylemek gerek; bişinci, ḳaḳımaġı yudmaḳ (8) gerek. 

Nitekim Ḳur’ān içinde buyurdı:   

  وَاٰتىَ الْمَالَ  عَلٰى حُب ِه۪  (9 )ذوَِي الْقرُْبٰى وَالْيتَاَمٰى وَالْمَسَاك۪ينَ  وَابْنَ  السَّب۪يلِ 47       

 

45 2:219 = ‘İkisi de günahtır.’ 

46 2:177 = ‘Gerçek iyilik, kişinin Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitaba ve peygamberlere 

inanmasıdır.’ 

47 2:177 = ‘Sevdiği malını yakınlara, yetimlere ve yoksullara vermesidir.’ 
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 Kaçan (10) yoḫsul olsaŋız ṣabır eylemek gerek. Ve ṣayru olsaŋuz (11) ṣabır 

eylemek gerek ve kāfir-ile savaş itseŋüz ṣabır eylemek (12) gerek. Ṣabır iden 

ḳullarını sever hem ṣabır  iden ḳullarından (13) ayru olmaz. Nitekim Ḳur’ān içinde 

buyurdı:                 48  َابِرِين َ  مَعَ  الصَّ     إِنَّ  اللّ 

(14) Daḫı bilüŋ kim virdüŋüz zekātı ṣadaḳa ehline virüŋ. Fāsıḳlara (15) virmeŋ kim 

Taŋrı Te‘ālā ḳabūl itmez. Ol kim zekātı ehline  

[13b] virmeye borcı idenmez ḫabı ̇̄ s̱ ḳabūl olmaz. Nitekim Ḳur’ān içinde (2) 

buyurdı:        49 َمُوا الْخَب۪يثَ  مِنْهُ  تنُْفِقوُن   وَلَ  تيَمََّ

Peyġamber ‘aleyhis-(3)-selām eyitdi kim; İslām dı ̇̄ ninüŋ bünyādı biş nesne (4) 

üzerinedür. Evvel şehādetdür, ikinci namāz ḳılmaḳdur, üçünci (5) zekāt virmekdür, 

dördünci ramażān ayı oruç dutmaḳdur, (6) bişinci ḥacca varmaḳdur eger güci yitse. 

Ebu’d-Derdā (7) rivāyet ḳılur resūlden aleyhi’s-selām;  her kim biş nesne (8) 

şehʿādetden soŋra işlese uçmaġa gire didi. (9) Evvel biş namāz vaḳtında ḳılmaḳdur, 

ikinci zekāt virmekdür, (10) üçünci ramażān ayı oruç dutmaḳdur, dördünci ḥacca 

varmaḳdur, (11) bişinci cenābetden ġusl eylemekdür. Daḫı rivāyet ḳıldılar; (12) 

resūlden aleyhi’s-selām; her kim altı nesneyi işlese, ḳıyāmet (13) güninde benümle 

bile ḳopa didi ve uçmaḳda benüm-ile ḳonşı ola (14) didi. Sordılar kim ol altı nesne 

nedür? Eyitdi: Evvelā (15) tevḥīd kelimesidür benüm sermāyemdür. İkinci 

namāzdur  

[14a] kim benüm gözüm nūrıdur, üçünci Taŋrı adın yād ḳılmaḳ kim (2) 

benüm göŋlüm yemişidür; dördünci ʿilim ögrenmekdür (3) kim benüm mālımdur 

bişinci ġāzı ̇̄ likdür kim pı ̇̄ şemdür; altıncı (4) cevānmerdlıḳ kim benüm ḫuyumdur. 

Rivāyet ḳıldılar resūldan aleyhi’s-selām (5) kim dı ̇̄ nüŋ mes̱eli aġac mes̱el gibidür. 

I ̇̄ mān anuŋ özdegidür  (6) zekāt anuŋ budaġıdur, namāz anuŋ ṣuyıdur, oruç anuŋ 

kökidür (7) eyü ḫuy anuŋ yapraġıdur, ḥarāmdan saḳınmaḳ anuŋ yemişidür. Nitekim 

(8) yemişsüz aġacuŋ revnaḳı yoḳdur. Rivāyet ḳıldı ‘Alı ̇̄  kerramallāhu (9) vecheh 

peyġamberden aleyhi’s-selām eyitdi kim; maʿrifet (10) benüm sermāyemdür, ʿaḳıl 

benüm dı ̇̄ nümüŋ aṣlıdur ve Taŋrı (11) dostlıġı yazumdur ve Taŋrıyı ārzūlamaḳ 

benüm atumdur ve Taŋrıyı (12) yād ḳılmaḳ benüm ḳayġum gidericüdür ve ʿilim 

benüm silāḥumdur ve ṣabır  benüm (13) azuġumdur ve ḳanāʿat payiliġimdür ve 

 

48 2:153= ‘Muhakkak Allāh ṣabredenlerle berāberdir.’ 

49 2:267 = ‘Sakın kötü şeyleri sadaka vermeye çalışmayın.’ 
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yoḫsulluḳ benüm faḫrumdur (14) ve cevānmerdlik benüm ʿādetümdür ve perhı ̇̄z 

ḳılmaḳ benüm yardımımdur (15) ve Taŋrıya yaḳınlıḳ benüm ḳuvvetümdür ve 

doġrıluḳ benüm şefā‘atümdür.  

[14b] Ve ġāzīlik benüm ḫuyumdur ve namāz gözüm nūrıdur. Rivāyet (2) 

ḳıldılar Ḥasan Basri’den raḥmetullah’i-‘aleyh eyitdi kim; Taŋrı (3) Te‘ālā ʿaḳıl 

yaratduġı sāʿat her ne kim buyurdı ise işledidür (4) didi. Dördi otur didi oturdı. 

Yüzünüŋ çevirdi, söyile didi (5) söyiledi,  didi diŋsüz. Dörd baḳ didi baḳdı; işit 

didi (6) işitdi; bil didi bildi, gör didi gördi. Allāhu Te‘ālā eyitdi kim (7) yā ʿaḳıl 

benüm ʿizzetüm ʿaẓametüm ḥaḳḳı içün ḳanḳı ḳulı kim yaratsam (8) seni aŋa rūzi 

ḳılsam, ol ḳulum ‘azı ̇̄ z dutam dostı (9) idineyim. Anuŋ-çün kim beni senüŋle bileler 

ve senüŋle baŋa ṭāʿat (10) ḳılalar. Ve ḳanḳı ḳulda kim ʿaḳıl olmaya ādem(ı ̇̄ )lik 

şerayiṭen anda (11) hiç olmaya didi. Rivāyet ḳıldılar resūldan aleyhi’s-selām (12) 

eyitdi kim; Taŋrı Te‘ālā ʿaḳıl yaratduġı sāʿat anı nūr içine (13) ḳoyıdı, saḳladı, ‘ilmi 

ʿaḳluŋ ḳatına giyürdi. Fehim cānına virdi ve zühd (14) başına virdi, iḫlāṣ yüzine 

virdi, utanmaġı gözine virdi, (15) ḫayr ḳulaġına virdi, şükür aġzına virdi, ṣabır 

dişine virdi.    

[15a] Gerçekligi diline virdi, ḳanāʿat boġazına virdi, alçaḳlıġı (2) boyınuna 

virdi, ger aġırlamaġı gögsine virdi. Tevekkül biline (3) virdi. Cevānmerdligi eline 

virdi. Durmaġı ayaġına virdi. Ḳorḳı bilinden (4) aşaġasına virdi. Ümı ̇̄d bilinden 

yuḳarısına virdi. Andan Taŋrı (5) Te‘ālā nidāʾ ḳıldı kim; yā ʿaḳıl dilene ḥacetüŋ var 

revā ḳılayum (6) didi. ʿAḳıl eyitdi kim yā Rabbi dilegem oldur kim yarlıgayasın, 

(7) şol ādemoġlın kim beni aŋa rūzi ḳılasız. Andan Allāhu (8) Te‘ālā eyitdi: İy 

firiştelerüm ṭanuḳ oluŋ kim her ḳanḳı ḳula kim (9) ‘aḳıl baġaşladum aŋı ṭamudan 

āzād eyledüm ve aŋı yarlıġadım didi. (10) Zı ̇̄ rā kim her ḳanḳı kişide kim ʿaḳıl 

ol(may)a ḥaḳḳı bāṭıl aŋlar, (11) ḥaḳ işler bāṭıldan yıġlanur. Anuŋla Çalab aŋı 

yarlıġar, uçmaġa (12) gönderür. Ve ol vaḳtın kim Allāhu Te‘ālā hevāyı yaratdı. cehl 

anuŋ (13) tenine giyürdi, rı ̇̄ ḥi burnına virdi, şehveti gözine virdi, şerri (14) ḳulaġına 

virdi, ṭamaʿı boġazına virdi, yalanı diline virdi. Kendüziŋ (15) görmegi gögsine 

virdi, ḥasedi göŋline virdi. Ḥarı ̇̄ ṣligi 

[15b] fercine virdi, ḳarnına virdi, ‘āṣı ̇̄ ligi biline virdi.  Baḫillıġı eline virdi. 

Murdārlıġı (2) fercine virdi, fesādı ayaġına, şaŋı bilinden aşaġasına virdi. Şirk (3) 
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bilinden yoḳasına virdi. Her kim Taŋrı buyruġın ḳoyup nefsi dilegine (4) uysa, aŋı 

ṭamuya ḳoya. Nitekim Ḳur’ān içinde yād ḳıldı:   

وَاٰثرََ  الْحَيٰوةَ  الدُّنْيَا    فَاِنَّ  الْجَح۪يمَ  هِيَ  الْمَأوْٰى   50      
ا مَنْ  (5 )طَغٰى       فَامََّ

Ve rivāyet ḳıldılar; (6) resūldan aleyhi’s-selām eyitdi kim ʿaḳıl üç baḫşdur. Kimde 

(7) kim bu üç baḫş buluŋsa ʿaḳıl tamām olur. Evvelā Taŋrı bilmek, (8) ikinci aŋa 

lāyıḳ görklü ṭāʿat ḳılmaḳ, üçünci Taŋrınuŋ (9) ḳażālarına rāżī olmaḳ ve ṣabır 

eylemek. Rivayet ḳıldılar; Loḳman (10) Ḥekı ̇̄m nevvirallahu ruḥa oġlına eyitdi: Yā 

oġul ḳaçan kim (11) Taŋrı saŋa üç nesne rūzi ḳılsa ayruḳ hiç nesne içün (12) 

ḳayġumayaŋ olmıya. Evvelā günüş gibi maʿrifet, ikinci ay gibi ulu ʿ aḳıl, (13) üçünci 

yuldurum gibi ʿilim. ʿİlmüŋ yimişi ḥelāli ḥarāmdan ayırmaḳdur. (14) Ve maʿrifet 

yemişini Taŋrı ḳullarında farḳ eylemek. Hoca (15) Raḥmetullah eydür; ḥaḳ nesne 

tene aġır gelür, bāṭıl nesne yeyni gelür.   

[16a] Ḥatim eydür; raḥmetullāhi ‘aleyh Taŋrı Te‘ālā ḳullarına üç nesne (2) 

ḳalḳan virmişdür. Birisi ʿaḳıldur; hevāya ḳalḳan olur, şerri defʿ ider. (3) İkinci 

yaḳīndur kim yoḫsulluḳ ḳorḳısın yıġar. Üçünci ʿilimdür; cehllüge (4) ḳalḳan olur, 

anuŋ şerrin defʿ ider. Ebūlḳāsım Ḥakı ̇̄m eydür; niyyet- (5)-süz iş hevādur, ʿibretsüz 

naẓar belādur, delı ̇̄ lsüz ḫaṭādur. (6) Ebū Sa‘id raḥmetullahi ‘aleyh ṣordılar kim 

maʿrifet nedür, (7) tevḥı ̇̄ d nedür, dı ̇̄ n nedür didiler? Eyitdi kim; maʿrifet oldur kim 

(8) Taŋrınuŋ birligini, varlıġını bileler ve göŋül-ile inanalar. Tevḥı ̇̄d (9) oldur kim; 

Taŋrınuŋ birligine dil-ile iḳrār eylerler. Ve ı ̇̄mān (10) oldur Taŋrınuŋ birligine 

inanalar ve kitāblar ve peyġamlere (11) inanalar ve feriştelere inanalar ve daḫı 

ḳıyāmet günine inanalar; bu altı nesneye (12) inanmaḳdur. İslām oldur kim ḳulluḳ 

idesin Taŋrıya. Anı göziŋle (13) gözedür gibi aŋarsan, anı görmeziseŋ ol ḫod seni 

gözedür. (14) Buŋa degin kitābuŋ dı ̇̄ bācesi gibidür. Andan girü ol bāblar ẕikriŋ (15) 

başlayalum. Haḳḳıŋ tevfīḳ-ile her bir bāb beyān ḳılavuz inşeallāhu 

[16b] Te‘ālā. Bābü‘t-tevḥı ̇̄ d. Bilüŋ kim Taŋrı Te‘ālā (2) ḫalāʾiḳleri yaratdı 

ve andan peyġamberler viribdi. Eyitdi kim; (3) dükeli ḫalḳı benüm yoluma 

 

50 79: 37-39 =  ‘Fakat kim azgınlaşmış, yalnızca dünya hayatını tercih etmişse, kuşkusuz Cehennem 

onun için barınaktır.’ 
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ḳulavuzlaŋ. Beni bir bilsünler, sizi (4) peyġamber bilsünler. Nitekim Ḳur’ān içinde 

yād ḳıldı:        51  ۪اٰمِنوُا بِالٰلِ  (5 )وَرَسُولِه  

Daḫı bir yirde eyitdi kim:  

  يََٓا ايَُّهَا الَّذ۪ينَ  اٰمَنوُا هَلْ  ادَلُُّكُمْ  (6 )عَلٰى تِجَارَة   تنُْج۪يكُمْ  مِنْ  عَذاَب   الَ۪يم   52          

   تـُؤْمِنوُنَ  بِالٰلِ  وَرَسُولِه۪  53     

(7) Maʿnāsı budur kim; iy anlar kim ı ̇̄mān getürdü, gör ḳulavuz (8)  siz 

ḳurtalasın ʿaẕābdan. Oldur kim inanasınız Taŋrıya (9) ve andan resūlüne . Daḫı 

eyitdi kim:                      54   ُوَمَنْ  يؤُْمِنْ  بِالٰلِ  يهَْدِ  (10 )قَلْبَه   

Ve daḫı bir āyetde didi kim:  

خِرِ  فقََدْ  ضَلَّ  55        وَمَنْ  يكَْفرُْ  بِالٰلِ  وَمَلَٰٓئكَِتِه۪ (11 )وَكُتبُِه۪  وَرُسُلِه۪  وَالْيوَْمِ  الْٰ

  ضَلََل  

Maʿnāsı (12) budur kim; her kim Taŋrıya ve firiştelere ve kitāblara ve 

peyġamberlere (13) ve ḳıyāmet günine inanmayanlar bāyıḳ olur. Şöyile azmışdur 

kim; ögmesi (14) yoḳ. Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi kim; her kim iḫlaṣla 

(15) ‘lā ilāhe illallāh’ dise uçmaġa gire didi. Ve biliŋ kim Taŋrı Te‘ālā  

[17a] birdür, nitesüz ve niteliksüz. Evvelinüŋ ve āḫirinüŋ nihāyeti yoḳdur 

(2) ve cümle nesneye ḳādirdür. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi kim: Ḥaḳḳıŋ (3) 

varlıġına ve birligine delı ̇̄ l oldur kim, her niye baḳarsaŋ, cāndan, (4) cānsuzdan ne 

kim görürseŋ; ʿaḳluŋ şöyile ṭanuḳlık virür kim. (5) Bu nesneler yoġ-idi, yoġken 

Taŋrı Te‘ālā var eyledi. Ve maʿlūm olur (6) kim, her nesnenüŋ yaradıcısı vardur ve 

birdür. Nitekim Ḳur’ān (7) içinde buyurdı:  

ح۪يمُ  56 حْمٰن (8 )الرَّ     وَاِلٰهُكُمْ  اِلٰهٌ  وَاحِدٌ   لََٓ  اِلٰهَ  الَِّ  هوَُ  الرَّ

 

51 4:136 = ‘Allah’a ve elçisine inanın.’ 

52 61:10 = ‘Ey iman edenler! Size, can yakıcı bir azaptan kurtaracak, kazançlı bir ticaretin yolunu 

göstereyim mi?’  

53 61:11 = ‘Allah’a ve elçisine inanın.’ 

54 64:11 = ‘Ve kim Allah’a inanırsa Allah onun kalbini doğruya iletir.’ 

55 4:136 = ‘Ve kim Allah’ı, elçilerini, meleklerini, kitaplarını ve ahiret gününü inkâr ederse 

muhakkak ki sapıtmıştır.’ 

56 2:163 = ‘Sizin ilahınız bir tek ilahtır. O'ndan başka ilah yoktur. O, rahmeti bol ve kesintisiz 

Olan'dır.’ 
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Ve daḫı eyitdi kim:           57   ٌقلُْ  هوَُ  اٰللُّ  احََد  

Allāh eyitdi kim: (9) Yā Muhammed ol Taŋrı birdür bilüŋüz anuŋ zātı yoḳ, ayruḳ 

nesneye (10) beŋzemez ve ayruḳ nesne daḫı nesne anuŋ zātına beŋzemez. (11) 

Vāḥiddür ezeliyyete veledden vardur kim; yoḳları var eyler, varları (12) yoḳ eyler. 

Anuŋ pādişāhlıġından nesne eksilmez, vāḥiddür. Muṭı ̇̄ ʿlerüŋ (13) ṭāʿatine ihtiyācı 

yoḳ ve ʿaṣilerüŋ maʿṣiyyetinden aŋa ziyān yoḳ. (14) Ve Ḫaḳ Te‘ālā ḥüccetler ve 

ʿacāibler ve ‘ibretler gösterür ve Ḳur’ān içinde (15) eyitdi kim: 

[17b]          58 ِاِنَّ  ف۪ي خَلْ قِ  السَّمٰوَاتِ  وَالَْرْضِ  وَاخْتلََِفِ  الَّيْلِ  وَالنَّهَار 

 Bu āyetüŋ maʿnāsından göklerüŋ ve yirlerüŋ yaradalmışıŋ (2) anlaruŋ içindeki 

ʿacāibler vardur, dükeli delı ̇̄ ldür Ḥaḳḳuŋ (3) varlıġına birligine. Ve giceler ve 

gündüzleri yaratduġı yaġmur (4) ve ḳar yaġduġı ve deŋizdekiler yürüdigi ve havāda 

ḳuşlar (5) ve yirde yılanlar yürüdigi ve aġaçlarda yemişler bitüdigi ve yirde otlar 

(6) bitüdigi cümlesi delı ̇̄ ldür, Ḥaḳḳuŋ birligine varlıġına. Daḫı (7) Ādem oġlanınuŋ 

teninde nice hüccetler ve nice delı ̇̄ ller vardur (8) anuŋ birligine kim. Yoġıken 

vücūda getürdi, kücük-iken büyük (9) olur. Oġlan-iken yigit olur, yigid-iken ḳoca 

olur. saġ-iken (10) sayru olur. Diriyken vaʿdesi yeticek olur. Evvelā kim ana (11) 

raḥminde bir ḳaṭre suyıduḳ, Taŋrı Te‘ālā bize ṣūret (12) virdi. Baş ve el ve ayaḳ 

virdi ve göz ve ḳulaḳ virdi. Ve bu süŋükleri (13) birbirine çatdı, dil ve diş virdi. Bu 

cümlesi delı ̇̄ ldür kim; (14) ol bizi yaradan birdür, ḳādirdür ve hiç kimseye 

beŋzemez. (15) Nitekim Ḳur’ān içinde yād ḳıldı:  

 ليَْسَ  كَمِثْلِه۪  شَيْءٌ   وَهوَُ  السَّم۪يعُ  الْبَص۪يرُ 59 

[18a] Ve Taŋrınuŋ birligine daḫı birlik oldur kim ikimişseyidi birbirine (2) 

ḥācet ola-idi ve ikisinüŋ diline bırakmayayıdı. Birisi ādem oġlanı (3) öldürmek 

dilerse, birisi diriltmek dileyeydi ve ikisinüŋ arasında (4) iḫtilāf olaydı. Nitekim 

dünyā beglerinüŋ ʿādetidür. Bir- (5) birinüŋ üzerine ġālib olurlar. Anlar daḫı 

yaratduḳlu yaratduġ-ilen (6) cāri düzüp uġraşalalardı birbirin ṣıyıp, ḳahr eyleyüp 

bir güŋ (7) helāk oluydı. Nitekim Ḳur’ān içinde yād ḳıldı:  

 

57 112:1 = ‘De ki Allah birdir.’ 

58 3:190 = ‘Kuşkusuz, göklerin ve yerin yaradılışında, gece ile gündüzün art arda gelişinde elbette 

ibretler vardır.’ 

59 42:11 = ‘O'na benzer hiçbir şey yoktur. O, her şeyi duyan, her şeyi görendir.’ 
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ا اٰلِهَةٌ  الَِّ  اٰللُّ  لفَسََدتَاَ   60              لوَْ  كَانَ (8 )ف۪يهِمََٓ

Daḫı bir yirde eyitdi kim  (9)       

  إِذ ا لَّذهََبَ  كُلُّ  إلَِه   بمَِا خَلقََ  وَلعَلَََ  بعَْضُهُمْ  عَلَى بعَْض   61     

Beş bu nesneler delı ̇̄ l yeter. Yirde ve gökde Taŋrı birdür ḳādir (11) ve ḫāliḳdür, 

rezzāḳdur, yimez, içmez ve hiç nesneye beŋzemez, (12) aḫbār içinde gelmişdür 

kim. Taŋrı Te‘ālā, Mūsā peyġamber aleyhi’s-selāma (13) vaḥy ḳıldı kim. Yā Mūsā 

iki nesneyi bilgil, iki nesneyi bilmegil. (14) Evvelā bilgil kim; ben Taŋrı yaluŋuzvan 

‘Alı ̇̄  raḍiyallāhuanha ṣordılar (15) kim, yā ‘Alı ̇̄  Taŋrı ḳanda? ‘Alı ̇̄  eydür: Ol Taŋrı 

hemı ̇̄ şe var ola- 

[18b] sıdur. Ve hiç nesne yoġ-idi ol var eyledi. Aŋa yir mekān (2) ḥācet 

degül kim. Ol Taŋrı münezzehdür; oturmaḳdun, egilmekden, (3) gitmekden siz 

ṣanduġuŋuz-ilen degüldür didi. Zünnūnı ̇̄  (4) Mısrı ̇̄ ’ye ṣordılar kim; maʿbūd nūrdan 

mıdur yaḫud ẓulmetden (5) midür didiler? Bunı ṣoranlara soŋda ziyānkār ol (6) didi 

kim, benüm   maʿbūdum nūrı ve ẓulmeti yaradacıdur didi ve (7) eyitdi: Tevḥı ̇̄ dsüz 

olmaz tā dört nesneden arınmayınca; evvel (8) şirkden, ikinci teşebbühden, 

dördünci mu‘aṭṭıladan. Ḥakı ̇̄m (9) eydür; Ḳur’ān’da bu āyetden görklü yoḳdur:            

  وَاِلٰهُكُمْ  (10 )اِلٰهٌ  وَاحِدٌ   62        

Ve eydürler kim dükeli şādilikden tevḥı ̇̄d (11) iledür. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:     

 فبَِذٰلِكَ  فَلْيفَْرَحُوا   63

(12) Yaḥyā bin Mu‘az eydür; Taŋrı Te‘ālā ḫazı ̇̄nesinde tevḥı ̇̄dden (13) ʿazı ̇̄z nesne 

yoḳdur ve Ḥaḳ tevḥı ̇̄ d rūzi ḳıldıġından (14) ṣoŋra anuŋ lüṭfiŋe ve keremine lāyıḳ 

degüldür. Ḥor eyleyüp (15) cehennem ḳoya. Rivāyet ḳıldılar peyġamberden 

aleyhi’s-selām; bu āyetüŋ 

[19a] tefsīri kim:          64   ُحْسَان حْسَانِ  الَِّ  الِْ اءُ  الِْ   هَلْ  جَزََٓ

 

6021:22 = ‘Eğer yerde ve gökte Allah’tan başka tanrılar olsaydı ikisi de bozulup gitmişti.’ 

6123:91= ‘Aksi taktirde her tanrı kendi yarattıklarını alıp bir tarafa çekilir ve mutlaka o tanrılardan 

biri diğerine baskın gelmeye çalışırdı.’  

62 2:163 = Tanrımız bir, tek Tanrıdır.’ 

63 10:58 = ‘İşte bununla sevinsinler.’ 

64 55:60 = ‘İyiliğin karşılığı da ancak işte böyle iyiliktir. 
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Yaʿnī Allāhu (2) Te‘ālā eydür kim: Şu ḳullara kim maʿrifet ve tevḥı ̇̄ d rūzi (3) ḳılam 

anlaruŋ cezāsı meger ol ola kim uçmaġa girem (4) didi, er gösterem didi. Enes 

raḍiyallāhuanhü eydür; Peyġamber (5) eyitdi: Tevḥı ̇̄ d uçmaġuŋ behāsıdur didi. 

Elḥamdülillāh dimek (6) dükeli niʿmetlerüŋ şükridür ve tevḥīd Taŋrı Te‘ālā sevdügi 

(7) ‘ibādetdür ve uçmaḳ tevḥı ̇̄ di ʿivażdur. Hasan-ı Baṣrī Ferzendüf-ile (8) Baṣra 

şehrinde bir ʿavretüŋ cenāzesine ḥāżır oldılar. Ferzendüf (9) bunı işitdi, göŋli 

meşġūl oldı. Hasan eyitdi: (10) Yā Ferzendüf nāben ḫaliḳler eyüsiyem nāsen 

ḫaliḳler yavuzısın. (11) Kişinüŋ eyisi yavuzın āḫir vaḳtte bellü olur didi? Eyü ol 

(12) kişidür kim cānı ı ̇̄mān-ile gide; yavuz ol kişidür, (13) cānı ı ̇̄mānsuz gide. 

                    نعوذ بالله من شرور أنفسنا و من سيئات أعمالنا 65    

 (14)  döndi. Ferzendüf eydür; benden yavuz hiç (15) ḳul olmaya velākı ̇̄n ümı ̇̄ düm 

şoldur kim; yitmiş yıldur tevḥīd 

[19b] eydürüm meger ol tevḥı ̇̄d bereketinde ḳurtalam. Ferzendüf (2) 

dünyādan geçdükden ṣoŋra eyüler anı düşde gördiler. (3) Sordılar kim nitesin? 

Eyitdi: Çalabum beni yarlıgadı, baŋa (4) raḥmet ḳıldı tevḥı ̇̄d bereketinde ve 

yazuġuma iḳrār eyleyüp (5) kendüzümü günāhlu bildigüm içün. Rivāyet ḳıldılar; 

‘Āişe’den (6) ve ‘Āişe peyġamberden ve peyġamber Cebrā’ı ̇̄ l’den ve Cebrā’ı ̇̄ l (7) 

Allāh’dan. Allāhu Te‘ālā eydür: Aḳlıḳ benüm nurumdur. Her kim (8) aġarsa tevḥı ̇̄d 

içinde ben raḥı ̇̄m Taŋrı utanuzvan kim (9) yanduram anı odum-ile. Rivāyet ḳıldılar 

kim; ‘Abdullāh bin Mes‘ud’uŋ (10) bir ḳaravaşı var idi. Yavlaḳ faḳı ̇̄ r oldı döndi 

ḳaravaşa (11) eyitdi. Faḳı ̇̄ r oldum ḫarçlıġım ḳalmadı başun diri ve ṭonuŋ (12) 

geyvereyim, seni ṣatayım didi. Ḳaravaş başın darar-iken gördi kim (13) bir nice saç 

aġarmış aġladı, eyitdi kim;  ḳara saçum ḳulluġunda (14) aġardı, āḫir işüm girü 

ṣatılmaḳ oldı didi. Taŋrı Te‘ālā (15) Cebrā’ı ̇̄ l peyġambere viribdi eyitgil; ‘Abdullāh 

ol ḳaravaşı 

[20a] āzād eylesün. Anuŋçün kim saçı anuŋ ḳulluġında aġardı didi. (2) İmdi 

zı ̇̄ hi lüṭf ve kerem ol pādişāhlar pādişāhına kim (3) bir maḫlūḳuŋ ḳulluġında sac 

aġarmaġ-ilen ṣatmaġlıḳ revā görmedi, (4) āzād eylesün diyü buyurdı. Bir ḳul kim 

sacın saḳalın kendü (5) ḳulluġında ve tevḥı ̇̄ d içinde aġardmış olsa aŋa ʿaẕāb (6) 

itmek nite revā göre. Belkim raḥmet ve ʿ ināyet ḳılup (7) ve uçmaḳ ve dı ̇̄ dār rūzi ḳıla 

 

65 (Nefislerimizin kötülüklerinden ve yapıp ettiklerimizden, çirkinliklerden Allah’a sığınırız. Cumʿa 
Hutbesi) 
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inşeallāhu Te‘ālā āmı ̇̄n. (8) Bābü‘l- maʿrifet. Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā, (9) ol ḳulı 

kim doġrı getürmek dilese anuŋ göŋlin giŋ eyler, (10) nūr-ilen ṭoldurur. İslām-içün 

kimi kim ard turmaḳ dilemese, anuŋ göŋlin (11) ṭar eyler, nūrsuz eyler. Nitekim 

Kuran içinde yād ḳıldı: 

ُ  أنَ يهَْدِيَهُ  يشَْرَحْ  صَدْرَهُ  لِلِإسْلََمِ  وَمَن يرُِدْ  أنَ يضُِلَّهُ  يَجْعَلْ  صَدْرَهُ  ضَي ِ ق ا  66    فمََن يرُِدِ  اللّ 

Ve hidayetüŋ ʿalāmeti gelmezden ilerü yaraḳ eyleye. (14) Oldur kim dünyādan 

aldar, tā āḫir tā raġbet ide ve ölüm (15) gelmezdin ilerü yaraḳ eyleye. Peygamber 

aleyhi’s-selām eyitdi kim; 

[20b] raḍiyallāhuanhü süci içeriken savaşdılar. Birbirinüŋ başın yardılar. (2) 

‘Ömer bin Haṭṭāb anı gördi, eyitdi: İlāhı ̇̄  süci, malı telef (3) ḳılur ve ʿaḳıl giderür ve 

her neler söyiledür. Bunuŋ nitelikin beyān ḳılı- (4)-virgil didi. Andan bu āyet 

peyġambere indi ki:            67  ُانَِّمَا الْخَمْرُ (5 )وَالْمَيْسِر  

   يسَْـَٔلوُنكََ  عَنِ  الْخَمْرِ  وَالْمَيْسِرِ   68

‘Ömer raḍiyallāhuanh (6) eyitdi: İlāhı ̇̄  bunı daḫı rūşen bildürgil. Andan bu āyet (7) 

indi kim:             69 لٰوةَ  وَانَْتمُْ  سُكَارٰى   لَ  تقَْرَبوُا الصَّ

Rivāyet (8) ḳıldılar; bir gün ‘Abdūrraḥmān bin ‘Afv yārenlerine ḳonaḳladı. (9) 

Yidürdi, içürdi, aḫşam namāzı namāz vaḳtı oldı. Birisin ilerü (10) geçürdiler 

imāmlıḳ eyledi. “Ḳulyā” sūresin oḳudı ne ḳadar “lām” (11) “elif” var ise dükeli 

ḳodı. Zı ̇̄ rā esrik-idi ne didigiŋ bilmezdi. (12) Ve bu āyet indi kim: 

لٰوةَ  وَانَْتمُْ  سُكَارٰى 70           لَ  تقَْرَبوُا الصَّ

Allāhu Te‘ālā (13) süci içeni müşrikler-ile berāber dutdı. Müşrikler eyitdi: Mescid-

i (14) Ḥarām’a yaḳın olmasunlar didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

  انَِّمَا الْمُشْرِكُونَ  نَجَسٌ  فلَََ  يقَْرَبوُا الْمَسْجِدَ  الْحَرَامَ  71         

didi. Süci içen namāza yaḳın  

 

66 6:125 = ‘Allah, kime hidayet dilerse onun kalbini İslam'a açar; kime de sapkınlık dilerse göğe 

çıkmaya çalışıyormuşçasına kalbini daraltır, sıkar.’ 

67 5:90 = ‘Hamr, kumar, dikili taşlar ve şans oyunları şeytan işi birer pisliktir.’ 

68 2:219 = ‘Sana hamrın ve şans oyunlarının hükmünü soruyorlar.’ 

69 4:43 = ‘Sarhoşken namaza yaḳlaşmayın.’ 

70 4:43= ‘Sarhoşken naaza yaklaşmayın.’ 

71 9:28 = ‘Müşrikler ancak necistir. Öyleyse bu yıldan sonra Mescid-i Haram’a yaklaşmasınlar.’ 
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[21a] olmaḳ; esrükle daḫı ḥayż gören ʿavret-ile, süci içeni berāber (2) ḳıldı. 

Bilüŋ kim ʿavretden kem ḳıldı. Nitekim ḥayż gören (3) ʿavretüŋ ṭanuḳluġı 

geçürürler, süci içenüŋ ṭanuḳluġın geçürmezler. Ve eyitdiler (4) kim; dükeli 

yazuḳlar bir ev içindedür, süci içmek ol evvel inḥazır- (5) -dur didi. Ve her kim süci 

içse ḳalan yazuḳlar aŋa geŋez olur. (6) Süci içmek ṭoŋuz etinden beterdür. Anuŋçün 

kim biregü buŋalıcak (7) ṭoŋuz etin yise namāzın yıġmaz, süci içeni yıġar. Ve 

ʿālimler murdār didi (8) dükelinüŋ delı ̇̄ li Ḳur’ān’dur.               

  فَاِنَّهُ  رِجْسٌ  اوَْ  فسِْقا   72           

 Murdārlıġınuŋ (9) sebebi oldur kim İblı ̇̄ süŋ andan artuḳlıġı vardur didi. Elin (10) 

ḳabına soḳar, şolok sāʿat süci ḳaynar od-ile ḳaynar gibi sücinüŋ (11) ḳoḳısı İblı ̇̄ s’üŋ 

necisidür. Daḫı sücinüŋ ḥarāmlıġı ol maʿnādandur kim (12) buta ṭapanlar, Taŋrı 

bilmezler süci içen daḫı esrir (13) Taŋrı bilmez olur. Ol maʿnādan buta ṭapanlar 

gibidür didi. (14) Ve ḳaçan kim süci içer, ḥelāldur dise kāfir olur. ‘Ömer bin (15) 

Ḫaṭṭāb eydür; Ḳaʿb el-Aḫbar’dan ṣordum kim yazuḳlar anası ḳanḳıdur?  

[21b] Eyitdi: Dükeli yazuḳlaruŋ anası sücidür didi. İblı ̇̄ s eydür; (2) ‘aleyhi’l-

la‘net ben, ādemoġlına iki nesnede ẓafer buluram didi. Birisi (3) zināda, ikinci süci 

içmekde didi. Ve eyitdiler; her kim süci içse (4) esrise on nesnesi eksilür. ʿAḳlı, 

heybeti, ḳıymeti, ḥamiyyeti, dı ̇̄n (5) mürüvveti ve aġzından ṭalāḳ sözi çıḳar ve malı 

eksilür, onıncı (6) maʿrifeti eksilür.             مَكَرَ  من بالله نعوذ  ُ اللّ     

Abdullāh bin (7) Mes‘ūd eyitdi: Eger kişi esrük-ile ölse ḳuma ḳoŋ. (8) Başı içinde 

bir aġaç diküŋ, görin. Açsunlar eger anun (9) başı, doŋuz başı olmadı ise yaḫud 

ḳıbleden dönmedi ise (10) beni ol aġaca aṣakuŋ didi. Ve her kim esrükle ölse; (11) 

Münker ve Nekir aŋa geleciden aŋı esrük bulur ve ḳıyāmet (12) güninde esrük ḳopa 

ve ṭamu içinde esrük ola. Ve ṭamu (13) içinde bir dere vardur, aŋa sukrān dirler. 

Anuŋ ʿaẕābından (14) ṭamu ḳaçar, feryād ider, süci içeni ol dereye bıraġurlar. 

Peygamber aleyhi’s-selām (15) eyitdi: Ol Allāh ḥaḳḳı-çün beni ṭoġrılıġılan viribdi. 

Ḳanḳı kişi  

[22a] kim bir ḳadeḥ süci içse ḳırḳ gün anuŋ ṭāʿati ḳabūl (2) olmaz, didi tevbe 

eylemeyince. Daḫı Allāhu Te‘ālā aŋa ṭamu ehlinüŋ (3) çıḳan iriŋi, saru suyını içürür 

ve ḳıyāmet güninde yüzi ḳara (4) ve gözleri çıḳar, dudaḳları şişmiş, gögsi üstinden 

 

72 6:145 = ‘Şüphesiz, bir fisk de olsa pisliktir.’ 
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sarḳmış (5) ola ve sinesinde ve ne ḳadar Ḳur’ān āyeti bulursa ḳıyāmet güninde (6) 

anuŋla daʿvācı ḳopa. Niçün üsdüme süci ḳoyduŋ diyü? Peyġamber (7) aleyhi’s-

selām, biş kişinüŋ ṭāʿati ḳabūl olmaya; bir ol ʿavret kim (8) eriyle barışmasa eri 

ṣāliḥ ve eyü ḫulḳlu olsa, ikinci nāḥaḳ (9) yire müslümānları azarlayan, üçünci ol 

ḳul kim efendisinden (10) ḳaça, dördünci süci içenüŋ tevbesüz ola, bişinci ol imām 

kim (11) cemāʿatine güç ve kerāhiyet birle imāmlıḳ eyleye. Peyġamber ‘aleyh (12) 

eyitdi: Ḳanḳı kim süci içene ṣalāʾ virse, ya bir loḳma yedürse (13) müslümānlıġı 

vı ̇̄ rān ḳılmışdur. Ve her ki süci içenle otursa (14) gözsüŋ ḳopa. Daḫı Allāhu Te‘ālā 

eyitdi kim; yā Cebrā’ı ̇̄ l benüm düşmenlerim (15) dı ̇̄vlerle ṭamuya bıraḳa. Cebrā’ı ̇̄ l 

eydür; İlāhı ̇̄  düşmenlerüŋ öküşdür 

[22b] ḳanḳısın bıraġayın didi. Allāhu Te‘ālā eyitdi: Süci içenleri (2) ve zināʾ 

idenleri diye. Rivāyet ḳıldı; ‘Abdülazı ̇̄ z bin Ebū Revvād (3) didi kim Medine’de 

dünle gördüm. Mescid’de ʿavretler (4) gördüm, aġlaşurlar beni daḫı uḳdılar, 

vardum. Gördüm, bir yigit (5) ölüm nezine düşmiş. Ol yigide üç kez şehʿādet 

getürdüm, (6) şehʿādet getürmedi, küfr söyiledi, cān ısmarladı. Ben eyitdüm; (7) bu 

yigidüŋ namāzın ḳılmaŋ, didüm. Daḫı sordum bunuŋ ne (8) yavuz fiʿili var didüm. 

Eytdüler; dünigün süciden fāriġ (9) olmaz idi. Didiler; Nuḥ peyġamberüŋ aleyhi’s-

selām esrimeyince Nuḥ (10) söylemezlerdi sāliḥ ḳavmi esrimeyince naḳayı 

öldürmediler. (11) Benı ̇̄  İsrāı ̇̄ l ḳavmi esrimeyince buzagı boynuna dapmadılar. 

Bilüŋ kim (12) dükeli yazuḳlaruŋ anası süci içmekdür. Allāhu Te‘ālā mü’min 

ḳullarını (13) süciden saḳlaya, içenlere tevbe tevfīḳ rūzi ḳıla inşeallāh. (14) Bābün 

min’el-rızḳ. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā ḳullarınuŋ (15) rızḳın vaʿde ḳılmışdur ve 

ḍamān olmışdur. Nitekim Ḳur’ān’da  

[23a] buyurdı:                                            73 وَمَا مِنْ  دََٓابَّة   فِي الَْرْضِ  الَِّ  عَلَى اٰللِّ  رِزْقهَُا   

daḫı bir āyetde; (2)                                                            74   اءِ  وَالَْرْضِ  انَِّهُ  لَحَق    فوََرَب ِ  السَّمََٓ

ʿĀlimler sordılar; bunca āyet (3) rızḳ-içün geldi. Bu göŋül niçün dolanmaz didiler. 

Cevāb (4) şöyile didiler kim Allāhu Te‘ālā ḳullarını biş nesneyile sınayım dir. (5) 

Bir tevbeyle, ikinci açlıġla, üçünci malıŋun egsilmesiyilen, dördinci (6) ehlüŋüze 

ve ‘iyaluŋuza öldürmek-ile. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: (7)            75   وَلنَبَْلوَُنَّكُمْ  بشَِيْء  

 

73 11:6= ‘Yeryüzünde kımıldayan hiçbir canlı yoktur ki rızkı Allah’ın üzerine olmasın!’ 

74 51:23= ‘Göğün ve yerin rabbine andolsun ki bu şüphesiz gerçektir.’ 

75 2:155=  ‘Andolsun sizi imtihan edeceğiz.’ 
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Göŋül rızḳı vaʿdesine dolanmadugı (8) bun ṣınamaḳ sebebindendür. Uçmaḳ içinde 

bu ṣınamaḳlar olmaya (9) dükeli göŋüller dolanur. Yaḥyā bin Mu‘āz eydür. Rızḳ üç 

dürlü-(10)-dür; birisi isdemek farżdur kim ol uçmaḳdur. Nitekim (11) Ḳur’ān’da 

didi:                                                                                            76  َوَرِزْقُ  رَب كَِ  خَيْرٌ  وَأبَْق   

İkinci rūzi isdemek (12) cehdilikdür, ol ṭamu ʿaẕābıdur. Üçünci rūzi istemek (13) 

yigrekdür kim dünyādaki rūzidür. Dünyālık-ilen uçmaġı satun alalar. (14) Rivāyet 

ḳıldılar kim; peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi ki Allāhu Te‘ālā cānlar (15) 

yaratmadın rızḳını taḳdı ̇̄ r eyledi, dört biŋ yıl ilerüden. Nitekim  

[23b] seyyāḥ ol kişidür ki sefere çıḳar, azuḳsuz oruç duta. Daḫı (2) 

kendüzün aç yürür hiç nesne yemez. Bir niceler eydür kim; seyyāḥ (3) ol kişidür 

gezer bir ḫoş yer buluncaḳ anda eglenür ḳarār eyler. Ḫoş (4) bir bulmayacaḳ 

eglenmez geçer. Oruç dutanlar daḫı uçmaġ içinde (5) gezerler. Ḳanḳı yir kim 

gökleri nāḫoş gelürse anda ḳarār (6) ḳılarlar. Daḫı Allāhu Te‘ālā oruç dutan 

erenlere, oruç dutan ʿavretlere (7) beşāret eyledi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı                          

ائمَِاتِ  77 ائمِِينَ  وَالصَّ  وَالصَّ

(8) didi. ‘Abdullāh bin Mes‘ūd eydür; her kim ramażān ayı oruç (9) dutsa daḫı 

eyyam-ı biyḍ günleri her ayda oruç dutsa beşāret (10) ehlinden ola didi. Rivāyet 

ḳıldılar kim; ḳıyāmet güninde dükeli (11) ḫalḳ gün işisinden ḥisāb virdükleri vaḳtın; 

oruç dutanlar (12) ʿarş gölgesinde rāḥat olup, ḫūvanlar yiyeler. Ve her kim (13) bir 

gün oruç dutarsa biŋ yıl rāḥat ola ve aġzı misk gibi ḳoḳa. (14) ‘Alı ̇̄  raḍiyallāhu anhü 

eydür; bir gün Resulullāh ḳatına geldüm (15) baŋa eyitdi: Yā ‘Alı ̇̄ , Cebrā’ı ̇̄ l saŋa 

selām ḳılur ve eydür, her ayda üç   

[24a] gün oruç dutġıl. Evvelki gün fāżili on biŋ yıl oruç dutmışça- (2)-dur. 

İkinci gün fāżili yüz biŋ yıl oruç dutmışçadur. Eyitdüm; yā Resulullāh, (3) bu üç 

müjdelüŋüz baŋa mıdur yoḫsa dükeli ümmete bildüreyin. Eytdüm; (4) yā 

Resulullāh bu üç gün ḳanḳı gündür? Eyitdi: Her ayuŋ on üçünci, (5) on dördünci, 

on bişinci gündür didi. Ben eyitdüm; yā Resulullāh (6) bu günler niçün eyyām-ı 

biyḍ dirler? Eyitdi; anınçüŋ kim Ādem peyġamber (7) aleyhi’s-selām uçmaḳdan 

çıḳıcaḳ teni ḳapḳara oldı. Cebrā’ı ̇̄ l geldi (8) eyitdi: Yā Ādem eger tenüŋ aġarmaḳ 

dilerseŋ üç gün oruç (9) dutġıl didi. Ādem evvel gün oruç dutdı teninüŋ üç ülüde 

 

76 20:131= ‘Rabbinin sana verdiği nimetler daha hayırlı ve daha kalıcıdır.’ 

77 33:35=  ‘Oruç tutan erkekler ve oruç tutan kadınlar.’ 
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bir ülüsi (10) aġardı. İkinci gün dutdı, iki ülüsin aġardı. Üçünci dutdı, (11) teni külli 

(aġardı). Ādemüŋ ol günler içinde teni aġarduġı içün ol günler (12) eyyām-ı biyḍ 

dirler. Eyitdiler kim; her kişi ramażān ayı oruç dutsa, (13) şevvāl ayında ve altı gün 

daḫı dutsa tamām birle oruç dutmışça (14) s̱evāb vardur. Peyġamber aleyhi’s-selām 

eyitdi; oruç dutanuŋ uyuduġı ṭāʿatdur, (15) söyiledügi tesbı ̇̄ ḥdür, duʿāsın 

müsteḫābdur yayı ısısından   

[24b] ḳış sovıġından. Oruç üzüm ya ḫurma-ilen aça. Peyġamber aleyhi’s-

selām (2) eyitdi; dörd dürlü kişiler uçmaġa ārzūlar, bir oruç dutanı, ikinci (3) günde 

iki yüz āyet Ḳur’ān oḳıya, üçünci dilin herzeden saḳlaya, (4) dördünci Taŋrı-çüŋ 

açı ṭoyuran. Peygamber aleyhi’s-selām eyitdi: (5) Ramażān ayında Allāhu Te‘ālā 

altmış biŋ ṭamulıġı āzād ḳılur. Degme (6) sāʿat ve her bir dün-ile gün içinde yüz biŋ 

ṭamuya vācib (7) olmuş müʾmin āzād ḳılur, Cumʿa güninde daḫı ol ḳadar āzād ḳılur. 

(8) Şol ḳadar kim hefte āzād eyledi ve ramażān içinde ne ḳadar (9) eyledi ise ḳadr 

gicesinde ol ḳadar āzād ḳılur. Ve tamām ayuŋ içinde (10) ne ḳadar āzād eyledi ise, 

bayram güninde ol ḳadar āzād ḳılur. (11) Ḥaḳı ̇̄m eydür; oruç üç dürlüdür. Birisi ten 

orucıdur aşdan (12) ve ṣudan ve cimāʿ eylemekden yıġlına. İkinci ʿaḳıl orucıdur 

kim (13) göŋli dileginden yıġar. Üçünci cān orucıdur kim eceli (14) yaḳın bileler 

ve eydeler. Oruç ʿArab dilince ṣavm dirler ve teni ṣıyānet-(15)-dür; ḥarām 

nesnelerden ve teni velāyetdür kim ṭāʿat üzerine 

[25a] dāʾim dutar, dāʾim dutar. Mı ̇̄m müdāvemetdür. Peyġamber aleyhi’s-

selām eyitdi: Her kim (2) ḳatına bir erkle semiz at yemişken girdi. Peyġamber 

eyitdi; her kim (3) dünyāda çoḳ yise āḫiretde dükelinden aç ola ve her kim bu dünyā 

(4) az yise āḫiretde doḳ ola. Az yimek, az söyilemek pı ̇̄ şe idinüŋ kim (5) İblı ̇̄ s 

‘aleyhi’l-la‘net ādem oġlınuŋ teni içinde şöyile yürür kim, (6) nitekim ṭamar içinde 

kan yürür gibi. Ve ol İblı ̇̄ s’üŋ yirin ṭar eyleŋ (7) oruç ve namāz ve zekāt-ilen. Ve 

her kim oruç dutmış olsa İblı ̇̄ s (8) anuŋ içine girmez didi. Peygamber aleyhi’s-selām 

eyitdi: Bir kez (9) İblı ̇̄ s gördüm elinde çoḳ dürlü nesneler var. Eyitdüm; yā melʿūn 

(10) bu elüŋdekiler nedür? Eyitdi; her kişi ki yazuḳ işlese degmesinden (11) bir 

nişān aldum, didi. Eyitdi; benden daḫı nişānın aldu kim hiç? (12) Aldum didi. 

Eyitdi; nice nişān alduŋ? Eyitdi; fulān gün oruç (13) dutardıŋ, gice ṭaʿām çoḳ yidüŋ, 

ol dün-ile çoḳ uyudun ṭāʿat (14) ḳılmaduŋ didi. Eyitdi; ayruḳ ṭoyunca yiyeyim didi. 

Anuŋçün ḳaçan yimek çoḳ (15) yise miʿde ṭolar, tefekkür gider, ḥikmet   

endem ṭāʿatsüz 
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[25b] beni girü dünyāya iletgil, ʿamel ṣāliḥ ḳılayın dir. Ömrümüŋ ġaflet-ile 

(2) gitmesin. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı.         78 ا  قَالَ  ارْجِعوُنِ  لعََل ِي أعَْمَلُ  صَالِح 

(3) Uçmaḳlıḳlar ʿilmi oldur ki, ḳaçan uçmaġa girse kendüden iyilerüŋ (4) derecesiŋ 

yüksek göricek peşı ̇̄mān olur. Eydür; zı ̇̄hı  ḥayflar ki (5) daḫı ben niçün dürüşmedüm 

ṭāʿat ḳılup ol derecātı (6) irişmedüm. Saḳın kim sen daḫı ol ḳatı ḥasret yimeyesin 

(7) eyü ʿameller birle ol dereceleri ḳazan görüŋ didi. Ṭamulıġlar ʿilmi (8) oldur ki 

ṭamu ehli ḳaçan kim ṭamu ʿaẕābıŋ göreseler eydürler (9) kim. Ey bizim Çalabumuz 

bizi bundan çıḳarġıl, eyü ʿamel işleyelüm (10) dir. Saḳın kim sen daḫı anlar gibi 

olmayasın didi. Nitekim (11) Ḳur’ān’da buyurdı:                  79  رَبَّـنََٓا اخَْرِجْنَا نعَْمَلْ  صَالِحا  

Şaḳīḳ eydür; cihānı (12) otuz yıl gezdüm, iki nesne öküş gördüm. Dirilerde ġafillik, 

(13) ölülerde ḥasretlik ve peşı ̇̄mānlıḳ öküş gördüm. Ḥaḳı ̇̄m eydür; yir yüzinde (14) 

ne kim görerseŋ ʿ ibretdür. Yaġmur yaġduġı, ot bitdügi, cānavarlar (15) yaradalduġı, 

ṣular aḳduġı, yemişler bitdügi, sac saḳal bitdügi aġarduġı 

[26a] aŋa benzer ne ki var. Yir yüzindekileri bu ‘ibretler görüp ġafil 

olduḳlarına (2) yir altındaḳılar şol ḳadar ḥasret iderler ve ṣafāʾ sıġmaz zihı ̇̄  ḥayf (3) 

kim nāzenı ̇̄  rüzgâr ġaflet-ilen geçürürler, diyüp özleri göyinür. Hoca (4) Faḳih 

eydür; ölüm döŋelmez bilürüz ki şaŋsuz ve gumānsuz (5) olacaguz. Anuŋ yaraġın 

ider kimse görmezün ve gumānsuz bilürüz ki ṭamudur (6) ḳaçar kişi görmezün. Ve 

ḥaḳı ̇̄ ḳat bilürüz uçmaḳ vardur ammā (7) ammā anı ister kişi görmezün. Ḥaḳı ̇̄m 

eydür; ḳanḳı cānavar- (8) dur başı kesilürken daḫı tekebbürlik eyler? Eyitdiler; 

Ādem- (9) -oġlanıdur kim ṭamu gözünüŋ öŋündeyiken aŋa uġratacaġın (10) ḥaḳı ̇̄ ḳat 

bilüriken, peyġamberler ḥüccetin işitmişiken, göŋüller (11) yumşanmaz. Ve biliŋ 

kim ‘ām kişiler ölüm ve güri ve ḳıyāmeti ve bitiler (12) oḳuduġın güderler ammā 

ḫaṣlar ölümin severler ve ḳıyāmeti (13) severler kerāmet ümı ̇̄di-çün. Ve biti 

oḳımaḳı severler, Allāha ulaşmaḳ (14) içün. Ebū Derda eydür; ḫalḳ üç nesne 

sevmez, ben severem. (15) Kimesne yoġsıllıġı sevmez, ben severem Allāhu Te‘ālā 

varma-içün. 

[26b] Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Müʾminlerüŋ yazuġına ölüm 

keffāretdür (2) ve müʾminlere ölüm rāḥatdur. Anuŋçün yavuz kişilerden ıraḳ (3) 

 

78 23:99-100= ‘Döndürün ki, o arkada bıraktığım yerde iyi bir iş yapayım.’ 

79 35:37= ‘Rabbimiz! Bizi çıkar da yapmış olduklarımızdan tamamen başka, rızana uygun işler 

yapalım.’ 



 

36 

 

olur ve ġıybet ve bühtān söyilemekden ıraġ olur. Yazuġı eksük (4) olur ve şeyṭān 

vesvesinden ıraḳ ve emı ̇̄ n olur. Bilāl-i (5) Ḥabeşı ̇̄  cān nez‘indeyiken ʿavreti çaġırdı 

kim ve ḫarāb (6) yā Bilāl. Eyitdi ve ḫarāb dimegil. Zı ̇̄hi şādı lı kdür baŋa ölmegi (7) 

peyġamberi ve yārānlarumı ve dostlarumı girüserem didi. Ebū Derda’ya (8) 

ṣordılar, niʿmet içinde kimdür? Eyitdi; ol kişidür ki (9) ölmiş ola, teni ṭopraḳ içinde 

ʿaẕābdan emı ̇̄ n ola. Ebūlḳāsım (10) Ḥakı ̇̄m eydür; müʾminlerüŋ devleti üç nesnedür. 

Bir oldur ki (11) diriliginde ṭāʿat içinde ola, ikinci ölüriken şehʿādet (12) üzerine 

ola. Üçünci ḳıyāmet durduġı sāʿat eyitdiler kim; (13) ten ölüminden ḳorḳmaġıl 

göŋül ölüminden ḳorḳġıl. Ten ölümi kişi (14) ḫalḳdan ayrur, göŋül ölümi ḫāliḳden 

ayrur. Kim teni ölür, (15) ḥasret söyileyürler ve kimiŋ göŋli ölürse bedbaḫtlıḳ  

[27a] söyileyürler. Çalabum dükeli müʾminleri bedbaḫtlıḳdan saḳlaya. (2) 

Kendü kereminden inşe allāhu Te‘ālā. Bābü’ṣ- ṣabr. (3) Peyġamber aleyhi’s-selām 

eyitdi: Ṣabır üç dürlüdür. Bir, muṣı ̇̄bete ṣabır (4) eylese Allāhu Te‘ālā aŋa yüz 

derece virür. Kime dereceden (5) dereceye yirle gök arası ḳadri ola. İkinci, ṭāʿate 

ṣabır eylemekdür (6) ve her kim ṭāʿat üzerine ṣabır eylese Allāhu Te‘ālā aŋa altı (7) 

yüz derece vire. Her dereceden dereceye yidi ḳat yir altından, (8) yedi ḳat gök üstine 

degin ola. Üçünci, yazuḳ işlemekden (9) ṣabır eylemekdür ve her kim yazuḳ 

işlemege başlamış-iken ṣabır eylese (10) Allāhu Te‘ālā aŋa yüz derece virür. Her 

derecenüŋ arası taḥtü’ s̱- s̱erādan (11) ʿarşa degin ola. Peyġamber aleyhi’s-selām 

eyitdi: Her kim ṣabır eylese Allāhu Te‘ālā (12) ṣabır vire kim. ‘İṭāatlerüŋ ulusı 

ṣabırdur didi. Ve peyġamber aleyhi’s-selām (13) eyitdi; her kime ki muṣı ̇̄bet degse 

ol   aġlasa biregü anı (14) ögütlese ögütleyene s̱evābı ṣabır idenden artuḳdur 

didi. Peyġamber ‘aleyhi‘(s-selām) (15) eyitdi; biregünüŋ mālına muṣı ̇̄bet degse 

ṣabır eylese, ḫalḳa gile   

[27b] ḳılmasa vācib olur. Ḥaḳḳuŋ üzerine kim ol ḳulı yarlıġaya, yazuḳların 

(2) baġışlaya. Ve ḳanḳı müʾmine sayrulıḳ irse, ṣabır eylese yazuġı ṣoyulur, yılan 

(3) ḳabı gibi. Rivāyet ḳıldılar kim peygamberden; kim bir gün bir ḳaṣṣāba (4) 

uġradı, diledi kim selām vire. Cebrā’ı ̇̄ l geldi eyitdi: Allāhu Te‘ālā (5) buyurdı kim, 

sen ol ḳaṣṣāba selām virmeyesin. Yarındası geçerdi, (6) ol ḳaṣṣāba uġradı, diledi 

kim selām virmedin geçe. Cebrā’ı ̇̄ l (7) eyitdi; bu ḳaṣṣāba selām virgil. Peyġamber 

eyitdi; yā ḳarandaşum Cebrā’ı ̇̄ l, (8) dün beni selām virmekden ıyġaduŋ, bu gün 

selām vir diyü buyurduŋ. (9) Ḥikmet nedür didi? Eyitdi: Yā Muhammed, ol 

ḳaṣṣābdan sen (10) geçdügüŋden soŋra ısıtma dutdı. Altmış yıllıḳ yazuġına (11) 
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keffāret oldı didi. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Ḳanḳı müʾmin (12) kim sayru 

olsa ḳamu yazuġı dökülür, ġazal vaḳtında aġacdan (13) yapraḳ döküldügi gibi. Ve 

ḳanḳı münāfiḳ sayru olsa, inlese (14) bir devenüŋ dizin yaġlayup çögerüp girü 

şişmiş gibidür didi. (15) Rivāyet ḳıldılar; bir gün, bir peyġamber eyitdi; et-ile deri 

arasında   

[28a] bir isilikdür didi. Ve daḫı bir ʿArab, peyġamber ḳatında ısıtmasın (2) 

çıḳdı. ʿArab eyitdi; anı hiç gördügüm yoḳdur didi. Peyġamber, (3) yā aṣḥāblar eger 

ṭamu ehliŋ görmek isterseŋüz, uşda beni (4) görüŋ didi. Rivāyet ḳıldılar kim; Dāvūd 

peyġamber aleyhi’s-selām (5) eyitdi: Yā Rāb senden dört nesne isterem ve dört 

nesneden (6) feryād iderem. Ammā ol dört kim dilerven; birisi oldur ki tenüm (7) 

ṣabırlu ola, ikinci oldur ki tevbelü ola, üçünci oldur ki (8) şükürlü ola, dördünci 

oldur ki baŋa bir ʿavret virgil (9) ki dı ̇̄ n içinde baŋa yardımcı ola. Ammā ol dört 

nesne ki (10) feryād iderem, dilerem ki benden ıraḳ eyleyesin. Birisi oldur ki (11) 

baŋa bir oġul virmegil benüm sözüm dutmayan, ikinci baŋa ölmeli (12) virmegil ki 

anuŋla ʿaẕāb ola, üçünci baŋa ol ʿavret virmegil (13) ki çoḳ sözlü ola ve ḥayāsuz 

ola geŋsüz kocalda dördünci (14) ol ḳonşı virmegil eyilügi gizleyen, yavuzluġı 

söyileyen. Rivāyet ḳıldılar kim; (15) Allāhu Te‘ālā ‘Üzeyir peyġamber vaḥy ḳıldı 

kim; yā ‘Üzeyir ḳaçan yazuḳ işleseŋ 

[28b] ḳadri mal virmedi, zekātın ötri ṭamu ʿaẕābına giriftār olasın (2) didi. 

Rivāyet ḳıldılar kim; bir er geldi Resūl ḥażretine eyitdi: (3) Yā Resulullāh baŋa 

vaṣiyyet eylegil. Eyitdi; şöyile iş (4) işlegil ki iki gün yarar ola. Eyitdi; bu günler 

ve bu dünler buyurduŋ (5) maʿlūm eylegil. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi; birisi 

ol gündür (6) ki melekü’l-mevt cānuŋ almaġa gele, bilmezsen kim beşāriyetle mi 

(7) geldi yaḫud hışm-ile mi gele. İkinci ol gündür ki ḳıyāmet (8) ol gündür ki anuŋ 

içinde bilmezsin, senüŋ bitüŋ saġ elü kim (9) gele yaḫud sol elü kim gele. Ve 

dünlerüŋ birisi ol dündür ki (10) evvel gice göreviresin göresin. Oġul ve ḳız 

ḳarındaş ve ḫıṣmı (11) māl ve davar senden ayrılmış ve münker ve nekir suʾāl 

eyleyebilmez (12) ki heybetlü mi gele yoḫsa rāḥmetlü mi gele. Daḫı görüŋ (13) 

eyitdi kim; ola ikinci ol dündür kim görüŋenden ḳopasın, (14) ḳıyāmet güni ola 

didi. Rivāyet ḳıldılar kim; Cebrā’ı ̇̄ l aleyhi’s-selām (15) bir gün peyġambere eyitdi: 

Yā Muhammed bilgil ki dört geleciden  

[29a] dörd geleci olmışdur. Evvel oldur ki ḫarāb ḳılma. Ol (2) yir kim elbette 

aŋa viresersin yaʿnı ̇̄  gör ki maʿṣiyyetle ḫarāb (3) eylemegil. İkinci ḳaḳıtmaġıl aŋı 
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elbette anuŋ eline viresersen (4) yaʿnı ̇̄  ṭāʿat-ile Taŋrı ḫoşnūd eylegil günah-ile aŋı 

ḳaḳıtmaġıl. (5) Üçünci ḳayırmaġıl ol nesne-çün kim ol seni isten, bulamayınca 

durmaz (6) ki ol senüŋ rızḳuŋ. Dördünci istegil anı kim Taŋrınuŋ (7) ḫoşnūdlıġınuŋ 

içindedür. Ve rivāyet ḳıldılar; bir er geldi, Şaḳı ̇̄ ḳ-i (8) Belhı ̇̄ ’ye eyitdi kim; baŋa 

ʿilim ögret anuŋla ʿ amel eyleyüm, ola ki (9) ol sebeb-ile ḳurtulam didi. Şaḳı ̇̄ ḳi Belhı ̇̄  

eyitdi: Diriler ʿilmi mi gerek (10) yoḫsa ölüler ʿilmi mi gerek yoḳsa uçmaḳ ʿilmi 

gerek yoḫsa (11) ṭamu ʿilmi mi gerek. Ol er eyitdi; dükeli gerek. Şaḳı ̇̄ ḳ eyitdi; (12) 

diriler ʿ ilmi oldur ki ne ḳadar dünyāda olduġunca Taŋrı (13) ḳorḳusın azuḳ idenesin. 

Nitekim Allāhu Te‘ālā diriler eydür ki (14) 

ادِ  التَّقْوَى 80       دوُاْ  فَإنَِّ  خَيْرَ  الزَّ   وَتزََوَّ

 Ölüler ʿilmi oldur ki (15) ḳaçan anlara ölüm gelüp ġafletle gidecek. Eydür ki; iy 

çalabum 

[29b] bülü ki ṭamuya buyura, iḫlāṣ ehli ide. Biz ṭamudan ḳorḳup (2) ḳılduḳ 

ne uçmaḳ ārzūlayup ḳılduḳ, senüŋ buyruġuŋ ve birligiŋ (3) yirine gelmekiçüŋ 

ḳılduḳ senüŋ diyeler. Allāhu Te‘ālā eyitdi: ʿİzzetüm (4) ve ʿaẓametüm ḥaḳḳı-çün 

bu ḳullarum gircek eydür dir. Onları uçmaġa (5) göndereler. Peyġamber eydür; 

zinhār riya-ilen ṭāʿat ḳılmaŋ. İḫlāṣ (6) ḳılaŋ yidi ḳat gök içinde firişteler vardur ki 

yazuġı (7) ve   firişteleri ṭāʿatüŋüz alıp gideriken iledür. Ol firişteler (8) ġaybet 

söyileyenüŋ ṭāʿatin geçürmez, ikinci gök firiştesi namāz (9) ḳılur-iken göŋli dünyā 

sıġıncında olan ḳuluŋ ṭāʿat geçürmez. (10) Bişinci dönderür, dördünci gök firiştesi 

ṭāʿat içinde kendüzi (11) görenüŋ ṭāʿatini geçürmez, bişinci gök firiştesi ḥasedliḳ 

iden ḳuluŋ (12) ṭāʿatiŋ geçürmez. Altıncı göŋül firiştesi göŋlinde şefā‘at olmayan 

(13) ḳuluŋ ṭāʿatiŋ geçürmez. Yidinci gök firiştesi ṭāʿatin ulu ve çoḳ (14) görenüŋ 

geçürmez. Gökden geçicek ʿilliyyin iledürler. Anda duran firişteler (15) eydür; 

döndügün bu ṭāʿat kim bunı ḳılur-iken dünyā tamāʿ içün ḳıldılar dir. 

[30a] Peyġamber ‘aleyhiselām eydür; bunı diyecek Yaḥya bin Mu’az zar 

zar aġladı. (2) Eyitdi; yā Resulullāh anca ṭāʿat ḳılalum ki Taŋrı ḳabūl (3) ḳıla. 

Eyitdi: Yā Mu’azlı ki müslümanlar dilinden saḳla. Kimseyi (4) ‘ayıblama ve 

kendüzi ki ögme ve ḳılduġuŋ ṭāʿate kimseye dime. (5) Dünyā işini āḫiret işinden 

ilerü dutma ve müslümānları ḫor (6) görme. Ve ḥālḳ-ile ḫoş diril ve eger buŋları 

 

80 2:197= ‘Kuşkusuz azığın en hayırlısı takvadır.’ 
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işlemezseŋ (7) ṭamu itleri seni yırta didi. ‘Alı ̇̄  eydür kerremallahu vecheh81 (8) riyā 

ehlinüŋ dört nişānı vardur. Birisi namāza ke-ehli olur. (9) İkinci, ḫalḳ içinde olacaḳ 

namāz uzundurur. Üçünci, kimesne anı (10) ögse ṭāʿatı arturur. Dördünci, ḳaçan 

kim anı ḳılsalar ṭāʿat (11) ider didi. Ḥaḳı ̇̄m eyitdi: Müʾmin mes̱eli arabi yund 

gibidür, (12) münāfiḳ mes̱eli yumurda doġrur tavuḳ gibidür. Arabi yund ḳarnında 

(13) biŋ altunlıḳ arabi ḳuluŋ getürür, hiç belürdmez; tavuḳ çıġırur (14) dükeli ḫalḳa 

işidürür. Bir belek yumurda doġurır. Ebū’l- Ḳāsım Ḥaḳı ̇̄m (15) eydür; bey olsaŋ 

ḫalḳdan ḳorḳarsın, ḳaçan ṭāʿat ḳılsaŋ 

[30b] anuŋ geciligine baḳmaġıl. Görkligi ʿāṣı ̇̄  olursın ve ḳaçan kim (2) saŋa 

rūzi deġse anuŋ orlıġına baḳma görkligi anı saŋa kim rūzi (3) ḳıla. Ve daḫı eyitdi ki 

ḳaçan yandan belā irse gile eylemegil, sen daḫı (4) günāh işleyecek, ben daḫı 

firiştelere senden gile eyleyemeyüm didi. ‘Alı ̇̄  (5) eydür raḍiyallāhuanhü; Allāh bir 

köye belā degürmek isdese anuŋ (6) dilegi yerine gelür. Ol kişi darlaġanduġı vekı ̇̄ li 

eyledügi, anuŋ taḳdīrin (7) girü döndürmez. Velākīn belāya ṣabır iderse s̱evāb 

bulur. Ve eyitdiler kim; (8) ṣabır dört dürlüdür. Birisi ten üzredür; Eyyüb ṣabır 

eyledügi gibi (9) ögülmek buldı. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:      

ا(10 )نعِْمَ  الْعبَْدُ  82                  إنَِّا وَجَدنَْاهُ  صَابِر 

İkinci, ṣabır göŋül üzredür ki anı nūş ḳıldı, ‘ismet (11) buldı. Nitekim Ḳur’ān’da 

eyitdi:                                                                   

اءَ   83        كَذٰلِكَ  لِنَصْرِفَ  عَنْهُ  السَُّٓوءَ (12 )وَالْفحْشََٓ

Üçünci, ṣabır cān üzredür ki anı İsmā‘īl ḳıldı, (13) ḳurbet buldı. Nitekim Ḳur’ān 

buyurdı:                                                                                           84   وَفَديَْنَاهُ  بِذِبْح   عَظِيم    

(14) Dördünci, ṣabır mal üzerinedür kim anı İbrāhim ḳıldı, ḫullet buldı. (15) Ṣabır 

iden mi yigdür yoḳsa şükr iden mi yigdür didiler. Ṣabır yarım erdür, 

[31a] şākir daḫı yarım erdür. Taŋrı ḥükmine rāżī olan tamām erdür (2) didi. 

Ebūlḳāsım eydür; ṣordılar ki belā nedür? Ol eyitdi; (3) ya kerāmetdür ya keffāretdür 

ya ʿuḳūbetdür. Ammā ol kişi kim (4) belāya ṣabır itmeye ʿuḳūbet bulur. Daḫı eyitdi 

 

81 Hz. Ali için kullanılan “Allah yüzünü ak etsin” anlamında bir dua ve saygı sözü. 

82 38:44= ‘Gerçekten biz onu sıkıntılara dayanıklı bulduk. O ne güzel bir kuldu!’ 

83 12:24= ‘Böylece kötülüğü ve fuhşu ondan çevirmek istedik.’ 

84 37:107= ‘Ona fidye olarak büyük bir kurbanlık verdik.’ 
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kim; ḳanḳı kişi kim (5) belāya ṣabır eylemeye iki cihān belāsın görür. Ḳanḳı kişi ki 

iḫlāṣ- (6)-suz dost ʿamel ḳılsa diriligi ve ʿömri żāyiʿ ola. Ḥaḳı ̇̄m eydür; (7) otuz yıl 

ʿilim ögrendüm, menfaʿat bulmadum tā üç nesne ögrenmeyince. (8) Evvel kimüŋ 

ki ʿilim içinde ʿamel olmasa, anuŋ ögidi kimseye fāʾide eylemeye. (9) İkinci kimüŋ 

ki eyleme din içinde selāmetlıġı olmaya. Üçünci kimünle ki (10) perhı ̇̄z olmasa 

Taŋrıya yaḳınlıġı olmaya. İlāhı ̇̄  bizi ve daḫı müʾminleri ṣabırlu (11) ḳılġıl, keremün-

ilen ve fāżlun-ilen. Āmı ̇̄ n. Ya Rabbe’l-‘ālemı ̇̄n ve‘lḥamdülillāh (12) ve’ş-şükrillāh. 

Bābü’ş-şükr. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā (13) virdügi niʿmetlere şükr eylemek farżdur. 

Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: (14)                                                   85  ِ ّوَاشْكُرُواْ  نعِْمَتَ  الل 

 Ve daḫı Allāhu Te‘ālā eyitdi; eger niʿmetlere şükr (15) eyleriseŋiz, ben sizüŋ 

niʿmetünüzü arturam didi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: 

[31b]                86  ْلئَِنْ  شَكَرْتمُْ  لََز۪يدنََّكُم 

 Ḍaḫḫāk eydür; her kim niʿmete (2) şükr eylese Allāhu Te‘ālā aŋa iki cihān ötrü 

vire. Ve her kim (3) şükr eylemese niʿmet andan ve şükr eylemek ḳulı belāya 

degürür. Belāya (4) ṣabır eylemek, ḳulı niʿama degürür. Ve niʿmet üç dürlüdür; 

birisi dünyā (5) niʿmetidür. İkinci dı ̇̄ n niʿmetidür, üçünci Taŋrı dostlıġı. Ve dünyā 

(6) niʿmeti oldur, ḫalḳa muhtaç olmaya ve emı ̇̄ nlik ve eyü edesi ola. (7) Ve şükr 

eylemek daḫı üç dürlüdür. Evvel şükri, ikinci ten şükri, (8) üçünci göŋül şükri. 

Ammā göŋül şükri;                                                                      87  َرَب ِ  الْعَالمَِين  ِ    الْحَمْدُ  لل 

(9) dimekdür. Ten şükri ṭāʿat ḳılmaḳdur. Nitekim ḳılduġı içün (10) eyitdi:  

 إنَِّهُ  كَانَ  عَبْد ا  88           

ا     شَكُور 

İbrāhim eyitdi:            89   ِنَْعمُِه ا لّ ِ  شَاكِر 

(11) Lūṭ’a eyitdi:             90  َكَذلَِكَ  نَجْزِي مَن شَكَر  

 

85 16:114= ‘Allahın nimetlerine şükrediniz.’ 

86 14:7= ‘Eğer şükrederseniz size (nimetimi) daha çok vereceğim.’ 

87 1:2= ‘Övülmeye değer olan yalnızca alemlerin Rabb'i Allah'tır.’ 

88 17:3= ‘Gerçek şu ki, o çok şükreden bir kuldu.’ 

89 16:121= ‘İbrahim Allah’ın nimetlerine şükrediciydi.’ 

90 54:35= ‘Şükreden kimseyi biz böyle mükafatlandırırız.’ 
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Rivāyet (12) ḳıldılar kim; ‘İsā aleyhi’s-selām bir gün yürürdi. Yaġmur yaġdı, bir 

dilkü (13) gördi, vardı, inine girdi. ‘İsā aleyhi’s-selām eyitdi: Yā Rab (14) dilgünüŋ 

ini var, benüm hiç yirim yoḳ didi. Allāhu Te‘ālā vaḥy ḳıldı.(15) Yā ‘İsā gilem 

idersin, ben senüŋ tenüŋi ṭāʿat-ile āreste ḳıldum.  

[32a] Diliŋi tevḥīd ve şehʿādet birle āreste ḳıldum. Göŋlüŋi (2) maʿrifet birle 

āreste ḳıldum. Ne içün gile ḳılursıŋ didi? (3) ‘İsā eyitdi: Bu  ḳılduġuŋ 

niʿmetlerüŋ şükrini edeyübildüm (4) ki saŋa şikāyet eyleyem, zinhār gile 

eylemezven. Süfyān S̱ervī (5) eydür; Cafer-ī Sadīḳ’a sordum, ʿāḳibet nedür? Eyitdi 

kim; ʿāḳibet (6) on nesnedür, bişi bu cihanda, bişi āḫiretdedür. Ammā ol bişi kim 

(7) bu cihanda; birisi ʿilimdür, ikinci ʿameldür, üçünci iḫlāṣdur, (8) dördünci 

ṭāʿatdür, şükr eylemekdür, bişinci ḳażālarına rāżī (9) olmaḳdur. Ammā ol biş kim 

āḫiretdedür. Birisi yüz aġuluġı, ikinci (10) terāzū aġırlıġın, üçünci ṣırāṭ köprisin 

geçmekdür, dördünci ḳurtulmaḳ, (11) bişinci uçmaġa girmek. Ve eyitdiler ḳanḳı 

kişi ḳayġulu olsa, 

ةَ  الَِّ  بِاللهِ  الْعَلِى ِ  الْعظَِيمِ  91        لَ  حَوْلَ (12 )وَلَ  قوَُّ

dise ḳayġusı gide. Ve ḳanḳı (13) kişi kim diliyle şükr eylese ve göŋül-ilen eylemese, 

misali ol kişiye (14) beŋzer kim; ṭonı var geymez, yalıncaḳ yürür. Çalabum bizi 

dahı şükri (15) ḳullarından ḳıla, s̱evābında girü ḳomaya inşeallāh Te‘ālā. Bābü’l- 

iḫlāṣ. 

[32b] Biliŋ kim iḫlāṣla ṭāʿatleri işlemek farżdur. Ḳanḳı ṭāʿatde kim iḫlāṣ (2) 

olmaya, Allāhu Te‘ālā anı ḳabūl ḳılmaz. Nitekim Ḳur’ān’da yād ḳıldı: 

ا 92        َ  مُخْلِص     قلُْ  إنِ ِي أمُِرْتُ (3 )أنَْ  أعَْبدَُ  اللَّّ

Ve peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Her kim (4) iḫlāṣla                      93  ْلَ  اِلَهَ  الَِّ  الل  

dise uçmaġa gire didi. Rivāyet ḳıldılar; (5) bir er peyġambere geldi, ṣordı. Ben 

namāz ḳıluram, oruç dutaram, zekāt (6) virürem, cevānmerdlik iderem ammā 

dilegüm oldur ki; beni ademı ̇̄ ler (7) içinde analar, ne dirsin? Didi. Peyġamber 

 

91 ‘Kuvvet ve güç sadece büyük ve yüce olan Allah’ın yardımı ile olur.’ 

92 39:11= ‘De ki: "Ben, dini yalnızca kendisine özgü kılarak, Allah'a kulluk etmekle emrolundum.’ 

93 ‘Allah'tan başka İlah yoktur.’ 
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aleyhi’s-selām eyitdi: (8) Meger Çalabum baŋa bildüre didi. Bir demde bu āyet 

geldi kim: (9)  

ا 94   فمََن كَانَ  يَرْ جُو لِقَاء رَب ِهِ  فَلْيعَْمَلْ  عَمَلَ   صَالِح 

Maʿnāsı budur kim; (10) Allāh dīdarın görmege ümı ̇̄ d dutan, ʿameli ṣāliḫ işlesün. 

Daḫı (11) daḫı ʿamel eyü ḳullar görsün diyü işlemesüŋ. Ṣāfı ̇̄  benüm-çün (12) ḳılsuŋ 

didi. Rivāyet ḳıldılar; ‘İsā aleyhi’s-selām ṣordılar; iḫlāṣ (13) ne nesnedür? Eyitdi: 

İḫlāṣ oldur ki anuŋ-çün ḳılduġuŋ (14) ṭāʿati artuḳlara bildügin ve gördügin 

sevmesin. Daḫı ṣordılar (15) kim nāṣiḥ kimdür? Eyitdi; nāṣiḥ ol kişidür ki, iki iş 

olsa  

[33a] bile gelse; birisi Taŋrı işi olsa ve birisi ḳullar iş olsa kendü (2) işin 

ḳoya Taŋrı işin işleye, daḫı iḫlāṣ artuḫ olur. Ḥuzeyfe (3) ṣordı, peyġambere iḫlāṣ 

nedür? Peyġamber Cebrā’ı ̇̄ l’e ṣordı, iḫlāṣ nedür? (4) Cebrā’ı ̇̄ l Allāhu Te‘ālā’dan 

sordı, iḫlāṣ nedür? Allāhu Te‘ālā eyitdi: (5) İḫlāṣ bir sırdur, benüm-ile ḳullarum 

arasında. Ol sırrı sevdügüm (6) ḳullar göŋlinde ḳuram didi. Peyġamber aleyhi’s-

selām eyitdi: Ḳıyāmet (7) güninde iḫlāṣ-ile şirk ikisi birle gelür. Allāhu Te‘ālā 

ileyinde (8) dizin çökeler. Allāhu Te‘ālā iḫlāṣa eydesin ehlüŋ-ile (9) uçmaġa var. 

Şirke eydesen ehlüŋ-ilen ṭamuya gir diye. Ve peyġamber (10) aleyhi’s-selām eyitdi: 

Ḳıyāmet güninde benüm ümmetüm üç bölük (11) ḳopa. Birisi iḫlāṣ-ile ṭāʿat ḳılan, 

ikinci riya-ile ṭāʿat (12) ḳılan, üçünci dünyā tama‘ı içün ṭāʿat ḳılan. Bu üç bölük, 

Allāhu Te‘ālā (13) ḥażretine iledeler. Ḥaḳ Te‘ālā sora bunlar dünyāda ṭāʿat ne resme 

(14) ḳıldıŋuz. Riyāçün ḳılan eydi; ḫalḳ beni aŋsun diyü ḳıldum. (15) Daḫı birisi 

eydi kim dünyā ṭama‘ı-çün ḳıldum diye. Ol iki 

[33b] Sırrahu’l-‘azīz eydür. Egerçi s̱evāb cemāʿatiledür velākı ̇̄ n selāmetlik 

(2) yaluŋuzlıḳdadur didi. Ebū Süleymān Darānı ̇̄  eydür; ʿiyāllu kişiler, (3) ʿiyālıyla 

ve ḥelālle ḫoşlıġ-ile oturmaḳ, yaluŋuzlıḳdan yigdür. (4) Velākı ̇̄ n mücerred kişiler, 

ṭāʿat lezzetin yigrek belü ʿayālu kişilerden. (5) Anıŋçi mücerred, yaluŋuz Taŋrı 

ṭāʿatine meşġūl olur. Ebū’l-Ḳāsım Ḥaḳı ̇̄m (6) eydür; ʿuzlet dörtdür. Biri dünyādan 

yıġlanmaḳdur; ol zāḫidler ʿuzletidür. (7) İkinci, cān ve ten ʿuzletidür; ol ʿārifler 

ʿuzletidür. Üçünci, ḥālḳ (8) ʿuzletidür kim ġafiller ʿuzletidür. Dördünci cāhiller 

ʿuzletidür. Ḥaḳı ̇̄m (9) eydür; ḥelāl isdemek, oruç dutmaḳdan yigrekdür ve ḫayr (10) 

 

94 18:110= ‘Onun için her kim Rabbine kavuşmayı umuyorsa, salihatı yapsın ve Rabbine kullukta 

hiç kimseyi ortak koşmasın.’ 
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söyilemek, diŋsiz durmaḳdan yigrekdür ve diŋsüz durmaḳ (11) aṣısı, sefer aṣıṣından 

yigrekdür, sefer aṣısı, muḳı ̇̄mlikden (12) yigrekdür. Ve yoldaş kim ʿālim ola 

yaluŋuzlıḳdan yigrekdür. (13) İlāhı ̇̄ , müslümānlara eyü yoldaş ve doġrı yola varmaḳ 

sen rūzi ḳılı (14) virgil. Bābü’l- havf mine’llāhi Te‘ālā. Biliŋ kim Allāhu (15) 

Te‘ālā’dan ḳorḳmaḳ farżdur. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: 

[34a]       95  ۪يََٓا ايَُّهَا الَّذ۪ينَ  اٰمَنوُا اتَّقوُا اٰللَّ  حَقَّ  تقَُاتِه  

‘Abdullāh bin ‘Abbās eydür; (2) Taŋrıdan ḳorḳmaḳ oldur kim aŋa muṭı ̇̄ ʿ olup ṭāʿat 

ḳılasın (3) ve göz yumup açınca anuŋ buyruġından deşde olup, ṭāʿat (4) ‘āṣı ̇̄  

olmayasın ve Taŋrıdan ẕikr idesin ve aŋa şirk getürmeyesin (5) ve niʿmetlerünüŋ 

şükrin her kimüŋ ki ḳorḳusı bu resme olursa ol (6) maġfiret ehlidür. Nitekim 

Ḳur’ān’da buyurdı:  

  هوَُ  اهَْلُ  التَّقْوٰى(7 )وَاهَْلُ  الْمَغْفِرَةِ  96    

Ve peyġamber aleyhi’s-selām ben ayeti, Ḳur’ān’ı bilürven. Anı (8) her kim bilürse 

aŋa yiter. Ve bu āyetdür kim: 

   ,وَيَرْزُقْهُ  مِنْ  حَيْثُ  لَ  يَحْ تسَِبُ   97    
  وَمَنْ  يتََّقِ  اٰللَّ  يَجْعَلْ (9 )لَهُ  مَخْرَجا  

ʿĀlimler eydür; ḳorḳu dört (10) dürlüdür. Birisi havf, ikinci ḫuşūʿdur, üçünci 

ḫaşyetdür, dördünci (11) taḳvādur. Ammā havf azdur. Nitekim Ḳur’ān’da eyitdi: 

   وَيَخَافوُنَ  (12)  سُوءَ  الحِسَا98          

Ve ammā ḫuşū ṭāʿat içindedür. Nitekim Ḳur’ān’da (13) eydür:  

   الَّذِينَ  هُمْ  فِي صَلََتهِِمْ  خَاشِعوُنَ  99          

Ve ammā ḫaşiyet günāh (14) ve maʿsiyet içindedür. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

َ (15 )مِنْ  عِبَادِهِ  الْعلُمََا 100    إنَِّمَا يَخْشَى اللَّّ

 

95 3:102= ‘ Ey iman edenler! Allah’a karşı gereği ġibi saygılı olun.’ 

96 74:56= ‘Sakınılmaya lâyık olan da O’dur, mağfiret sahibi de O’dur.’ 

97 65:2-3= ‘Kim Allah’a saygısızlıktan sakınırsa ona Allah kendisine bir çıkış yolu gösterir. Ve ona 

hiç beklemediği yerden rızık verir.’ 

98 13:21= ‘En kötü hesaptan korkarlar.’ 

99 23:2= ‘Onlar, salatlarında huşu içinde olan kimselerdir.’ 

100 35:28= ‘Kulları içinden ancak bilenler, Allah’ın büyüklüğü karşısında heyecan duyarlar.’  
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Daḫı bir āyetde didi:         101  ِوَيتََّقْه  َ   وَيَخْشَ  اللَّّ

[34b] Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Müʾminler gerek kim iki ḳorḳu 

arasında ola. Biri (2) geçer rūzgār içinde ḳılduġı ṭāʿat ḳabūl oldı mı, ya olmadı mı 

diyü ḳorḳa. (3) İkinci gelesi rūzgār Allāhu Te‘ālā baŋa ne dürlü taḳdīr eyleye (4) 

diyü ḳorḳa. Ḥakīm eydür; ḳorḳaram dünyā on nesne gerek kim daʿvāsı (5) girçek 

ola. Ol ṭāʿat iḫlas-ile ola, ikinci cānın teninden ʿāriyet (6) bile, üçünci ten dünyā 

ʿāriyet bile, bişinci melekü’l-mevt gelecek beni (7) ṭāʿat içinde bula diyü, şuŋa göre 

dirile. Altıncı cān īmān-ile mi (8) ya īmānsuz gide diyü ġussalaŋurum. Uçmaḳ 

çemenlerinden mi ola ya- (9) ḫu ṭamu ḥufrelerinden mi ola diye. Sekizinci terāzūm 

aġır mı yaḫud yeyni mi (10) ola diye yaḫud doḳuzuncu  aġır gele yaḫud 

günāhum diye. Onuncu uçmaḳ (11) yolına uġradalar yaḫud ṭamu yolına uġradalar 

diyü ḳorḳa kim daʿvāsı (12) girçek ola. Ḥaḳı ̇̄m eydür; dört nesne dört nesneyile 

bāṭıldur. (13) Evvel ʿilim ögrenmekde zāhidlik bāṭıldur, ikinci yoḳ bilemedin 

ḳazanca (14) el uzadmaḳ bāṭıldur, üçünci farżları ḳażāya ḳalmış olsa anı bitürmedin 

(15) taṭavvu’ namāzı ḳılmaḳ bāṭıldur. Dördünci āḫiretde ḥāl nite olacaġın bilmedin    

[35a] şādiliḳ bāṭıldur. Fuḍayl bin İyāz eydür; ol ṭāʿatde kim tevfı ̇̄ ḳ (2) 

olmaya anda ḫayrı yoḳ ve ol ʿilim içinde kim ʿamel yoḳ anda ḫayrı yoḳ. (3) Ve ol 

namāzdaki ḫuşūʿ olmaya anda ḫayrı yoḳ ve ol maldaki zekāt (4) ve cevānmerdlik 

olmaya anda ḫayrı yoḳ ve ol dostlıḳda kim ḥürmet (5) olmaya anda ḫayrı yoḳ. 

Fuḍayl eydür; biş nesne saʿādet nişānıdur. (6) Evvel göŋül yaḳınlıġı, ikinci 

dünyādan saḳınmaḳ, üçünci dı ̇̄n saḳlamaḳ, (7) dördünci Taŋrıdan utanmaḳ. Ve biş 

nesne bedbaḫtlıḳ nişānıdur. (8) Evvel göŋül ḳatılıġı, ikinci göz ḳörligi, üçünci 

Taŋrıdan utanmaḳdur daḫı (9) dünyāya dürişmek, bişinci uzunluġın sevmek. ‘Ömer 

bin Abdulʿazı ̇̄ z (10) eydür; ben ḳorḳarum Allāhuŋ ʿuḳūbetinden. İblı ̇̄ s firiştelerüŋ 

ulusıydı (11) bir gün secde buyurdı itmedi, kāfir oldı, anı mel‘un (12) ḳıldı. Ādem 

aleyhi’s-selām uçmaḳ içinde tenā‘um ideriken buġday yime (13) didi. Bir kez 

buyruḳ sebebi iki dane buġday yidigi-çün uçmaḳdan (14) çıḳardı. Bir dünle gün 

içinde anca günāh işlerün buyruḳsuz (15) ʿacebā benüm ḥālimüz nite ola didi. İlāhı ̇̄  

ʿizzüŋ ḥelalüŋ ḥaḳḳıçün biz ḳullaruŋ   

 

101 24:52= ‘O’na saygısızlıktan korunanlar var ya, işte asıl kazananlar bunlardır!’ 
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[35b] rāżī olam, ol işin işlemege rāżī olmayayam dimekdür. Ve eyitdiler (2) 

kim; ḳanḳı kişi kim nasūḥ tevbesin eylese Allāh aŋa dört (3) nesne rūzi ḳıla. Evvel 

kamu itdügi yazuġı baġışlaya; ikinci ḫalḳ (4) ḳatında sevgüli ola; üçünci 

yoḫsıllıḳdan ḳurtula, dördünci cān (5) virecek vaḳt aŋa beşāret eyleyeler, ḳorḳma 

Allāhu Te‘ālā seni ʿaẕābdan (6) emı ̇̄n ḳıldı diyeler. Peyġamber aleyhi’s-selām 

eyitdi: Eger bir şehrüŋ içinde (7) bir yaluŋuz kişi tevbe eylese, ḳırḳ gün şehri emı ̇̄n 

ola yavuz-(8)-lıḳdan didi. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Biş nesne yoġmışsa 

yazuḳlılar (9) uçmaġa girmeyeyidi. Evvel tevbe, ikinci sayrulıḳ, üçünci analaruŋ 

(10) duʿāʾsı, dördünci benüm şefā‘atüm, bişinci dükelinden Taŋrınuŋ (11) raḥmeti 

yigdür. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Cebrā’ı ̇̄ l baŋa geldi, (12) biş ḫazı ̇̄ne 

getürdi, hiç peyġamber ‘aleyhlere iletmedi. Evvel budur ki (13) Çalabum eyitdi; 

ḳanḳı ḳul kim benüm raḥmetümden ümı ̇̄ d kesmeye, ben aŋı (14) maḥrūm 

eylemeyüm. İkinci dirilerinüŋ duʿāʾsı ve ṭaʿāmını ölülerine (15) degirem. Üçünci 

kimüŋ kim dünyāda yazuġın örtsem ben kerim āḫiret daḫı, 

[36a] dördünci her kim baŋa şirk getürmese ben kerim ḳalan (2) yazuḳlarıŋ 

fevāidüm. Bişinci Muhammed ümmeti cān çıḳariken tevbe (3) eylese, tevbesin 

ḳabūl eyleyem, yazuḳların baġışlayam. İy müʾminler siz (4) yazuḳ işlerseŋiz Allāhu 

Te‘ālā aŋı artursın kendü özüŋüz āşikār ḳılmak (5) ve istiġfār eylemek 

yazuḳlaruŋuza ki istiġfār ḳılmaḳ yazuḳları yandurur, (6) od odunı yandurduġı gibi. 

Ḥakı ̇̄m eydür; tevbe ḳapusı ikidür. Birisi (7) yarlıġınmaḳ dilemekdür, ikinci dostlıḳ 

istemekdür. Nitekim Ḳur’ān’da (8) buyurdı. Üçünci eyüler duʿāsı, dördünci benüm 

şefā‘atum, bişinci dükelinden (9) Allāhuŋ raḥmeti yigrekdür. Yaḥyā bin Mu’āz 

eydür; tevbeden soŋra (10) bir yazuḳ yavuzdur yitmiş yazuḳ ilerikinden. Ve 

eyitdiler kim üç (11) kişinüŋ tevbesin ḳabūl ḳılmaz. Bir İblı ̇̄ s’üŋ kim tekebbürlik 

eyledi, ikinci (12) Ḳābil kim hasedlik eyledi, üçünci ol kişiler kim peyġamberlerden 

(13) öldürmiş ola. Bu üç kişinüŋ tevbesi herkiz ḳabūl olmaya. Allāh müʾminleri 

(14) yazuḳlardan emı ̇̄n ḳıla. Bābü fāżli’ ṣ-ṣavm. Bilüŋ kim (15) oruç dutmaḳ 

ṭāʿatlerüŋ ulusıdur. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı.                                         102  َالسَّائِحُون 

[36b] Bāylar gibi öküş māl düşürmekdür sulṭānlar gibi. Yaʿnı ̇̄  bu dükeli (2) 

didüklerümiz alçaḳdur hiç fāʾidesi yoḳdur. Nitekim Ḳur’ān içinde (3) buyurdı:  

 

102 9:112= ‘Gezenler.’ 
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 انََّمَا الْحَيٰوةُ  الدُّنْيَا لعَِبٌ  وَلهَْوٌ  وَز۪ينَةٌ  وَتفََاخُرٌ  بيَْنَكُمْ (4 )وَتكََاثرٌُ  فيِ  103                                                  

 الْمَْوَالِ 

Rivāyet ḳıldılar; Cābir bin ‘Abdullāh eyitdi: Bir gün (5) peyġamber meclisinde 

otururduḳ. Bir er geldi esselāmü ‘aleyküm (6) yā Resulullāh didi ve peyġamber 

aleyhi’s-selām didi. Ol er eyitdi; saŋa (7) birḳaç suʾālum var, didi. Ṣorġıl didi. 

Eyitdi; bu dünyā nedür? Eyitdi kim (8) ḫalḳ uyurken düş gördügi gibidür, hayal 

gibidür, tiz geçer (9) didi. Daḫı ṣordı kim āḫiret nedür? Ḫalḳ birbirinden seçilip (10) 

bir ḫabiṣ ṭamıya varmaḳdur didi. Daḫı ṣordı kim uçmaḳ nedür? (11) Ol kişilerüŋ 

maḳāmıdur, dünyāya maġrūr olmadılar didi. Daḫı ṣordı (12) ṭamu nedür? Eyitdi; 

ṭamu bir maḳāmdur, dünyā sevenler anda varasıdur (13) didi. Daḫı sordı kim 

ümmetüŋ yigregi kimdür? Eyitdi; ol kişilerdür (14) iḫlāṣla ṭāʿat ḳıla. Daḫı ṣordılar 

kim erlik ṭāʿati şöyile (15) ḳılmaḳdur, biregü yitigin ister gibi. Daḫı ṣordı ki bu 

dünyānuŋ ḳarārı  

[37a] ne ḳadar ola? Eyitdi; bu dünyāda ḳarār olmaḳdur ki iki kārvāndur. 

Geçen iki keçiyle (2) arasında ne ḳadar ola? Daḫı ṣordı kim bu cihanla āḫiretüŋ 

arası ne ḳadar (3) ola? Eyitdi; gözüŋ yumup açdıġıŋ gibidür. Bu suʾāller ṣordı, 

cevabıŋ (4) işidecek filḥāl ġāib oldı. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Bu gelen er 

(5) Cebrā’ı ̇̄ l’dür, baŋa ögütler virdi didi. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi; (6) bu 

dünyāda zāhid oluŋ ve dünyādan saḳınuŋ ve Ḳur’ān’ı çoḳ oḳuŋ ve buyruġıŋ (7) ve 

ögütler dutuŋ ve Taŋrınuŋ ḫoşnūdlıġın isteŋ ve bilüŋ kim (8) yazuḳlaruŋ başı 

dünyāya raġbet eylemekdür. Ḳamu eylük görüŋ, tacın (9) Taŋrı’nuŋ tevfı ̇̄ ḳdür ve 

Taŋrı’dan ḳorḳuŋ zārīlıḳ eyleyüp kim (10) tevfīḳ tacın size rūzi ḳıla.  Ḥakı ̇̄ m eydür; 

dünyā yıldırım gibi (11) geçer ve gölge gibi yaz çimeni gibidür. Tiz ṣular daḫı düş 

gibidür (12) kim düşinde niʿmetler görür uyanur bulmaz, maġbun olur didi. 

Ḥaḳı ̇̄m’e (13) ṣordılar kim zāhidlik nedür? Eyitdi; yaḳınlıḳdur ve āḫiret endı ̇̄ şesidür 

(14) didi. Ve ‘İsā peyġambere ṣordılar, zāhidlik nedür? Eyitdi; zāhidlik (15) 

dünyāya raġbet etmekdür. Ve bu dünyāyı ḳamular ḳınarlar velākı ̇̄ n bu dünyānuŋ  

[37b] iki hüneri vardur. Birisi āḫiretüŋ azıġı bunda ḳılınur. İkinci oldur kim 

(2) nite geçürüseŋ şöyile geçer didi. Bu dünyāya olmaḳdur. İlāhı ̇̄  sen beklegil (3) 

ḳamu ḳulları. Bābü’l-ma‘rifeti’n-nefs. Biliŋ kim (4) nefs üç dürlüdür. Birisi emmāre 

 

103 57:20= ‘Bilin ki dünya hayatı, bir oyun, bir eğlence, bir gösteriş, aranızda bir övünme, mal ve 

evlâtta bir çokluk yarışından ibarettir.’ 
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dirler, ikinci levvāme dirler, üçünci (5) mutmāinne dirler. Nitekim Ḳur’ān’da 

buyurdı:        104  ٌارَة   اِنَّ  النَّفْسَ  لَمََّ

(6) Daḫı bir āyetde didi kim:         105  ِامَة    وَلَ  أقُْسِمُ  بِالنَّفْسِ  اللَّوَّ

Daḫı bir āyetde (7) eyitdi:                                                106  ُارْجِعِي يَا أيََّتهَُا النَّفْسُ  الْمُطْمَئنَِّة 

Ve ʿālimler bunuŋ üzerine (8) çekmişdiler. Bir niceler eyitdiler; emmāre ẓālim 

tendür, levvāme muḳteṣid (9) tendür, mutmāinne sābiḳ tendür. Bir niceler eyitdiler; 

emmāre tendür, (10) levvāme göŋüldür, mutmāinne cāndur. Bir niceler eyitdiler; 

emmāre (11) dünyādur, levvāme āḫiretdür, mutmāinne ölüm ve ḳatındadur. Süheyl 

(12) eydür; emmāre ten şehvetidür, mutmāinne maʿrifetdür. Yaḥyā bin Mu’āz (13) 

eydür; kendü tenüm bilmezem Taŋrıyı mı bilürüm didi. Ve (14) eydür; 

tenü ḳaraŋluḳdur anuŋ çerāġı sırdur. Ḳanḳı kişi de kim sır (15) olmaya, ol hemı ̇̄ şe 

ḳaraŋluḳ içindedir. Ve biliŋ kim kendüzin 

[38a] kendüzin bilmek ḳulluġuŋ bünyādıdur. Kaçan kim kişi kendüzin 

bilmeyen (2) bedbaḫtlardan olur. Kendü teni maʿṣiyyetden ve küfrden arıtmaya. (3) 

Fuḍayl eydür:         107  ْوَلَ  تقَْتلُوُاْ  أنَفسَُكُم  

Didikinüŋ maʿnāsı ġafillıġıŋ (4) kendü özini öldürmekdür didigidür. Peyġamber 

‘aleyh eydür; biŋ (5) ġāzīliḳ kendü nefsiyle uġraşmaḳdur ve dükeli düşmenlerden 

nefsüŋ (6) saŋa ḳatı düşmendür didi. Ḥaḳı ̇̄m eydür; nefsüŋ saŋa ikiden (7) daşra 

degüldür; yā dost yā düşmen edingil. Nefsüŋe (8) kendüzüŋ muṭı ̇̄ ʿ eylegil. Ve eger 

nefsüŋ saŋa dost olursa (9) sen anı dutuben ḳomaġıl, günāh işlemegil. Nitekim 

Ḳur’ān’da eydür: (10)       108  ٌكُلُّ  نفَْس   بِمَا كَسَبتَْ  رَهِينَة  

‘Abdullāh bin Mübārek eydür; (11) edeb içinde çoḳ dürli söz söyilediler. Ben 

eydürem; eyilerüŋ (12) başı oldur kim kişi kendü ḫuyların bile. Ebū’l-Ḳāsım Ḥaḳı ̇̄m 

(13) eydür; bir kişinüŋ yüz dürlü hüneri olsa yaluŋuz ʿaybı olsa anuŋla (14) dostlıḳ 

eylemek eger ol ʿaybını bilmez. Ve ol kişi kendü ḳadriŋ (15) bilse anuŋla dostlıḳ 

eylemek, ne ḳadar çoḳ ʿaybı daḫı olursa 

 

104 12:53= ‘Çünkü nefis daima emredicidir.’ 

105 75:2= 'Öyle değil, kendini kınayan nefse yemin ederim!’ 

106 89: 27-28= ‘Ey mutmain nefis, dön.’ 

107 4:29= ‘Birbirinizi öldürmeyiniz.’   

108 74:38= ‘Herkes kazancının karşılığında bir rehinedir.’ 
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[38b] didi. Yaḥyā bin Mu‘āz eydür; ʿ aḳıl saʿādetdür, uçmaḳ ebedlik (2) ṣata, 

göŋül sevdüklerine virür. Dükeli müslümānları Çalabum göŋül (3) diliniŋ saḳlaya. 

Bābü’l-ʿucb. Biliŋ kim (4) ḳul göŋlin aşaġa dutsa gerek kim Allāhu Te‘ālā aŋa 

nuṣret (5) virür ve her kim kendüziŋ ulu görse Allāhu Te‘ālā anı ḫor ḳılur. (6) 

Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Bedr güninde çerim az gönderdüm Allāhu Te‘ālā 

(7) baŋa nuṣret virdi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:    109  َ(8 )فِي مَوَاطِن ُ  لقََدْ  نَصَرَكُمُ  اللّ 

 كَثيِرَة  

 Ḥuneyn güninde peyġamber aleyhi’s-selām mübārek (9) çerisi on biŋden artuġ-idi, 

çerisi öküş gördi. Buŋun bir kāfir (10) çerisi sayavuz didi. Kendü özlerini ḳuvvetlü 

gördiler. Allāhu (11) Te‘ālā ṣaḥābelere sıngınlıḳ virdi. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:  

 وَيوَْمَ (12 )حُنيَْن   إِذْ  أعَْجَبتَكُْمْ  كَثْرَتكُُمْ  110           

 Peyġamberüŋ mübārek çerisi (13) sındı gitdi dirler. Bunlara ṭar oldı, kendü 

üzerlerine gördükleri. (14) Daḫı Allāh didi kim nice az çeri ġālib olur, çoḳ çeri 

üzerine. Nitekim (15) Ḳur’ān’da ḳıldı: 

ن فئِةَ   قَلِيلَة   غَلبَتَْ  فئِةَ   كَثيِرَة   بِإذِنِْ  111         كَم م ِ

 ِ  اللّ 

[39a] Ol vaḳt kim kendüzin ulu gördi, çerisin çoḳ gördi, żaʿı ̇̄ f (2) gördi, ḳavı ̇̄  

nuṣretlü oldı ve dükeli kişi böyiledür. Nitekim Ḳur’ān’da didi: (3)  

َ  لَ  يحُِبُّ  كُلَّ  مُخْتاَل   فَخُور   112       إِنَّ  اللَّّ

 Biliŋ kim kendüzin ulu görmek (4) dükeli yazuḳlardan uludur. Anuŋçün kim yazuḳ 

işlemek ʿameli bāṭıl (5) eylemez, kendüzin görmek ʿameli bāṭıl eyler. Nitekim 

peyġamber ‘aleyh (6) eyitdi: Ṭāʿat ḳılup kendüziŋüz görmek, eyüyem diyüp 

yazuḳlaruŋuz (7) gice görmek işi, ölüm vaḳtındadur. Ve eger sizden bir gün yitmiş 

(8) peyġamber ṭāʿatin ḳılmış olsa girü ḳıyāmet güninde niçün artuḳ (9) işlemedüm 

diyü peşı ̇̄mān ola, mertebe yücelik isteyüp didi. Peyġamber (10) aleyhi’s-selām 

eyitdi; hiç kimesne ṭāʿati çoḳlıġı-lan uçmaġa girmeye. (11) Eyitdiler; yā Resulullāh, 

 

109 9:25= ‘Andolsun ki Allah birçok yerlerde size yardım etmiştir.’  

110 9:25= ‘Ve Huneyn ġününde hani sizi çokluğunuzla böbürlendirmişti.’ 

111 2:249= ‘Nice az olan topluluk Allah’ın izniyle çok olan topluluğa galip gelmiştir. Allah 

sabredenlerle beraberdir.’ 

112 31:18= ‘Kuşkusuz Allah, kendisini beğenen ve övünüp duranları sevmez.’ 
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sen dahı mı eyitdi, ṭāʿatümle uçmaġa girmeyim. (12) İllā Allāhuŋ fāżlı-ile ve 

keremiyle didi. Rivayet ḳıldılar; bir gün ‘İsā (13) peyġamber aleyhi’s-selām 

yārānlarıyla gider-idi. Bir meşhūr oġrı var idi. Bunları (14) gördi, işine peşı ̇̄mān 

oldı. Oġrılıġına tevbe ḳıldı. ‘İsā giderdi (15) ol oġrı bunlaruŋ ardınca gelürdi. ‘İsā 

yoldaşlarından birisin   

[39b] virib-idi. Eyitdi; oġrı bizüm ardımuzca niçün düşdi? Sāʿat Allāhu (2) 

Te‘ālā’dan vaḥy geldi. Eyitdi: Yā Īsā ol eriŋe oġrıya (3) viribdüŋ, ben anuŋ ṭāʿatiŋ 

bāṭıl eyledüm, girü ṭāʿatiŋ (4) başından dutsun. Ve ol oġrı daḫı tevbe eyledi. Eyitgil 

aŋa; şimdiye (5) degin itdügi yazuġ baġışladum, bunladan böyile ṭāʿate bi-ciddi 

olsun (6) didi. Rivāyet ḳıldılar kim; Allāhu Te‘ālā Mūsā’yı peyġamber vahyi (7) 

ḳıldı. Yā Mūsā ḳavmuŋdan yitmiş eyü kişi ayurġıl didi. Yitmiş (8) eyü kişi ayurdı. 

Yana eyitdi: Bunlardan yidi kişi ayurġıl didi. Yidi kişiden (9) üç kişi ayır didi. 

Allāhu Te‘ālā eyitdi: Yā Mūsā senüŋ dükeli (10) ḳavmuŋ içinde bu üç kişidin yavuz 

yoḳdur didi. Mūsā aleyhi’s-selām (11) eyitdi: İlāhı ̇̄  niçüŋ? Eyitdi: Anuŋçün kim 

bunlar kendü özlerin gördiler, (12) eyiyüz didiler. Ve her kim kendüzin görse, 

eyüyem ḳatumda yavuzdur. (13) Rivāyet ḳıldılar kim; ‘Ömer bin Abdūlʿazı ̇̄z 

Şām’uŋ padişahı-idi. (14) Bir yüzük eyledi, ḳaşı biŋ yarmaḳ gümişdi. Bu ḫaber 

atasına degdi, oġlına biti (15) yazdı. Eyitdi kim; ol yüzük ṣatsun, yoḫsula 

üleşdürsün didi. Bir cini 

[40a] demür yüzük idinsin didi. Ḳanḳı kişi kim ḳadrin bilmeye andan yavuz 

(2) olmaz, Taŋrı anı sevmez didi. Yaḥya bin Mu’az eydür; biregü yazuḳ işlese, (3) 

girü peşı ̇̄mān olsa, ḳorḳadursa yigrekdür. Baŋa çoḳ ṭāʿat ḳılup (4) kendüzin kör eden 

Çalabum dükeli müʾminleri göŋül alçaḳlıġı rūzi ḳıla (5) bi mennihi ve keremihi. 

Bābü adāveti’ş-şeyṭān. (6) Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā eyitdi; şeyṭān müʾminlerüŋ 

düşmenidür, aŋı düşmen (7) dutmak gerek. Nitekim Ḳur’ān’da yād ḳıldı:  

 إِنَّ  الشَّيْطَانَ  لكَُمْ  عَدوُ  (8 )فَاتَّخِذوُهُ  113          

ا    عَدوُ 

Daḫı bir yirde eyitdi: İy ādemoġlanları saḳınuŋ, (9) şeyṭān fitne eylemesün ve sizi 

aldamasun. Nitekim Ḳur’ān’da Ādem (10) ataŋuz-ile Havva anaŋuz aldadı. Nitekim 

Ḳur’ān’da buyurdı:  

 

113 35:6= ‘Kuşkusuz şeytan sizin düşmanınızdır. Öyleyse siz de onu düşman edinin.’ 
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نَ  الْجَنَّةِ  114       يَا بنَِي آدمََ  لَ (11 )يفَْتِننََّكُمُ  الشَّيْطَانُ  كَمَا أخَْرَجَ  أبَوََيْكُم م ِ

Vehb (12) bin Münebbih eydür; bir zāhid İblı ̇̄ s’i gördi. Eyitdi: Yā İblı ̇̄ s 

ādemoġlanını (13) nice azdurursın, yoldan çıḳarursın. Eyitdi: ḳanḳı kişide ki üç (14) 

nesne olsa anı yoldan geŋez çıḳaruram. Bir ol kim baḫil ola, ikinci tiz (15) ḳaḳıgan 

ola, üçünci esrük ola. Bu üç ṣıfatlu kişinüŋ duʿāsından ulu 

[40b] dirler olsa, benüm olmadan ḳurtulmaya dir. Rivāyet ḳıldılar; bir gün 

İblı ̇̄ s (2) Mūsā peyġambere geldi. Eyitdi; yā Mūsā bana Taŋrıdan dilegil, tevbe (3) 

ḳılayum ḳabūl ḳılursa ben saŋa üç nesne ögredem; ādemilerüŋ ḳurtulması (4) andan 

ola didi. Mūsā peyġamber aleyhi’s-selām Ṭur-i Sina ṭaġına çıḳdı. Ḥaḳḳı-ile (5) 

münācāt ḳıldı, İblı ̇̄ s dilek eyledi. Allāhu Te‘ālā eyitdi: Yā Mūsā, İblı ̇̄ s (6) varsun 

Ādem’üŋ kabrine secde eylesün, ṣuçun baġışlayım didi. Bu ḫaberi (7) İblı ̇̄ s’e 

degürdi. İblı ̇̄ s eyitdi: Ben aŋa diriyken secde ḳılmadum şimdi ölüyken (8) nite secde 

idem didi. Mūsā eyitdi: İmdi üç nesne nedür? Eyitdi: Bir oldur (9) ki baḫil olma 

kim ḳatı baḫil olmaḳ iki cihān eyledügin giderür, (10) bedbaḫtlık getürür. İkinci 

ʿavretlerden ıraḳ ol. Ḳanḳı kişi ḥarām ʿavrete (11) baḳarsa benüm andan yigrek 

ṭuzaġum yoḳdur, anı ṭuzaġuma bıraġum. Üçünci tiz ḳaḳıġan (12) olmaġıl. Her kim 

tiz ḳaḳıġan olsa ben anuŋla oyınlar oynaram, oġlanlar (13) ṭop oynaduġı gibi. ‘İsā 

bir gün bir çobanı gördi, ḳoyın küder. Eyitdi; yā çoban (14) niçün ʿilim ögrenmisen 

ve niçün şehre gelmisen? Çoban eyitdi: Ben altı mes’ele (15) bilürem, ol ḳadar ʿ ilme 

kifāyet eyledüm didi. Eyitdi; ol altı mes’ele ne nişāndur?  

[41a] Eyitdi; oldur ki ṭāʿat göredururken maʿṣiyyet işlemeyem. İkinci ḥelāl 

(2) güderiken ḥarām vermeyem. Üçünci girçek söz variken yalan söyilemeyem. (3) 

Dördünci ögüt naṣı ̇̄ ḥat variken ḥased eylemeyem. Bişinci, kendü ʿaybum variken 

(4) ayruḳ kişi ʿaybın söyilemeyem. Altıncı İblı ̇̄ s’i düşmen bilüriken ayruḳ kişi (5) 

düşmen idinmeyem. İlāhı ̇̄  dükeli müslümānlara bunuŋ gibi tevfı ̇̄ ḳ sen rūzi (6) ḳıl, 

āmı ̇̄ n. Bābü’r-riżā bi’l-ḳażā.  Biliŋ kim Allāhu (7) Te‘ālā’nuŋ ḳażāsına rāżī olmaḳ 

farżdur. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı:        115   َِوَاصْبِرْ (8 )لِحُكْمِ  رَب ك  

Daḫı bir āyetde eydür:              116 ُعَنْهُمْ  وَرَضُوا عَنْه  ُ ضِيَ  اللَّّ    رَّ

 

114 7:27= ‘Ādem oğulları -ana babanızı- cennetten çıkardığı gibi şeytan sizi bir belaya düşürmesin.’ 

115 52:48= ‘Rabbinin hükmüne sabret.’ 

116 98:8= ‘Allah onlardan razı olmuştur, onlar da O'ndan razı olmuşlardır.’ 
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(9)Yaʿnı ̇̄  ki Allāhu Te‘ālā’nuŋ ḳażālarına rāżī olursa Allāhu Te‘ālā daḫı andan (10) 

rāżī olur. Rivāyet ḳıldılar; peyġamber aleyhi’s-selām Allāhu Te‘ālā’ya eydür; her 

kim (11) benüm ḳısmet eyledügüm rızḳa ḳanāʿat eylese ve ḳażālaruma rāżī (12) 

olsa, ben daḫı ḫoşnūd ve rāżī ḳılam. Ve her kişi kim ben ḳısmet eyledügüme (13) 

ḳanāʿat olmasa ve ḳażālaruma rāżī olmasa ben daḫı anı ḫoşnūd ḳılmayam, (14) 

ṭamu içinde ʿaẕāba giriftār iderem. Rivāyet ḳıldılar; Mūsā aleyhi’s-selām eyitdi: 

(15) Yā Rabbi ḳullaruŋdan ḳanḳı ḳulluŋı sevmezsen anı düşmen dutarsın 

[41b] didi. Allāhu Te‘ālā eyitdi: Yā Rabbi saŋa tuhmet eylemek nicedür? 

Eyitdi; (2) oldur ki virdügüme ḳanāʿat eylemez artuḳ ister artuḳ virsem (3) nekeslik 

eyler. Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Ḳanḳı ḳula kim Allāhu Te‘ālā (4) ḫayır 

dilese, nişān oldur ki virdügine ḳanāʿat ider ve ḳażā- (5)-larına rāżī olur. Ve ḳanḳı 

kişiye kim ḫayır dilemese nişān oldur ki (6) virdügine ḳanāʿat eylemeye ve 

ḳażālarına rāżī olmaya. Rivāyet (7) ḳıldılar; Peyġamber aleyhi’s-selām bir gün ḳażā 

ḳıluriken nāġah bir ṭaş (8) geldi, mübārek yüzine doḳındı, ḳan revān oldı. 

Peyġamber aleyhi’s-selām (9) başın ḳaldurdı, eyitdi: Yā Rabbi. Allāhu Te‘ālā 

eyitdi: Yā Muhammed, ṣabır eylegil Taŋrınuŋ (10) buyruġına biz seni gözedürüz. 

Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: 

  وَاصْبِرْ  لِحُكْمِ  رَب كَِ (11  )فَإنَِّكَ  بِأعَْينُنَِا 117         

Rivāyet ḳıldılar kim; Mūsā aleyhi’s-selām, Benı ̇̄  (12) İsrāı ̇̄ l ḳavmi eyitdiler. 

Taŋrıdan bize eyü ʿamel dile işleyelüm bizden (13) ḫoşnūd olsun. Mūsā Ḥaḳ’dan 

diledi. Allāhu Te‘ālā eyitdi: Yā Mūsā benüm (14) taḳdı ̇̄ rüme ve ḳażālaruma ve 

ḳısmet eyledügüme rāżī ve ḫoşnūd (15) olsunlar, ben daḫı anlardan ḫoşnūd olam 

didi. Rivāyet ḳıldılar kim; bir gün 

[42a] ‘İsā peyġamber aleyhi’s-selām bir mübtelāya uġradı. Gördi kim el 

ayaḳ yoḳ, ḳuşlar (2) anı burun-ilen soḳarlar. Ve bir demde oġlanlar gelürler, ururlar 

üşendürürler  (3) Ol dāʾim dudaġın depredür, eydür. İlāhı ̇̄  beni sen yaratduŋ eger 

beni oda (4) yandursalar ve her ne dürlü cefālar eyleseler, senüŋ taḳdı ̇̄ riŋledür. (5) 

Ve ben senüŋ taḳdı ̇̄ rüŋe rāżī olmışam, hiç kimseye şikāyetüm yoḳdur. (6) ‘İsa 

peyġamber aleyhi’s-selām didi ki, iy bı ̇̄ çare dudaġuŋ deprenür (7) oġlanları mı 

sögersin? Eyitdi: Yā ‘İsa benüm ne işime gerek (8) kimseye sögmek. Ol çalabum 

 

117 52:48= ‘O halde Rabbinin hükmüne sabret çünkü sen gözlerimizin önündesin.’ 



 

52 

 

beni yaratdı benüm üzerime her nice taḳdı ̇̄ r (9) eylese rāżīyam, didi. ‘İsā peyġamber 

aleyhi’s-selām Allāhu Te‘ālāya yalvardı. (10) Eyitdi: Yā Rabbi bu bı ̇̄ çāre ḳuluŋa el 

ayaḳ virseŋ didi. Allāh (11) eyitdi: Yā ‘İsā varġıl ol benüm dostuma sorġıl eger ol 

dilerse (12) virem didi. ‘İsā geldi aŋa eyitdi: İy Taŋrı dostı, (13) el ayaḳ isderseŋ 

Çalabuŋ vireyüm dir, ne dirsen? Eyitdi: Yā ‘İsā (14) ben ḳulum ol Çalabumdur, ol 

nice dilerse ben aŋa rāżīyam didi. Daḫı (15) Allāhu Te‘ālā eyitdi: Eger dilerse 

öldürüyüm uçmaġa iledeyüm ve eger dilerse,  

[42b] tendürüst ḳılayım ve eger dilerse şol ḥāl içinde dutayum. Eyitdi; (2) 

Çalabum ḳanḳısın dilerse anı ḳılsun. Allāh eyitdi; şinde ki ḥāluŋ (3) içinde olduġun 

dilerven didi. Rivāyet ḳıldılar; Dāvūd peyġamber ‘aleyh (4) Zebūr’ında şöyile 

yazalmışdur ki, ṣırāṭ köprisin tiz geçenler Allāhu Te‘ālā’yı (5) çoḳ anaŋlardur ve 

anuŋ ḳażāsına rāżī olanlardur. Rivāyet ḳıldılar (6) kim; İbrāhim Edhem bir ḳul ṣatun 

aldı. Aŋa sordı kim ṭaʿāmdan (7) ne yirsin? Eyitdi; sen ne virürseŋ. Eyitdi; sen ne 

giyürseŋ? Eyitdi;(8) ne işlersiŋ? Eyitdi; sen ne buyursaŋ. Eyitdi; aduŋ nedür? 

Eyitdi; (9) sen ne kim dirseŋ. Eyitdi; senüŋ ihtiyācuŋ dilegiŋ yoḳ mıdur? (10) 

Eyitdi; ḳuluŋ ne ihtiyācı olur. İbrāhim kendüzin ḳınadı. Eyitdi; bu ḳadar (11) ʿömür 

içinde hiç sen bunuŋ gibi muṭı ̇̄ ʿ olup ḳulluḳ ḳuldu kim didi. (12) Ebū’l-Ḳāsım 

Ḥaḳı ̇̄m eydür; ḳanḳı kişi kim Taŋrı ḳażāsına rāżī olmadı, anuŋ (13) hiç eylükde 

naṣı ̇̄b yoḳ. Ve  ḳanḳı kişi kim göŋül isdese Taŋrı (14) dilegin istemez. Ve işüŋ 

yigregi oldur kim ṭāʿatde taḳṣırlıḳ eylemeyeler, (15) virdügine ḳanāʿat olmayup 

ayruḳsı tedbı ̇̄ r eylemeyeler. Ḳulluḳ oldur kim   

[43a] yoḳ olıcaḳ ḳanāʿat eyleye, var olacaḳ nafaḳa ve hem ṣadaḳa eyleye. 

Ḳaḳınduġı (2) vaḳtın ṣabır  ḳılup iŋesin ya da  Allāhu Te‘ālā cümle ḳullara ṣaliḥ 

ʿamel rūzi (3) ḳılup, tevfı ̇̄ ḳ yoldaş eylesün hemı ̇̄ şe rıżā içinde dutsun. (4) Bābü’l- 

yaḳı ̇̄ n. Biliŋ kim yaḳı ̇̄ n  üçdür. (5) Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: ʿİlm‘el-yaḳı ̇̄n  ve 

ʿayn‘el-yaḳı ̇̄n  ve ḥaḳḳ‘al-yaḳı ̇̄n. (6) ʿİlm‘el-yaḳı ̇̄n  muḫliṣleründür, ʿayn‘el-yaḳı ̇̄n  

ʿārifleründür, ḥaḳḳ‘al-yaḳı ̇̄n  (7) dostlaruŋdur. Daḫı eyitdiler kim; ʿilm‘el-yaḳı ̇̄n  

dünyāda bilmekdür, (8) ḥaḳḳ‘al-yaḳı ̇̄ n  ölmedin soŋra bilmekdür, ‘ayn‘el-yaḳı ̇̄n  

ölüriken (9) bilmekdür. Müʾminler dünyāda bildügi oldur ki Taŋrı görmedin (10) 

bilürler, birligine inanurlar. Nitekim Ḳur’ān’da eydür: (11)  

  الَّذِينَ  يؤُْمِنوُنَ  بِالْغَيْبِ   118       

 

118 2:3= ‘Onlar; gayba inanırlar.’ 



 

53 

 

ʿAyn‘el-yaḳı ̇̄ n  kāfirler içündür, ḥaḳḳ‘al-yaḳı ̇̄ n  dükeli ḥālḳ (12) içündür. Rivāyet 

ḳılur; Peyġamber Cebrā’ı ̇̄ le sordı kim yaḳı ̇̄ n  maʿnāsı (13) nedür? Eyitdiler; oldur ki 

iş Taŋrı-çün işlene ve eger sen Taŋrı (14) göremezisen  Taŋrı seni görür. Peyġamber 

aleyhi’s-selām eyitdi: Benüm ümmetümüŋ (15) namāz-ı zühdde ve yaḳı ̇̄ndadur. Ve 

ümmetümüŋ helāki buḫulde ve ṭūl-i emeldedür. 

[43b] Süfyān es-S̱evrı ̇̄  eydür; yaḳı ̇̄n  oldur kim Taŋrıya tuhmet ḳılmayasın. 

(2) Nitekim Taŋrıdan ḫayr ve şer gelürse rāżı ̇̄  olasın. Feth-i Mūṣulı ̇̄   (3) raḥmetūllahi 

‘aleyh eydür; Mekke yolında Beriyye içinde gideridüm, birkaç (4) oġlan gördüm, 

Mekke’ye gider. Eyitdim; bu sefer saŋa buyurulmadı (5) niçün varursın? Eyitdi: Yā 

atam gördüm nice kocalar önce oġlanlar olur. (6) Eyitdim; yā oġul yol ıraḳ, sen 

żaʿı ̇̄ f. Eyitdi; benden ayaḳ depretmek (7) andan iletmek. Eytdüm; yā oġul hiç 

azuḳuŋ yoḳ. Eyitdi; ḳanda olursam (8) acıġırsam aş virür, ṣuvṣaram ṣu virür, benüm 

yaḳınum baŋa aş (9) su yaturur didi. Ve baŋa eyitdi; yā ata aduŋ nedür? Ben 

eyitdüm; baŋa (10) Feth-i Mūṣulı ̇̄  dirler. Eyitdi; ḳaçan kim seni bir dostıŋ evine (11) 

oḳısa, azuġun bile götürseŋ, aŋa hoş gelür mi? Eyitdi; yoḳ. Eyitdi; imdi (12) ben 

daḫı dostum evine azıġım getürüp varmaġa utanuram. Ve baŋa (13) eyitdi; senüŋ 

yaḳīnuŋ żaʿı ̇̄ fmiş ve ben andan yaḳīnlu andan (14) zāhid hiç görmedüm. Rivāyet 

ḳıldılar kim;  bir ʿavret var idi. Beriyye’de(15) ekin ekmişdi, ṭolu uġradı hiç nesne 

ḳomadı. Ol ʿavret eyitdi:  İlāhı ̇̄  benüm 

[44a] (ü)mı ̇̄ dim saŋadur ve rūzim sendendür didi. Anuŋ yaḳı ̇̄n bereketinde 

(2) bir elü baḳuŋ göŋlinde Allāhu Te‘ālā şöyile bıraḳdı kim. Aŋa yüz  m(..r..b) (3) 

altun virdü kim olursa yaḳı ̇̄n gümānsuz şöyile olsun. İlāhı ̇̄  biz (4) ḳullaruŋ ʿitiḳādın 

anuŋ gibi sen ḳıluvirgil. Bābü‘n- (5) naṣı ̇̄ ḥati ve ẕemmi’l-ḥased. Biliŋ kim 

peyġamber ‘aleyh(isselam)  (6) naṣīḥaddur didi. 

Eyitdiler  kim; naṣı ̇̄ ḥat ne nesnedür? Eyitdi; naṣı ̇̄ ḥat (7) oldur kim müslümānları 

İslām yolına ḳulavuzlamaḳ ve Taŋrı bildürmek, (8) peyġamber ve firişteler ve 

gökden inen kitāblar ve ḳıyāmet (9) günine ve ḫayr şer dükeli Taŋrıdan oldıġına 

inandurmakdur. ve fa(…) (10) ḫalḳa eylük dilemekdür kendü ya diledüginleyin. 

Peyġamber  ‘aleyh (11) eyitdi; birbiriŋe düşmen olmak ve birbiriŋizden ar olmak 

ve birbiriŋiz (12) ḳardaş oluŋ. Ve anlardan olmak kim azarlaşır ve eger küs (13) 

olursaŋuz üç günden geçürmeyesüz. ‘Özür dileyüp ḥelalleşin. (14) (ḳanḳısı) evvel 

ṣāfālıḳ iderse uçmaġa öŋden gire. Rivāyet ḳıldılar (15) ki Mūsā aleyhi’s-selām bir 

gün Taŋrıyla münācāt ḳıldı, bir er gördi. ʿArş  
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ÇEVİRİ 

[1b-1] (1b, 2) etmelik (1b, 2-4) Bilin ki müminin günahı ne kadar çok olursa 

olsun ümidini kaybetmemesi gerekir. Nitekim Kuran’da hatırlattı. “Allah’ın 

rahmetinden ümidinizi kesmeyin.”  (1b, 4-7) Rivayete göre; üç nesneye ümit etmek 

gerekir. Bir Allah’ın rahmetine ve bağışlamasına, iki peygamber aleyhisselâmın 

şefaat eylemesine, üç kıyamet gününde Allahu Teala katında söyleyebilmek (için) 

ümit etmek (gerekir). (1b, 7-8) Allahu Teala, Cebrail’e ben kullarımı gerçekten 

bağışlayıcıyım ve esirgeyiciyim dedi. Nitekim Kuran’da buyurdu. (1b, 8-11) Allahu 

Teala, her kim bana tevekkül ederse ben ona yeterim (dedi). Nitekim Kuran’da 

buyurdu, “Kim Allah’a tevekkül ederse, O; ona yeter.” (diye) rivayet kıldılar.        

(1b, 11-13) Üç peygamber Allahu Teala’ya tevekkül eylediler. İlk önce İbrahim 

aleyhisselâm tevekkül etti. Kafirler ateşe attıkları vakit, havadan düşerken Cebrail 

geldi, sordu. (1b, 13- 2a ,1) Ya İbrahim! Hiçbir ihtiyacın, dileğin var mı? Sana 

hiçbir ihtiyacım yoktur. Tevekkülüm Hakk’adır (diye) söyledi. Teala o tevekkül 

bereketinde….  Tehlikeden kurtuldu. 

[2a,1] İkinci Musa (aleyhisselâm) (2a, 2-6) Firavun ’un askerini deniz 

ortasında gördük dediler. Musa Tanrı’ya tevekkül etti. Tanrım benimle beraberdir, 

bana yol verir dedi. Nitekim Kuran’da buyurur. “Şüphesiz, Rabbim bana yol 

gösterecektir.” O tevekkül bereketiyle deniz içinde dahi yol verdi. Firavun da 

askerleriyle birlikte suya gark oldu, batıp gitti. (2a, 6-10) (Üçüncü) Muhammed 

Mustafa (Rahman olan Allah’ın rahmeti ve bağışlaması üzerine olsun). “Allah’ın 

rahmeti, selam ve salavatı üzerine olsun.” Ebubekir Sıddık’la beraber mağaraya 

girdiler. Ebubekir, işte Ebu Cehl’in askerleri geldi dedi. Peygamber aleyhisselâm 

“Üzülme, şüphesiz Allah bizimle beraberdir” dedi. Yani sakın korkma Tanrı 

benimle beraberdir (diyerek) tevekkül etti. O tevekkül bereketiyle Allahu Teala 

onları Ebu Cehl’in şerrinden korudu (diye) rivayet edilmiştir. (2a,10-14) 

Peygamber aleyhisselâm; her kim ki isterse en güçlü asker olsun Tanrı’ya tevekkül 

etmezse dilemekten kurtulamaz. Her kim ki ihtiyacını Halik’ten (yaratıcıdan) 

istemeyip mahluktan (yaratılmışlardan) isterse dilemekten kurtulamaz dedi. Her 

kim ki tevekkülünü Tanrı’ya kılsa hiçbir şeye ihtiyacı olmaz (şeklinde) rivayet 

edilmiştir. (2a, 14-15) Peygamber aleyhisselâm söyledi. Her kim ki bela dilese ve 

o kul Tanrı’ya tevekkül etmese yaratılmışa…    
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[2b, 1-7] İlk secdenin anlamı beni topraktan yarattın demek olur. İkinci 

secde geri toprağa dönüp tekrar toprak olacağım demek olur. Secdeden geri 

kalkmanın anlamı ise şöyledir ki ölüp toprak olduğum zaman mahşer günü geri 

kalkacağım demek olur. Nitekim Kuran içinde yad kıldı, “Sizi ondan yarattık ve sizi 

ona döndüreceğiz. Ve sizi oradan bir kere daha çıkaracağız.” ve bu anlamlar 

bilindikten sonra hangi kul ki; teni, canı ve gönlüyle birlikte namaz kılsa Allah o 

kulu sever. (2b, 7-12) Kuran’da der ki “Onlar Rablerinden gelen bir yol 

göstericinin izleyicileridir.” daha bir ayette de “Müminler gerçekten kurtuluşa 

ermişlerdir. Onlar ki namazlarında derin saygı içindedirler.” şeklinde söyler. Ve 

hangi kul namazda ve gönlü dünya işinde olsa Allahu Teala, cehennemdeki 

derelerin hepsi onundur der. Nitekim Kuran’da dedi, “Vay haline salat edenlerin. 

Onlar ki namazlarında gaflet içindedirler.” (2b,12- 2b,2) Ve hangi kul ki, namazın 

rükû ve secdelerini tamamlasa korkuyla namazını eda ederse eğer namaz o kişiye 

karşı güzel görünür. O kişi dua ettiği zaman der ki, ey Çalabum bu kulun sana rükû 

ve secdelerini tamamladı ve gönül yakınlığıyla namaz kıldı, şimdi bu kulunu tüm 

günahlardan arındır der.  

[3a, 2- 5] Rüku ve secdesini tamamlamayan kişiye karşı ise namaz çirkin 

bir suret olur ve kabul olmaz. Göğe yol bulamaz derlenip toparlanıp yeryüzüne geri 

döner. Eksik kılınan namaz kıyamete kadar o kişiye (onu eksik kılan kimseye) lanet 

okur. (3a, 5- 15) Peygamber aleyhisselâm anlattı. İki kişi bir cemaatte namaz kılsa, 

birisinin canı ve gönlü namazda olsa (diğerinin olmasa). O iki kişinin namazları 

arasında yerden göğe kadar fark vardır. Peygamber aleyhisselâm hırsızın yavuzu 

namazından çalan kişidir dedi. Namazdan çalmak ise rükû ve secdelerini 

tamamlamamaktır. Birçok alimler dediler ki, beş vakit namaz yoksullar için hac 

yapılan yerde olmak gibidir.  Sabah namazı ihram giymek, öğle namazı umre, ikindi 

namazı Arafat’ta ayakta durmak, akşam namazı tıraş olmak ve şeytan taşlamak 

gibidir ve yatsı namazı tavaf etmek yerinedir. (3a, 15- 3b,2) Yoksullar eksiksiz bir 

şekilde günde beş vakit namaz kıldığında bir senelik hac yapmış gibi sevap 

kazanırlar. Zengin kişiler ise bekleyip birçok üzüntü ve eziyete katlanarak bu görevi 

yerine getirmiş olurlar. 

[3b, 2- 12] Ömer-i Dımışkı ̇̄  anlatır; namaz dört harftir. “Nun” nusrettir yani 

üstünlüktür, “mim” mülkettür yani mülk sahibidir, “elif” ülfettür yani ahbaplıktır 

ve “zi” ziyarettir. “Nun” Nusret olduğuna dair Allahu Teala Kuran’da hatırlattı, 
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“Elbette biz elçilerimize yardım ederiz.” dedi daha başka bir yerde “Müminlere 

yardım etmek üzerimize borçtu.” dedi. “Mim” mülket olduğuna delil budur ki, 

Kuran’da “Orada nimetler büyük bir mülk ve saltanat görürsün.” Bu ayet yer 

almaktadır. “Elif” ülfet olduğuna delil ise Kuran’da “Fakat Allah onların arasını 

uzlaştırdı.” dedi. “Zi” ziyaret olduğuna delil şudur ki Kuran’da “Güzel 

davrananlara daha fazlası vardır.” Ayeti yer almaktadır.  Allahu Teala (azze ve 

celle) bizlere tevfik versin ve bizi kendine layık namaz kılanlardan eylesin. İnşallah. 

(3b, 12- 15) Allah’ı zikretmekle ilgili bölüm: Bilin ki Allah’ı zikretmek her mümine 

farzdır. Nitekim Kuran’da yad kıldı, “Ey inananlar! Allah’ı çok anınız.” ve başka 

bir ayette “Elbette Allah’ı zikretmek en büyük ibadettir.” (dedi). 

[4a,1-3] Allah’ı ayakta dururken, otururken ve yan yatarken zikretmek 

gerekir. Nitekim Kuran’da buyurur. “Akıl sahipleri ayakta dururken, otururken ve 

yanları üzerine yatarken Allah’ı anarlar.” (4a, 3- 8) Daha bir yerde ise şöyle 

söyledi; ey kullarım siz beni zikrederseniz ben de sizi zikrederim. Nitekim 

Kuran’da da “Öyleyse beni anınız ki ben de sizi anayım.” dedi. Kuran’ın pek çok 

yerinde zikretmenin farz olması üzerine ayetler gelmiştir. Ama bu ayetlere inanıp 

buna göre amel etmek gerekir. Mümin kullar Allah’ı zikretmekle meşgul olsunlar.  

(4a, 8-15) Alimler anlatır ki, dostluğun iki nişanı vardır. Birisi dostunun az 

nesnesini çok bilmek, ikincisi ise çok verip az istemektir. Nitekim Allah müminlere 

dostum dedikten sonra çok nimetler verdi. O çok nimetlere bile az diyen (kimseler) 

vardır.  “De ki dünya geçimi önemsizdir.” diye Kuran’da buyurdu. Müminlerin az 

zikrini çok saydı. Nitekim Kuran’da “Allah’ı çok zikreden erkekler ve kadınlar.” 

buyurdu. Denilir ki zikretmek dört nesneden başka değildir.  

[4a,15- 4b 3] Birisi itaat ve ibadet ehli olarak ihlaslı bir şekilde Allah’ı 

zikretsin. İkinci günah işlemiş olsa bile sonunda tövbe etmiş olarak zikretsin. 

Üçüncü sıkıntı içindeyken sabrederek Allah’ı zikretsin. (4b, 3- 6) Derler ki her kim 

ki Allah’ı diliyle ansa Allah onu rahmetle anar.  Her kim ki Allah’ı teniyle ansa 

Allah onu tevfik ile anar ve her kim ki Allah’ı gönlüyle ansa Allahu Teala onu 

mucizeler ve müjdelerle anar (diye) rivayet edilmiştir. (4b, 6- 9) Allah (konuştu) ya 

Muhammed! Bil ki size ettiğim iyiliği Cebrail, Mikail ve Allah’ı çok anan 

meleklere etseydim (onlara) büyük keramet vermiş olurdum. (4b, 9- 14) 

Muhammed’in ümmetine “Bana dua edin size icabet edeyim.”   “Öyleyse siz beni 

anın, ben de sizi anayım.” -siz beni ibadet ederek anın, ben sizi sıkıntınızı gidermek 
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için anayım; siz beni ihtiyacınızı dilemek için anın, ben sizi dileğinizi vermek için 

anayım, siz beni kulluğunuzla anın, ben sizi Tanrılığımla anayım; siz beni yer 

üstünde anın, ben sizi arş üstünde anayım- dedi. (4b, 14- 5a,1) Kullara güzellikler 

ve iyilikler Hak’tandır. Bilin ki hangi kişi Allahu Teala’ya asi olup emir ve 

isteklerine uymadan zikrederse Allahu Teala o kulu lanet ederek anar. 

[5a, 1- 10] Resulullah’a sordular; gönül pası neyle gider? Kuran okumakla 

gider dedi. Musa aleyhisselâmdan rivayet edildiğine göre; ya Rabbim kullarından 

hangi kul üstündür (diye) sordu? Kendi nefsine hükmeden kuldur dedi. Bu sefer de 

kullarının en iyisi hangi kuldur (diye) sordu? Kanaat eyleyen kul iyidir (dedi). Şakik 

zahit dedi ki tüm iyilikler Allah’ı anmak için ve bütün günahlar ise dünyayı dostu 

edinmek içindir(dedi). Böyle kimselerin canı ve teni susuzluk içinde olur. O kişi 

Allah’ı zikretmeli ve susuzluğu böylece geçebilir (dedi). (5a, 10- 5b, 1) Derler ki 

şu üç nesne Allah hazinesindendir. Birinci şükreden gönül, ikinci Allah’ı zikreden 

dil, üçüncü ise sabreden tendir. Allah, mümin olan kişinin gönlü benimle olur dedi. 

Nitekim Kuran’da da “Onlar ki inanırlar ve kalpleri Allah’ı anmakla huzur bulur.” 

yad kıldı. Hangi kul dünyayı severse gönlü kara olur ve hangi kul halkı ansa onun 

da gönlü kara olur (dedi).   

[5b, 1- 6] Hangi kul ahireti ansa pek çok kusuru olur, hangi kul ise Mevla’yı 

ansa nur bulur. Ebul Kasım el- Hâkim es- Semerkandi, inanmak üç türlüdür (dedi). 

Birincisi ölüm vardır diriliğine inanmayasın, ikinci ahiret vardır dünyaya 

inanmayasın, üçüncü Allah’ı ansın ve Tanrı Teala’nın fazilet ve keremiyle gafletten 

uyansın ve onu diliyle zikretmeyi nasip etsin inşallah. (5b, 7- 14) İlim istemekle 

ilgili bölüm. Bilin ki ilim öğrenmek ve istemek bütün Müslüman erkeklere ve 

kadınlara farzdır. Nitekim Kuran’da “Fakat her kabileden bir grup toplansa da 

dinde derinleşseler ve döndüklerinde toplumlarını uyarsalar, ola ki aykırı 

davranışta bulunmaktan kaçınırlar.” buyurdu. Peygamber aleyhisselâm, ilim 

istemek bütün Müslüman kadın ve erkeklere farzdır buyurdu. Süfyan’a sordular. 

İlim öğrenmek mi daha iyidir yoksa itaat etmek mi? İlim öğrenmek daha iyidir, 

ilimsiz itaat olmaz dedi.  Allahu Teala Muhammed (a.s) e ilim fazlalığı iste başka 

nesne fazlalığı için istekli olma dedi. (5b, 14- 6a, 1) Nitekim Kuran’da “Rabbim 

benim ilmimi arttır.” daha başka bir ayette “Bilen kimselerle bilmeyen eşit olur mu 

hiç?” buyurdu. 
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 [6a, 1-7] Yani bilenle bilmeyen beraber değildir dedi. İlmin itaatten daha 

iyi olduğu malumdur. Resul hazreti buyurdu, alimler derecesi zahitler derecesinden 

yetmiş derece fazladır ve her bir derece arasında yetmiş yıllık yol vardır (dedi). 

Alimler abidlerden daha iyidir. (6a, 7- 15) Âdem peygamberle melekler arasında 

geçen hikâyeye göre; evvela Âdem peygamber yaratıldığı vakit Allahu Teala ona 

ilim verdi. Âdem (a.s), Allah’a zerre kadar ibadet etmemişti ancak melekler ise bin 

yıllardır Allah’a ibadet ediyorlardı. Daha sonra Allahu Teala Âdem peygamberi 

meleklerin önüne çıkardı. Melekler onu ilim içinde süslenmiş gördüler. Nitekim 

Kuran’da “Bütün isimleri Adem’e öğretti.” (diye) buyurur. Meleklerin ilmi eksik 

olduğu için Adem’in ilminin bereketiyle (Allah) Adem’e secde edin dedi. Nitekim 

bu konu Kuran’da “Adem’e secde edin dedik, hemen hepsi ettiler.” (diye) 

geçmektedir. Allahu Teala müminleri (kimilerini) şerif yarattı, (kimilerini) hasis 

(değersiz) yarattı. 

[6b, 1- 3] Değersizliğe dayansa Allahu Teala o kişinin gönlündeki 

ihtiyaçlarına yolunu bağlayayım. Ayağını yere sağlamlaştırayım ve onu kendisine 

meşgul kılayım (der). (6b, 3- 10) Rivayet edildiğine göre; bir gün İbrahim Ethem 

Kabe’den geliyordu, fena bir şekilde acıktı ve yiyecek hiçbir şey bulamadı. Ne 

zaman bir ihtiyacı olsa Tanrı hemen verirdi. İbrahim Ethem söylendi, başka vakit 

benim rızkımı verirdin şimdi ise fena halde acıktım niye vermedin (dedi)? Gaipten 

bir ses geldi: Ya İbrahim önceden tevekkülü Tanrı’ya ederdin, o da rızkını verirdi 

şimdi tevekkülü paraya ettin onun için vermedi (dedi). (Bunu duyduktan sonra) 

cebine baktı. Cebinde dört tane yarmak (para) vardı, götürdü uzağa bıraktı. 

Bıraktığı saat rızkı hazır geldi ve Allah’a şükretti. (6b, 10- 15) Rivayete göre; bir 

kişinin üç yüz yarmak borcu vardı. İlleri gezdi kimse ona vermedi. Bir gün Tanrı’ya 

tevekkül etti, iki rekât namaz kıldı, elini açtı ve dua etti. Bu kulun ihtiyacını senden 

başka yerine getirecek yok benim gücüm sınırlıdır, feryatları işiten ve medet 

eyleyici olan sensin dedi. 

[6b,15- 7a,7] Abdullah bin Mübarek’in rüyasında -ya Abdullah falan yerde 

falan kişiye üç yüz yarmak ilet- dediler. Abdullah bin Mübarek üç yüz yarmağı o 

kişiye iletti. Bu parayı sana vermemi söylediler (dedi). Ne vakit bir ihtiyacın olursa 

bana söyle dedi. O adam konuştu. Tanrı’ma şikâyetim mi var da onu bırakıp 

hacetimi senden dileyeyim dedi. On kez kapına vardım bir tane vermedin. Tanrı’ma 

tevekkül ettiğim için dün gece rüyanda böyle söylendi (dedi). İlahi faziletin ve 
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kereminle bu biçare kullarını tevekkül ehlinden eyle ya Rabbim! (7a, 8- 15) Dünya 

marifetleri ile ilgili bölüm. Bilin ki Allahu Teala Kuran içinde çok yerde dünyadan 

yerdi ki rağbet etmeyesiniz, ahirette rağbet edilmeyenlerden olmayasınız 

(buyurdu). Evvela dedi ki dünyanın malı azdır, bu mallara inanıp ahiretten mahrum 

olmayasınız. Nitekim Kuran’da “De ki dünya geçimi azdır.” buyurdu. Başka bir 

yerde dünya dirilikle aldanmak malıdır. “Dünya hayatı aldatıcı zevkten başka bir 

şey değildir.” (diye) Kuran’da buyurmaktadır. Bilin ki dünya diriliği oğlanların 

oyun oynadığı gibi bir oyundur. Yiğitlerin güreşi gibi ve gelinlerin süsü gibidir 

(gelip geçicidir). 

[7b, 1- 8] Peygamber aleyhisselâm anlattı. Benim ümmetimin alimleri, İsrail 

oğullarının peygamberlerine eşittirler ve kıyamet gününde bu alimler şefaat 

edeceklerdir. Alimleri ihlaslı bir şekilde sevin (dedi) alimleri sevmeyen ve düşman 

tutan münafıktır. Daha ekledi alimleri ağırlayan beni ağırlamış gibidir ve kim beni 

ağırlasa Tanrı ağırlamış sayılır.  Hangi kişi Tanrı ağırlasa cennet onun makamı olur. 

Hangi kişi alimleri hor tutsa beni hor tutmuş olur. Beni hor görenin ise mekânı 

cehennemdir (dedi). (7b, 8-14) Alimlerin duasını ganimet bilin. Alimlerin arkasında 

namaz kılmak benim arkamda ve Halil İbrahim arkasında namaz kılmış gibi sevabı 

vardır. Bilin ki alimlerin sohbeti cennet çimenleri gibidir. Bunların (alim 

kimselerin) meclisine yağmur gibi rahmet yağar. İnsan bunların (alim kimselerin) 

katına günahlı varır, günahsız geri döner (dedi). 

[7b,14-8a,5] Rivayete göre; bir adam peygambere, -Alim meclisi kurup ilim 

konuşmak mı iyidir yoksa bir cenazeye katılmak mı iyi midir? (diye) sordu. 

Peygamber cevap verdi. Eğer cenazede, cenaze namazını kılıp cenazeyi 

defnedebilecek kadar adam varsa, ilim meclisinde oturmak daha iyidir (dedi). Alim 

meclisinde oturmak; cenazeye katılmaktan veya oruç tutmaktan hatta soru 

sormaktan, bin sadaka vermekten, bin kez hacca gitmekten ve bin kez gazi olmaktan 

daha hayırlıdır daha üstündür (dedi).  (8a, 5-11) Çünkü Tanrı’nın birliği ve Tanrı’ya 

nasıl itaat edilmesi gerektiği hep ilimle bilinir (dedi). Eğer herhangi bir kişi ilmi şu 

niyetler için okursa; bir alime soru sorup (o alimi) cevap veremez hale getirmek için 

yahut bir padişahın kapısında hürmet görmek için veya kimsesizlerin cariyelerin 

malını yemek için (ilim öğrenirse) o alim cehennemliktir. (8a, 11-15) Bir kadın 

Hasan Basri’ye geldi ve ey Müslümanların imamı din arılığı nedir, din kuvveti nedir 

(diye) sordu. Hasan Basri cevap verdi. Ya hatun sen söyle ben öğreneyim dedi. 
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Kadın konuşmaya başladı; ey Müslümanların imamı, bir taşta şöyle yazdığını 

gördüm (dedi). Dinin arılığı abdesttir, dinin kuvveti namazdır, dinin incisi 

Tanrı’dan korkmaktır, dinin güzelliği utanmaktır ve dinin hazinesi de ilimdir (diye 

cevap verdi).   

[8b, 1-3] Abdest namaz olmasa dininin temizliği yoktur. Kimin namazı 

olmaz ise dininin kuvveti yoktur. Kimin Tanrı’dan korkusu yoksa dininin incisi 

yoktur ve kimin ilmi yoksa dininin hazinesi yoktur. (8b, 4- 12) Ebulkasım el- 

Hakim’den rivayet edildiğine göre; her kim ki dünyalık isterse elde etmek için 

zahmet çekmekten başka çaresi yoktur. Her kim ki ahiret isterse ibadet etmekten 

başka çaresi yoktur. Her kim ki ilim öğrenmek isterse zorluk çekmekten başka 

çaresi yoktur. Her kim ki Tanrı’yı (görmek) isterse mihnet görmeden onu bulamaz. 

Hangi kişi ilim isterse zahmetine sabretsin ve her kim zahmete sabrederse rahata 

erişir. Hangi kişi dünyada aziz olmak isterse zelil olur ve her kimse zelilliğe 

sabrederse azizliğe erişir. (8b, 12-14) Derler ki azizliğe erişmek için üç nesne 

gereklidir; birincisi yumuşak huyluluk, ikincisi tamahkarlık ve üçüncüsü de 

perhizkarlıktır. Allah bu üç nesneyi biz kullarına nasip eder inşallah.   

 

[8b,15-9a, 12] Hikmet bölümü. Bilin ki Allahu Teala kime hikmet verirse ( 

o kişiyi) verdiği iyiliğe karşı borçlu saydı. Nitekim Kuran’da “Ve kendisine hikmet 

verilmiş olana çok büyük hayır verilmiş demektir.” buyurdu. İleri gelenler derler ki 

hikmetin manası; helali ve haramı bilmektir. Hikmet bir nurdur, ilhamla vesvese 

arasındadır. Vesvese yüz endişe gibidir gönle gelir, bilin ki o şeytanidür (onu) 

defetmek gerekir. İlham, Ebu Hayran’ın dediği gibi endişe gibi gönle gelir işte o 

rahmanidir. Derler ki hikmet kendisini Allah’a kul bilmektir. Bende dört harftir, 

“be” Tanrı’nın verdiğine kanaat etmektir; “nun” Tanrı’ya ibadet ederken 

sevinmektir, (Allah’ı) görmüş gibi inanmaktır, “he” Tanrı’nın yakınlığını hikmet 

bilmektir (denir). (9a,12-15) Rivayet göre; Ebu Bekir hikmetin (ne olduğunu) 

kitaptan okudu. Birisi peygamberliktir, birisi Kuran bilmektir, peygamberin 

sünnetini saklamaktır ve ibadet etmektir (dedi). Peygamber efendimiz ise hikmet 

için Tanrı korkusundan korkmaktır dedi. 

[9b,1- 10] Süfyan der ki; bir oğlanı ortaya çıkarın. Bir kadında bir tane iblis 

vardır, bir sakalsız oğlanda on tane iblis vardır (dedi). Rivayete göre; Malik bin 
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Dinar öldükten sonra zahitler düşte (onu) eli dağlanmış bir şekilde gördüler. Bu ne 

alamettir ne anlama gelir diye sordular?  Bir oğlana (bir) kez bakmış dediler. Bir 

alimin bir öğrencisi vardı, bir oğlana şehvetle baktı. Bu oğlana bela ve musibet 

uğradı. O öğrenci gitti, ustasına -bu oğlana baktığım için belaya uğradım ve Kuran’ı 

unuttum- dedi. Lütfun ve faziletinle günahlardan ve azgınlıklardan (bizi) sakla ya 

rabbilalemin (diye dua etmiştir). (9b, 10-14) Vurguncunun akıbetiyle ilgili bölüm. 

Bilin ki peygamber aleyhisselâm; tüccarlar malın kârına ümit edip, malları bir 

ambarda saklayıp stoklarsa Allah’ın laneti onların üzerine olur dedi. (9b, 14-15) 

Rivayete göre; üç türlü kadın bütün azapların en katısına çarptırılır. Birinci zina 

eden, ikinci dedikodu yapan, üçüncü ise erine itaat etmeyen kadındır.    

[10a, 1- 12] Peygamber (as) anlattı; hangi kişi bir gün kıtlık istese kırk yıllık 

ameli geçersiz sayılır (dedi). Peygamber efendimizden rivayet edildiğine göre; altı 

kişi sorgusuz sualsiz cehenneme gider (dedi). Evvela kıtlık isteyen, ikinci yalan 

söyleyen tüccar, üçüncü gönlü büyük zengin, dördüncü cahil olan kavim, beşinci 

adil olmayan padişah, altıncı ise haksız yere adam öldüren hesaba çekilmeden 

cehenneme gider (dedi). Peygamber aleyhisselâmın söylediğine göre; hangi kişi 

kıtlık olsun diye kırk gün tahıl, yiyecek gizlerse Tanrı o kişiden bıkar. Her kim ki 

tok yatsa ve komşusunun aç yattığı bilse bu Tanrı’ya inanmamak olur ve (bu kişi) 

azaptan kurtulamaz. “Nefislerimizin kötülüklerinden ve yapıp ettiklerimizden, 

çirkinliklerden Allah’a sığınırız.” Âmin ya rabbilalemin. (10a, 12-15) Riba yani 

faizle ilgili bölüm. Bilin ki Allah faiz yiyenlere beş nesne vaat eder. Evvela 

tutunacak dalı olmaz demiştir. Nitekim Kuran’da “O faiz yiyenler, şeytanın bir 

dokunuşuyla çarptığı kişinin kalkışından başka türlü kalkamazlar.” İkinci ibadeti 

geçersiz olur.  

[10b 1- 5] Nitekim Kuran’da “Allah faizli kazancı bereketten mahrum eder.” 

buyurdu. Üçüncü Allahü Teala ve peygamberler ile savaşmış olur. Öyle ki 

Kuran’da “Allah nankörlük ederek günahta ısrar edenleri sevmez.” dedi. 

(Dördüncü kısmı atlamıştır.) Beşinci cehennemde sonsuza kadar kalır, nitekim 

Kuran’da “İşte onlar ateş halkıdır. Onlar orada sürekli kalacaklardır.” (diye) 

buyurdu. (10b,5-15) Rivayete göre; Abdullah bin Ömer peygamber aleyhisselâma 

-büyük günahlar kaç tanedir- (diye) sordu?  On birdir (diye) cevap verdi. Dört tanesi 

baştadır, üç tanesi karındadır, birisi eldedir, birisi ayaktadır, bir tanesi ferçtedir 

(cinsel organ), son bir tanesi ise vücudun tamamındadır. O dört tane başta olan 
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şunlardır. Allah’a şirk koşmak, yalan yemin etmek, üçüncü yalan yere şahitlik 

yapmak ve sonuncusu ise iftira atmaktır. O karında olan üç günah ise şunlardır; içki 

içmek, yetim hakkı yemek ve üçüncü faiz yemektir. Elle işlenen günah ise haksız 

yere adam öldürmektir. Ayakla işlenen günah ise kafir askeri Müslüman askerinin 

üzerine geldiği zaman savaştan kaçmaktır. Ferçte olan günah ise şehvetine sahip 

çıkamamaktır. Vücudun tamamında olan günah ise annesini ve babasını 

azarlamaktır. 

[11a, 1-4] Peygamber aleyhisselâm; faiz konusunda şu üç kişi lanetlenmiştir 

(dedi). Birisi faiz yiyen, ikinci faizin hesabını tutan, üçüncü yalan yere şahitlik eden 

kişilerdir. (11a, 4-9) Peygamber aleyhisselâm dedi ki bir akçe faiz yemek otuz altı 

kez zina etmekten daha fazla günahtır (buyurdu). Bir akçe faizin günahını 

karşılaştırmak gerekirse yaratanın gözünden on türlü görünür. İlk önce elsiz 

ayaksız, ikinci domuz suretinde, (üçüncü unutulmuştur) dördüncü maymun gibi, 

beşinci kara yüzlü, altıncı murdar gibi, yedinci dili ensesinden çıkmış gibi, sekizinci 

ise domuz gibi (görünür). (11a, 9-11) Namazı noksan kılan, zekatını vermeyen ve 

iyi bir ilim öğrenmeye utananlar da (bu şekilde) olur. (11a,11-15) Maskaralık eden 

kimseler maymun suretinde olur. Puta tapanlar ise murdar suretinde olur. Secdede 

tövbesiz ölenler ise kara yüzlü ölenler olur. Doğru bildiğini gizleyen ve yalan 

tanıklık veren (kimseler ise) dili ensesinden çıkan olur.  

[11a,15- 11b,1] Peygamber aleyhisselâm dedi ki, maymun ve domuz 

suretinde olanlar faiz yiyen ve hile edenlerdir. (11b, 1-7) Davut peygamber (as) 

kavminin zamanında cumartesi günü balık gelirdi. Halk bu balıkları 

avlayamazlardı. Bir gün tuzak kurdular hile ile balıkları avladılar. Pazar günü 

olduğunda ise bu balıklar geri dirildiler, hileyle avladıkları için bu balıkları 

yiyemediler ve Allah bu tuzak kuranları domuz ve maymun suretine çevirdi. 

Nitekim bu konu Kuran’da da “Kimi domuz ve maymun yapmışsa.” şeklinde 

geçmektedir.  (11b, 7-15) Peygamber aleyhisselâm anlattı. Şu beş nesne yan yana 

olmaz. Birincisi sultan katında sultanın gönlü kırılmasın diye (yanlışını) 

söylemeyince olmaz. Her kim ki sultanın hoşuna gidecek diye tatlı söz söylese 

cehennemden kurtulamaz. İkincisi hangi kişi oğlanla oynar livatadan (eşcinsel) 

kurtulamaz ve hangi kişi(ler) erkek erkeğe ilişkiye girse cehennemden kurtulamaz. 

Üçüncüsü ilim bilmeyen tüccar faizden kurtulamaz ve her kim faiz yese 

cehennemden kurtulamaz. Hangi kişinin ipekten kıyafeti olsa kibirden kurtulamaz 
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ve hangi kişi kibirli olsa cehennemden kurtulamaz. Beşinci içki içip sarhoş olan ve 

saçma söz söyleyen kişi de cehennemden kurtulamaz.  

[12a,1 -6] Arifler dedi ki, faizle kazanılan mal üç beladan kurtulamaz. 

Birincisi ya haramiler alır ya haram yere harcanır ya da o malı yiyenin ömrü az olur. 

Peygamber aleyhisselâm der ki haramdan bir lokma dahi yiye (kişinin) ibadeti kırk 

gün kabul olmaz ve haram yemekten sakınan kişiye yetmiş defa hacca gidip 

gelmenin sevabını verir.  Rahmet eden çalabım bizi o haram lokmadan saklasın 

inşallah. (12a, 6-15) İçki içen kimselerin akıbetiyle ilgili bölüm. Allahu Teala içki 

içmeye, kumar oynamaya haram ve şeytanın işidir dedi. Nitekim Kuran’da da 

“Şüphesiz şarap ve kumar, dikili taşlar ve şans okları birer pislik ve şeytan işidir, 

bunlardan kaçının.” buyurdu. Daha sonra ayetin sonunda da dedi ki sarhoş edici 

şeylerden sakının ki kurtulmuşlardan olun. Allahu Teala; içki içmek ve kumar 

oynamak büyük günahlardandır buyurdu. Nitekim Kuran’da “İkisi de günahtır.” 

şeklinde buyurmuştur. Peygamber aleyhisselâm da içki içmek, puta tapmak gibi 

günahtır demiştir.  

[12b, 1-6] Rivayete göre; Sa’d Bin Vakkas Ensari helali ve haramı bilin, 

hayrı ve şerri bilin, kıyameti bilin ve onun bir gün kopacağına inanın. Peygamber 

aleyhisselâm; ilmin farzı üç nesnedir dedi. Evvela Tanrı Teala’yı bilmek ikinci 

Tanrıya ibadet etmek gerek ki Tanrıya temiz ibadet etmemek gerekir. Üçüncü ise 

Tanrı Teala’nın kullarını yeniden dirilteceğini bilmek gerek. (12b,7-15) İmam 

Sarahsi der ki bu kitabı; Kuran ayetleriyle, peygamber hadisleri, alimler, arifler ve 

daha nice zahitlerin amellerinden aldığım derslerle yazdım. Hangi kişi bu kitabı 

okursa din içinde zamansız ve mekânsız olur. Zira bütün bu okuduğum, 

öğrendiğim, işittiğim ve anladığım bu kitabı götürdüm. İlmin göz bebeği olduğu 

için ona “Güzide” adını verdim. Sarahsi’ye göre; dinin tamamlandığını on nesne 

gösterir. Beş tanesi gönülle inanmak gerekir, birinci Tanrı’nın birliğine, ikinci 

kıyamet gününe, üçüncü meleklerine, dördüncü kitaplarına ve beşinci 

peygamberlerine inanmak gerekir.  

[13a, 1-14] Nitekim Kuran’da da buyurdu. “Gerçek iyilik, kişinin Allah'a, 

ahiret gününe, meleklere, kitaba ve peygamberlere inanmasıdır.” Dini 

tamamlamak için diğer beş nesneyi ise yapmak gerekir. Birinci zengin kişilerin 

mallarının zekatını Tanrı dostluğu için akrabalarının yoksul olanlarına, yetimlere 

ve miskinlere vermesi gerekir. İkincisi beş vakit namaz kılmak gerekir, üçüncüsü 
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sözünde durmak gerekir, dördüncüsü zahmete sabretmek gerekir ve beşincisi ise 

azarlanmayı duymazdan gelmek gerek. Nitekim Kuran içinde “Sevdiği malını 

yakınlara, yetimlere ve yoksullara vermesidir.” buyurdu. Ne zaman ki yoksul 

olsanız sabretmeniz gerekir. Allah sabreden kullarını sever hem de sabreden 

kullarının yanından ayrılmaz. Nitekim Kuran içinde “Muhakkak Allah 

sabredenlerle beraberdir.” buyurdu. (13a,14-15) Bilin ki verdiğiniz zekâtları 

sadaka ehline verin, fasıklara vermeyin yoksa Allahu Teala zekatınızı kabul etmez.  

[13b, 1-15] Zekâtı ehline vermeyen ve kötü şeyleri sadaka olarak vermeye 

çalışan kişinin zekât borcunu yerine getirmiş olmaz. Kuran’da da “Sakın kötü 

şeyleri sadaka vermeye çalışmayın.” şeklinde buyurulmuştur. Peygamber 

aleyhisselâm dedi ki İslam dininin temeli beş nesne üzerinedir. Evvela kelime-i 

şehadet getirmek, ikinci namaz kılmak, üçüncü zekât vermektir, dördüncü ramazan 

ayında oruç tutmaktır, beşinci eğer gücü yeterse hacca gitmektir. Ebu Derdā’nın 

peygamber efendimizden rivayet ettiğine göre; her kim ki şehadetten sonra beş 

nesne işlese cennetlik olur dedi. Evvele beş vakit namazı vaktinde kılmalıdır, ikinci 

zekât vermelidir, üçüncü ramazan ayında oruç tutmalıdır, dördüncü hacca 

gitmelidir ve beşinci cenabetlikten gusletmelidir. Peygamber aleyhisselâm; hangi 

kişi şu altı şeyi yapsa kıyamet koptuğu zaman benimle birlikte olur ve cennette bana 

komşu olur dedi. Bu altı nesne nedir diye sordular. İlk olarak tevhit kelimesidir ki 

tevhit benim sermayemdir. 

[14a,1-4] İkinci namazdır ve namaz benim gözümün nurudur. Üçüncü Tanrı 

adını yad etmektir bu da benim gönlümün yemişidir. Dördüncü ilim öğrenmektir ki 

benim malımdır. Beşinci gaziliktir ve gazilik benim mesleğimdir. Altıncı 

cömertliktir ve cömertlik benim huyumdur demiştir. (14a,4-8) Peygamber 

efendimizden rivayet edildiğine göre; dini ağaca benzetmiştir. İman ağacın yere 

yakın olan kütük kısmıdır. Zekât ağacın budağıdır, namaz ağacın suyu gibidir. Oruç 

onun köküdür. İyi huy ağacın yaprağıdır ve haramdan sakınmak ağacın yemişi 

gibidir. Nitekim meyvesiz ağacın kokusu da olmaz demiştir. (14a,8-15) Hz Ali’den 

(Allah yüzünü ak etsin) rivayet edildiğine göre; peygamber (as) bilgi benim 

sermayemdir, akıl benim dinimin temelidir, Tanrı dostluğu yazımdır ve Tanrı’yı 

arzulamak benim adımdır (dedi). Tanrı’yı yad etmek kaygı gidericimdir, ilim benim 

silahımdır. Sabretmek benim azığımdır ve kanaat etmek sağlamlılığımdır ve 

yoksulluk benim övünç sebebimdir. Cömertlik benim adetimdir, perhiz yapmak 
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benim yardımcımdır. Tanrı’ya yakın olmak benim kuvvetimdir ve doğruluk benim 

şefaatimdir.  

[14b, 1-2] Gazilik benim huyumdur ve namaz benim gözümün nurudur 

(dedi). (14b, 2-15) Hasan Basri’den rivayet edildiğine göre; Tanrı Teala akıl verdiği 

kimseleri her ne buyurduysa o vakitte yapmak zorunda tuttu. Dördü otur dedi 

oturdu, yüzünü çevirdi söyle dedi söyledi. Dört bak dedi baktı, işit dedi işitti, bil 

dedi bildi, gör dedi gördü. Allahu Teala konuştu. Ya akıl benim şeref ve 

büyüklüğümün hakkı için hangi kulu yaratsam seni ona nasip etsem, o kulum benim 

dostumdur. Onun için beni seninle (akılla) bilsinler ve seninle bana ibadet etsinler. 

Hangi kulda akıl olmasa, o kul insanlara farz olan durumlardan muaf olur (diye) 

rivayet ettiler. Resul aleyhisselâm konuştu. Tanrı Teala aklı yarattığı zaman onu nur 

içine koydu, sakladı ve bütün alemi aklın katına dağıttı. Anlayışı canına verdi, züht 

etmeyi başına verdi, ihlası yüzüne verdi, utanmayı gözüne verdi, hayrı kulağına 

verdi, şükretmeyi ağzına verdi ve sabretmeyi dişine verdi. 

[15a, 1-15] Gerçekliği diline verdi, kanaat etmeyi boğazına verdi. Alçaklığı 

boynuna verdi, ağırlamayı göğsüne verdi. Tevekkülü beline verdi, cömertliği eline 

verdi, durmayı ayağına verdi, korkuyu belinden aşağısına verdi ve ümit etmeyi 

belinden yukarısına verdi. Ondan sonra Tanrı Teala seslendi, ya akıl dilen sana 

ihtiyacını vereyim dedi. Akıl konuştu, ya Rabbi senden dileğim şudur ki 

yargıladığın şu insan oğluna beni nasip etme. Ondan sonra Allahu Teala söyledi. 

Ey melekler şahit olun ki hangi kula akıl bağışladıysam onu cehennemden azat 

ettim dedi. Zira hangi kişi de akıl varsa o kişi hakkı batıldan ayırır. Hak işler 

batıldan temizlenir ve Çalap onu cennete gönderir. O vakit Allahu Teala nefsi 

yarattı. Cahilliği tenine giydirdi, kokuyu burnuna verdi, şehveti gözüne verdi, basarı 

kulağına verdi, tamah etmeyi boğazına verdi, yalanı diline verdi. Kendisini büyük 

görmeyi göğsüne verdi, haset etmeyi gönlüne verdi.    

[15b, 1-5] Açgözlülüğü cinsel organına verdi, asiliği beline verdi, cimriliği 

eline verdi. Murdarlığı cinsel organına verdi, fesatlığı ayağına verdi, şanı belinden 

aşağısına verdi, şirki belinden yukarısına verdi. Her kimse Tanrı’nın emir ve 

buyruklarını reddedip nefsinin peşine düşerse Allah onu cehenneme koyar. Nitekim 

Kuran içinde de “Fakat kim azgınlaşmış, yalnızca dünya hayatını tercih etmişse, 

kuşkusuz cehennem onun için barınaktır.” buyurdu. (15b,5-15) Resul 

aleyhisselâmdan rivayet edildiğine göre; akıl üç ihsandır. Kimde bu üç ihsan 
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bulunsa akıl tamam olur. Birincisi Tanrı’yı bilmek, ikincisi Tanrı’ya layık güzel 

ibadet etmek, üçüncüsü ise Tanrı’nın kazalarına razı olmak ve sabretmektir. 

Lokman Hekim ‘ruhu nurla dolsun’ ’den rivayet edildiğine göre; oğluyla arasında 

şöyle bir konuşma geçti. Ya oğlum ne zaman Tanrı sana üç nesne nasip etse başka 

hiçbir şeyden kaygılanmasın. Evvela güneş gibi marifet, ikinci ay gibi ulu akıl, 

üçüncü yıldırım gibi ilim. İlmin meyvesi ise haramı helalden ayırmaktır. Marifet 

yemişi ise Tanrı’yı kullarından fark etmektir. Hoca (ra) konuştu.  Hak nesne tene 

ağır gelir, batıl nesne ise hafif gelir (dedi). 

[16a, 1-14] Hatim (ra) konuştu, Tanrı Teala kullarına üç nesneyi kalkan 

olarak vermiştir. Birisi akıldır, nefse kalkan olur ve şerri defeder. İkinci sağlam, 

kesin bilgidir ki yoksulluk korkusunu yıkar. Üçüncü ilimdir cahilliğe kalkan olur 

ve onun şerrini defeder. Abdulkasım Hâkim; niyetsiz iş hevestir, ibretsiz nazar 

beladır, delilsiz hatadır dedi. Ebu Said’e (ra) marifet nedir, tevhit nedir, din nedir 

(diye) sordular ? Marifet Tanrı’nın varlığını ve birliğini bilmek ve gönülle 

inanmaktır (diye) cevap verdi. Tevhit Tanrı’nın birliğine diliyle ikrar eylemektir ve 

iman; Tanrı’nın birliğine, kitaplarına, peygamberlerine, meleklerine ve kıyamet 

gününe inansınlar, iman bu altı nesneye inanmaktır (dedi). İslam Tanrı’ya kulluk 

etmektir. Allah’ı gözümüzle görür gibi kulluk etmeliyiz. Biz O’nu göremesek de o 

izi görür. (16a,14-15) Buna kadar olan kısım kitabın dibacesi gibidir. Ondan sonraki 

bölümlerden bahsetmeye başlayalım. Hakkın tevfikiyle her bir bölüm bize beyan 

olur inşallah.  

[16b, 1-15] Tevhitle ilgili bölüm. Bilin ki Tanrı Teala insanları yarattı ve 

onlardan peygamberler verdi. Bu peygamberlere; bütün insanları benim yoluma 

kılavuzluk edin (dedi). Beni bir bilsinler, sizi peygamber bilsinler dedi. Nitekim 

Kuran içinde “Ey iman edenler! Size, can yakıcı bir azaptan kurtaracak, kazançlı 

bir ticaretin yolunu göstereyim mi?” yad kıldı. Manası budur ki ey insanlar iman 

getirirseniz ve Tanrı’ya inanırsanız azaptan kurtulursunuz. Daha sonra peygambere 

(söyledi) “Ve kim Allah’a inanırsa Allah onun kalbini doğruya iletir.” daha bir 

ayette “Ve kim Allah’ı, elçilerini, meleklerini, kitaplarını ve ahiret gününü inkâr 

ederse muhakkak ki sapıtmıştır.” ve bu ayetlerin manası şöyledir. Her kim Tanrı’ya, 

meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, kıyamet gününe inanmayanlar 

(kimseler) muhakkak ki azmıştır. Peygamber aleyhisselâm, her kim ihlasla 

“Allah’tan başka ilah yoktur.” dese cennete gider (dedi).  
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[16b,15-17a,6] Bilin ki Tanrı Teala birdir, benzersizdir ve hiçbir şey de ona 

benzemez. Başlangıcının ve sonunun nihayeti yoktur ve cümle aleme kadirdir. 

Peygamber aleyhisselâm konuştu: Hakkın varlığına ve birliğine delil şudur ki, her 

nereye bakarsan canlı cansız her ne görürseniz aklınızla şöyle bir düşünsün. Bu 

nesneler yoktu, Allah yoktan var etti. (17a, 6-14) Her nesnenin yaratıcısı vardır, 

birdir. Nitekim Kuran içinde “Sizin ilahınız bir tek ilahtır. O'ndan başka ilah yoktur. 

O, rahmeti bol ve kesintisiz olandır.” ve daha söyledi ki “De ki Allah birdir.” 

buyurdu. Allah ‘ya Muhammed ol Tanrı birdir, biliniz ki onun zatı yoktur, başka 

nesneye benzemez ve başka nesneler de onun zatına benzemez’ dedi. Birdir, tektir 

ve ezelden beri vardır. Yokları var eder, var olanları yok eder. Onun 

padişahlığından nesne eksilmez. İnanmayanların, itaat etmeyenlerin ibadetine 

ihtiyacı yoktur. Asilerden ve isyan edenlerden ona ziyan yoktur. Allahu Teala 

(varlığına ve birliğine) belgeler, acayipler ve ibretler gösterir.  

[17a,14- 17b,2] Kuran içinde “Kuşkusuz, göklerin ve yerin yaradılışında, 

gece ile gündüzün art arda gelişinde elbette ibretler vardır.” dedi. Bu ayetin 

manasından (hareketle) kulların, yerlerin ve yaratılmışların içindeki şaşırdığımız 

her türlü şey delildir. (17b,3-14) Hakkın varlığına ve birliğine; geceleri ve 

gündüzleri yaratması, yağmur ve kar yağması, denizdekilerin yürümesi, havada 

kuşlar ve yerde yılanların yürümesi, ağaçlarda yemişlerin bitmesi ve yerde otların 

bitmesi hepsi delildir. Hakkın varlığına ve birliğine insan oğlunun teninde de nice 

hüccetler ve deliller vardır. İnsanları yoktan var etmesi O’nun birliğine delildir. 

(İnsanlar) küçükken büyüyorlar, oğlanken yiğit oluyorlar, yiğitken koca oluyorlar, 

diriyken vadesi yetecek olup ölüyorlar. Önceden anne karnında bir damla suyduk, 

Tanrı Teala bize suret verdi, el ayak verdi ve göz kulak verdi, dil ve diş verdi. Bu 

organları bir düzen içinde vücudumuza yerleştirdi. Bunların (yukarıda 

saydıklarımız) cümlesi delildir. O bizi yaradan birdir, kadirdir ve hiç kimseye 

benzemez.  

[17b, 15- 18a,9] Nitekim Kuran içinde “O'na benzer hiçbir şey yoktur. O, 

her şeyi duyan, her şeyi görendir.” (şeklinde) yad kıldı. Tanrı’nın birliğine delil 

odur ki Tanrı eğer bir olmasaydı da iki tane olsaydı. Birisi insan oğlunu öldürmek 

isterdi, diğeri diriltmek isteseydi ikisinin arasında ihtilaf olurdu. Nitekim bu dünya 

beylerinin adetidir. Birbirinin üzerine galip olurlardı. Kendi koyduğu kurallara göre 

birbirleriyle savaşırlar ve birbirlerini öldürürler. Nitekim Kuran içinde “Eğer 
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Allah’tan başka tanrılar olsaydı ikisi de bozulup gitmişti.”  ve daha bir yerde “Aksi 

taktirde her tanrı kendi yarattıklarını alıp bir tarafa çekilir ve mutlaka o 

tanrılardan biri diğerine baskın gelmeye çalışırdı.” buyurdu. (18a, 10-12) Yerde ve 

gökte Tanrı birdir, kadirdir ve yaratıcıdır. Toktur, yemez, içmez ve hiçbir nesneye 

benzemez. Bu beş nesneler delil olarak yeter. (18a, 12-15) Tanrı Teala Musa 

peygambere vahiy kıldı. Ya Musa iki nesneyi bil, iki nesneyi bilme dedi. Evvela bil 

ki Tanrınız bir tanedir (dedi). Ali (r.a)‘ye; ya Ali (r.a) Tanrı nerededir^(diye) 

sordular. Ali (r.a), O Tanrı her yerdedir (diye) cevap verdi.  

[18b,1- 3] Hiçbir nesne yoktu, ‘O’ yoktan var etti. Ona yer mekân lazım 

değildir, O oturmaktan, eğilmekten, gitmekten ve sizin yaptığını sandığınız her 

şeyden münezzehtir. (18b, 4-8) Zünnüni Mısri’ye ‘kendisine tapılan varlık nurdan 

mıdır yahut zulmetten midir?’ (diye) sordular. Bunu soranlar sonunda ziyankâr 

oldular. Mısri cevap verdi, benim taptığım varlık nuru da zulmeti de yaratandır 

(dedi). Dört nesneden arınmayınca tevhit etmiş sayılmazsınız (dedi). Birincisi 

şirkten, ikincisi başkalarını taklit etmekten (üçüncüyü atlamış) ve dördüncüsü 

itaatsizlikten. (18b,8-15) Ebulkasım Hakim cevap verdi. Kuran’da “Tanrımız bir, 

tek Tanrıdır.” buyurdu. Bu ayetten daha güzel bir ayet yoktur ve bütün mutluluklar 

tevhit ile gerçekleşir. Nitekim Kuran içinde “İşte bununla sevinsinler.” (diye) 

buyurdu. Yahya bin Mu’az, Tanrı Teala’nın hazinesinde tevhitten daha büyük bir 

nesne yoktur dedi. Hak Teala tevhidi bize nasip ettikten sonra O’nun lütfuna ve 

keremine layık olmayıp aşağılık edenleri cehenneme koyar (dedi).  

[18b,15- 19a,7] Peygamberden rivayet edildiğine göre; “İyiliğin karşılığı, 

iyilikten başka olabilir mi?” bu ayetin tefsiridir (dedi). Enes (ra)den rivayet edilene 

göre; Allahu Teala şu kullarıma marifet ve tevhit nasip edersem (onları) cennete 

gönderirim dedi. Peygamber anlattı, tevhit etmek cennetin bekasıdır, elhamdülillah 

demek bütün nimetlerin şükrüdür. Tevhit etmek Tanrı Teala’nın sevdiği bir 

ibadettir. Tevhit etmenin karşılığı cennettir. (19a, 7-15) Hasan Basri Ferzendüf ile 

Basra şehrinde bir kadının cenazesinde bir araya geldiler. Hasan, ben halklar 

iyisiyim, sen halklar kötüsüsün, kişinin iyisi kötüsü ne zaman belli olur (diye) 

sordu?  İyi o kişidir ki canı imanla gider ve kötü o kişidir ki canı imansız gider 

(dedi).  Ferzendüf söyledi, benden daha kötü hiçbir kul olmasın velakin yetmiş yıl 

tevhit edersen o tevhit bereketiyle kurtulursun.  
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[19b,1-9] Ferzendüf dünyadan göçtükten sonra iyiler onu rüyasında 

gördüler ve nasılsın (diye) sordular, Çalabım beni yargıladı, bana tevhit bereketiyle 

rahmet etti, günahımı açıkça söylediğim ve kendimi günahlı bildiğim için beni 

bağışladı (diye) cevap verdi. Ayşe’den rivayet kıldılar, Ayşe peygamberden, 

peygamber Cebrail’den ve Cebrail Allah’tan. Allahu Teala, aklık benim nurumdur 

her kim ağarsa tevhit içinde onu bağışlarım (dedi). (19b, 9-15) Rivayete göre; 

Abdullah bin Mesut’un bir cariyesi vardı. Abdullah bin Mesut fena halde fakirleşti 

ve döndü cariyesine dedi ki; fakirleştim hiç harçlığım kalmadı seni satayım dedi. 

Cariye saçını tararken birçok saçının ağarmış olduğunu gördü ağladı. Kara saçım 

senin kulluğunda ağardı, şimdi sonum geri satılmak oldu dedi. Tanrı Teala Cebrail 

ile peygambere haber gönderdi.  

[20a, 1-7] O cariyenin saçı Abdullah’ın kulluğunda ağardığı için (o cariyeyi) 

azat eylesin (dedi). Şimdi kadar lütuf ve kerem sahibi padişahlar padişahının 

kulluğunda saç ağartan bir mahlukun satılmasını reva görmedim, azat eylesin (diye) 

buyurdu. Bir saç ve sakalını kendi kulluğunda ve tevhit içinde ağartmış olsa ona 

azap etmeyi nasıl reva göreyim? Rahmet ve ihsan eyleyip cennete nasip eder 

inşallah, âmin. (20a, 8-15) Marifetle ilgili bölüm. Bilin ki Allahu Teala o kulu doğru 

söylerse onun gönlünü geniş eder nurla doldurur. Hangi kişiyi ise İslam için kiminin 

ardında durmak isterse onun gönlünü dar eder, nursuz eder. Nitekim Kuran içinde 

“Allah, kime hidayet dilerse onun kalbini İslam'a açar; kime de sapkınlık dilerse 

göğe çıkmaya çalışıyormuşçasına kalbini daraltır, sıkar.” yad kıldı. Birliğinin 

alametiyle arzu ve isteği ölüm gelmeden uzak eyleye ve ahirete rağbet eyleye. 

[20a,15-20b,8] Peygamber aleyhisselâm; içki içerken savaştılar, birbirinin 

başını yardılar (dedi). Ömer bin Hattab onları gördü ve dedi ki ya İlahi içki içmek 

malı telef eder ve aklı başından götürür. Ondan sonra bu ayet peygambere “Hamr, 

kumar, dikili taşlar ve şans oyunları şeytan işi birer pisliktir. Sana hamrın ve şans 

oyunlarının hükmünü soruyorlar.” indi. Ömer (ra), ya İlahi daha fazla bildir dedi. 

Ondan sonra “Sarhoşken namaza yaklaşmayın.” bu ayet indi. (20b, 8-15) Rivayete 

göre; bir gün Abdurrahman bin Afv. arkadaşlarında konakladı, yediler, içtiler, 

akşam namazı vakti geldi. Birisini ileri geçirdiler imamlık yaptı. “Kulya” suresini 

okudu, ne kadar “lamelif” varsa hepsini koydu. Zira sarhoştu ve ne dediğini 

bilmiyordu. O sıra da bu ayet “Sarhoşken namaza yaklaşmayın.” indi. Allahu Teala 

içki içenleri müşriklerle beraber tuttu. Dedi ki müşrikler Mescid-i Haram’a yakın 
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olmasınlar. Nitekim Kuran’da “Müşrikler ancak necistir. Öyleyse bu yıldan sonra 

Mescid-i Haram’a yaklaşmasınlar.” buyurdu. 

[20b,15- 21a,3] İçki içen namaza yakın olmasın. İçki içenle adet gören 

kadını karşılaştırdı ve kadını daha üstün gördü. Nitekim adet gören kadının 

şahitliğine inanırlar ancak içki içenin şahitliğine inanmazlar(dedi). (21a,3-8) 

Dediler ki bütün günahlar bir ev içindedir ve içki içmek o günahların başıdır, ondan 

sakının. Kim içki içse diğer kalan bütün günahları da yapmış sayılır. İçki içmek 

domuz etinden beterdir. Hangi kişi açlıktan ölmeyecek kadar domuz etini yese 

namazı bozulmaz, içki ise bozulur dedi. Alimler de içkiye murdar dedi ve hepsinin 

delili Kuran’dır. “Şüphesiz, bir fisk de olsa pisliktir.” buyrulmuştur. (21a,8-15) 

Murdarlığının sebebi ise İblis’in içkinin içinde artıkları vardır. Elini kabın içine 

sokar, kaynar ateşte kaynatır. İçkinin kokusu İblis’in necisidir. İçkinin murdarlığı 

ve haramlığı bu yüzdendir. Puta tapanların Tanrı’yı bilmedikleri gibi içki içenler de 

Tanrı’yı bilmez olurlar. Her kim ki içki içmek helaldir dese kafir olur. Ömer bin 

Hattab anlatır; Ḳaʿbūl-Ahbar’a günahların anası hangisidir (diye) sordum?  

[21b,1-6] Dedi ki, bütün günahların anası içki içmektir. İblis (Allah’ın laneti 

üzerine olsun) der ki ben insanoğlu üzerinde iki konuda başarılı olurum. Birisi 

zinada ikinci içki içmekte (denilmiştir.) Her kim ki içki içse ve sarhoş olsa on 

nesnesi eksilir. Aklı, heybeti, kıymeti, iyiliği, din mürüvveti ve ağzından yanlış söz 

çıkar ve malı eksilir. Onuncu ve son olarak marifeti eksilir. (21b, 6-15) Abdullah 

bin Mesud dedi ki eğer bir kişi sarhoşken ölse kuma koyun. Baş tarafına bir ağaç 

dikin daha sonra o ağacın başı domuz başı gibi olmadıysa veya Kıble’den dönmezse 

beni o ağaca asın (demiş). Bir kimse sarhoşken ölse Münker ve Nekir ona geldikleri 

vakit o kişiyi sarhoş bulur ve kıyamet günü sarhoşken kopar ve cehennemde sarhoş 

olur ve cehennemin içinde bir dere vardır, ona “Sukran” derler o derenin azabından 

cehennem feryat ederek kaçar, işte içki içeni o dereye bırakırlar.  

[21b,14- 22a-6] Peygamber aleyhisselâm söyledi. O Allah hakkı için ben 

doğruyu söylerim. Hangi kişi bir kadeh içki içse kırk gün o kişinin ibadeti kabul 

olmaz dedi. Tövbe edinceye kadar Allahu Teala cehennem ehlinin irinini yani sarı 

suyunu içirir ve kıyamet gününde yüzü kara, gözleri alnından çıkmış, dudakları 

şişmiş, göğsü üstünden sarkmış (bir şekilde) olur. Aklında sinesinde ne kadar Kuran 

ayeti varsa, benim üzerime içki koydun diye kıyamet günü ondan davacı olur. (22a, 

6-15) Peygamber aleyhisselâm, başka hangi kişilerin ibadeti kabul olmayanları 
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söyledi. İyi huylu ve salih bir kocayla barışmayan kadının, haksız yere 

Müslümanları azarlayanların, efendisinden kaçan kulun, içki içip tövbe etmeyen 

kimsenin ve beşinci cemaatine güç ve zahmetle imamlık yapan imamın ibadeti 

kabul olmaz (dedi). Peygamber dedi ki hangi kişi, içki içen kişi (öldüğünde onun 

için) sala verse yahut içki içen kişi sağken bir lokma yemek yedirse Müslümanlığı 

kaybolur (dedi). Hangi kişi içki içenle otursa ve görmezden gelse olma(dedi). 

Allahu Teala, Cebrail’e benim düşmanlarımı devlerle cehenneme bırak (dedi). 

Cebrail, ya İlahi düşmanların pek çoktur hangisini bırakayım (dedi).  

[22b, 1-13] Allahu Teala içki içenleri ve zina edenleri (dedi). Abdülaziz bin 

Ebu Revvad’dan rivayet edilene göre; dün Medine’de mescitte ağlayan kadınlar 

gördüm beni dahi etkilediler. Vardım gördüm ki bir yiğit ölüm nezdine düşmüş, o 

yiğide üç kere şehadet getirdim, şehadeti almadı, küfür söyledi hala yaşamak istedi, 

can ısmarladı. Ben de dedim ki bu yiğidin namazını kılmayın (dedim) ve sordum 

bunun ne kötü fiili var (dedim). Her gün içkiden uzak olmazdı, her gün içerdi 

dediler. Nuh peygamber aleyhisselâmın kavmi sarhoş olmasaydı Nuh tufanını 

yaşamazlardı, salih kavim sarhoş olmasaydı deveyi öldürmezlerdi ve İsrail oğulları 

sarhoş olmasaydı buzağıya tapmazlardı. Bilin ki bütün günahların ve kötülüklerin 

anası içki içmektir. Allahu Teala mümin kullarını içkiden sakınsın ve içenlere de 

tövbe etmeyi nasip etsin inşallah. (22b, 14-15) Rızıkla ilgili bölüm. Bilin ki Allahu 

Teala kullarının rızkını yaratmıştır ve kefil olmuştur.  

[23a, 1-7] Nitekim Kuran’da buyurdu. “Yeryüzünde kımıldayan hiçbir canlı 

yoktur ki rızkı Allah’ın üzerine olmasın.” Başka bir ayette de “Göğün ve yerin 

rabbine andolsun ki bu şüphesiz gerçektir.” buyrulmuştur. Alimler, bu kadar ayet 

rızık için geldi gönül niçin dolanmaz (diye) sordu. Şöyle cevap verdiler, Allahu 

Teala kullarını beş nesneyle sınamaktadır. Allahu Teala insanları, birincisi 

tövbeyle, ikinci açlıkla, üçüncü malının eksilmesiyle ve dördüncü yakın ve 

akrabalarının ölmesiyle sınamaktadır.  Nitekim Kuran’da “Andolsun sizi imtihan 

edeceğiz.”  buyurdu. (23a, 7-15) Gönül rızkının vadesi dolmadan sınamak bu 

sebeptendir. Bu sınamalar olmasaydı cennet içinde tüm gönüller dolaşırdı. Yahya 

bin Mu’az anlattı, rızık üç türlüdür. Birincisi istemek farzdır ve cennetliktir ve 

Kuran’da da “Rabbinin sana verdiği nimetler daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” dedi. 

İkinci günlük yiyecek istemek cahilliktir ve cehennem azabıdır. Üçüncü nasibini 

istemek daha iyidir, dünya nasibinden cenneti satın alırlar (dedi). Peygamber 
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aleyhisselâmdan rivayet göre; Allahu Teala canları yaratmadan önce dört bin yıl 

ileriden rızıklarını takdir eylemiştir.  

[23b, 1-7] Nitekim seyyah o kişidir ki sefere çıkar, azıksız oruç tutar kendisi 

aç yürür hiçbir şey yemez. İleri gelen kimseler söyler ki, seyyah öyle bir kimsedir 

ki gezer eğlenilecek hoş bir yer arar, hoş bir yer bulamayınca eğlenmekten 

vazgeçer. Oruç tutanlar işte cennet içinde böyle gezerler. Yer ve gök hangisi daha 

hoş gelirse orada kalmaya karar verirler. Allahu Teala oruç tutan kadınlara ve 

erkeklere müjde verdi. Nitekim Kuran’da “Oruç tutan erkekler ve oruç tutan 

kadınlar.” buyurdu. (23b, 7-15) Abdullah bin Mesud rivayet etti; her kim ramazan 

ayında oruç tutsa ve daha eyyam-ı biyd (aydınlık günler) yani hicri her ayın on 

üçüncü, on dördüncü ve on beşinci günleri oruç tutsa müjdelenenlerden olur 

demiştir. Kıyamet günü bütün halk yaptıkları işlerden hesap verdikleri vakit oruç 

tutanlar arş gölgesinde rahatça oturup, meyveler yiyeceklerdir. Her kim ki bir gün 

oruç tutsa bin yıl rahat olur ve ağzı misk gibi kokar. Ali (ra) anlatır, bir gün 

Resulullah’ın katına geldim bana dedi ki, ya Ali; Cebrail’in sana selamı var ve her 

ayda üç gün oruç tut (dedi). 

[23b,15- 24a,5] İlk gün tuttuğun orucun fazileti on bin yıl oruç tutmuş 

gibidir, ikinci günün fazileti yüz bin yıl oruç tutmuş gibidir. Ya Resulullah bu üç 

müjdeniz bana mıdır yoksa bütün ümmete bildireyim mi (diye) sordum. Ya 

Resulullah bu üç gün hangi günlerdir(dedim). Her ayın on üçüncü, on dördüncü ve 

on beşinci günüdür (dedi). (24a,5-15) Ey Resulullah, bu üç gün niçin eyyam-ı biyd 

günlerdir (diye) sordum. Anlattı. Âdem peygamber aleyhisselâm cennetteyken teni 

kapkara oldu. Cebrail geldi, ya Âdem teninin ağarmasını istiyorsan üç gün oruç tut 

dedi. Âdem ilk gün oruç tuttu vücudunun üçte biri ağardı, ikinci gün oruç tuttu üçte 

ikisi ağardı ve üçüncü gün oruç tuttu Adem’in vücudu tamamen beyazladı. Adem’in 

teni ağardığı için işte o günlere eyyam-ı biyd yani aydınlık günler denilmektedir. 

Her kim ki ramazan ayında oruç tutsa ve şevval ayında altı gün daha oruç tutsa 

bütün yıl oruç tutmuş gibi sevap kazanır. Peygamber aleyhisselâm dedi ki oruç 

tutanın uyuduğu ibadettir, söylediği tespihtir ve duası yaz sıcağından ve kış 

soğuğundan sevap kazandırır. Orucu üzüm veya hurma ile açın (dedi).  

[24b,1-4] Peygamber aleyhisselâm, dört türlü kişiler cenneti arzular dedi. 

Bir oruç tutanı, ikinci günde iki yüz ayet okuyanı, üçüncü dilini kötü sözden 

saklayan kişileri ve dördüncü Tanrı için açı doyuran kişileri arzular. (24b, 4-15) 
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Peygamber aleyhisselâm anlattı. Allahu Teala ramazan ayında altmış bin tane 

cehennemliği azat eder. Her saat ve her gün içinde cehenneme vacip olmuş yüz bin 

mümini azat eder. Cuma gününde yine o kadar (kişiyi) azat eder. Ramazan ayında 

ve her hafta ne kadar kişi azat eylediyse kadir gecesinde o kadar daha azat eder. 

Bütün ayın içinde ne kadar (kişi) azat ettiyse bayram gününde o kadar (kişiyi) azat 

eder. Ebulkasım Hâkim; oruç üç türlüdür (dedi). Birisi ten orucudur, yemekten, 

içmekten ve cima eylemekten uzak durmaktır. İkinci akıl orucudur ve gönlü 

dileğinden uzak tutmaktır, üçüncü can orucudur ve ölümü yakın bilmektir (dedi). 

Oruç Arap dilinde ‘savm’ derler ve haram nesnelerden teni korur. Vücudu ibadet 

üzerinde daim tutar. “Mim” devamlılıktır. 

[25a, 1-15] Peygamber aleyhisselâm dedi ki her kim ki dünyada çok yese 

ahirette hepsinden aç olur ve her kim ki dünyada az yese ahirette tok olur. Az 

yemeyi ve az söylemeyi huy edinin. İblis’in insan oğlunun teninde damar içinde 

kanın aktığı gibi gezer. O iblisin yerini oruç, namaz ve zekât ile dar eyleyin. Hangi 

kişi oruç tutsa İblis onun içine giremez dedi. Peygamber aleyhisselâmın anlattığına 

göre; bir kere İblis’i gördüm elinde çok türlü nesneler vardı. Ya melun bu elindeki 

nesneler nedir (diye) sordum. Herhangi kişi günah işlese ondan bir nişan aldım 

(dedi). Benden de nişanın oldu mu (diye) sordum. Aldım dedi. Ne zaman, nasıl 

aldın (diye) sordum. Falan gün oruç tutarken gece yemeği çok yedin, o gün çok 

uyudun ibadeti az ettin, o gün senden de nişan aldım (diye) cevap verdi. Peygamber 

efendimiz, bundan sonra doyunca daha yemeyeyim dedi. Ne zaman çok yemek 

yeseniz mide dolar ancak tefekkür gider dedi. 

[25b,1-2] Nitekim ibadetsiz (kişiler) beni geri dünyaya gönder (sana) salih 

amel işleyeyim ve ömrüm gafletle gitmesin (derler). Nitekim Kuran’da “Döndürün 

ki, o arkada bıraktığım yerde iyi bir iş yapayım.” buyurdu. (25b,3-11) Cennetlikler 

ilmi şudur ki, ne zaman cennete girse kendisinden yüksek derecelerdekileri görüp 

nasıl ben de daha çok ibadet edip o yüksek derecelere erişemedim diye pişman 

olurlar. Sakın o katlara hasret etmeyesiniz iyi amellerle o dereceleri kazanın dedi. 

Cehennemlikler ilmi odur ki, cehennem ehli ne zaman ki cehennem azabını görseler 

derler ki ey bizim Çalabımız bizi buradan çıkar iyi amel işleyelim. Sakın sen onlar 

gibi olmayasın dedi. Nitekim Kuran’da “Rabbimiz! Bizi çıkar da yapmış 

olduklarımızdan tamamen başka, rızana uygun işler yapalım.” (diye) buyurdu. 

Şakik, cihanı otuz yıl gezdim iki nesneden çok gördüm, birisi dirilerde gafillik 
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diğeri ise ölülerde hasretlik ve pişmanlık vardı (dedi). Hâkim konuştu, yeryüzünde 

her ne görürsen hepsi ibrettir. Yağmurun yağması, otların bitmesi, canavarların 

yaratılması, suların akması, yemişlerin bitmesi, saç ve sakalın uzaması… 

[26a,1-3] Ve ona benzer yeryüzünde ne varsa hepsi ibrettir. Yeryüzündeki 

bu kadar ibretleri görmeyip gafil olurlar ve yer altında hasret edip günlerini gafletle 

geçirdikleri için hayıflanırlar (dedi). (26a,3-15) Hoca Fakih söyledi; ölüm gelmeden 

önce biliriz ki şüphesiz öleceğiz. Fakat insanlar bunu görmek istemezler ve şüphe 

ederler (böyle kimselerin) yeri cehennemdir. Hakikat var olan cennettir fakat kişi 

bilmez görmez. Ebulkasım Hâkim, hangi yaratıktır ki vardır başı kesilirken kibirli 

olan (dedi). İnsanoğludur (diye) cevap verdiler. Cehennem gözlerinin önündeyken, 

onlara öğreteceğin hakikati bilirlerken, peygamberlerin davetini işitmişken yine 

gönülleri yumuşamaz. Bilin ki sıradan kişiler ölüm ve sonraki hayatı, kıyameti 

kitaplardan okudukları gibi beklerler. Ancak seçkin kişiler ölümü ve kıyameti 

severler. Ebu Derda, halk üç nesneyi sevmez ben severim dedi. Kimse yoksulluğu 

sevmez ben severim (dedi). 

[26b,1-7] Peygamber aleyhisselâm, müminlerin günahlarına ölüm kefarettir 

ve müminlere ölüm rahattır (dedi). Onun için kötü kişilerden gıybet ve yalan 

söyleyenlerden uzak olur. Günahı az olur ve şeytanın vesvesesinden emin olur. 

Bilal-i Habeşi ölüm döşeğindeyken karısını yanına çağırdı, kendini harap etme 

(dedi). Ben peygamberin, dostlarımın ve arkadaşlarımın yanına gidiyorum (dedi). 

(26b, 7-15) Ebu Derda’ya, nimet içinde olan kimdir (diye) sordular. Nimet içinde 

olan kişi (öldüğü vakit) ölü teni toprak içinde azaptan emin olur (dedi). Ebulkasım 

Hâkim, müminlerin devleti üç tanedir (dedi). Biri diriliğinde ibadet içinde olmak, 

ikinci ölürken şehadet üzerinde olmak, üçüncü kıyamet durduğu saat ten 

ölümünden korkmamak gönül ölümünden korkmak. Ten ölümü kişiyi halktan 

ayırır, gönül ölümü ise kişiyi Halik’ten ayırır. Kimin teni ölürse hasret söylerler, 

kimin gönlü ölürse bedbaht oldu (derler). 

 [27a,1-2] Çalabım tüm müminleri kendi keremiyle bedbahtlıktan 

saklasın, inşallah. (27a, 2-15) Sabırla ilgili bölüm. Peygamber aleyhisselâm dedi ki, 

sabır üç türlüdür. Biri musibete sabretse Allah ona yüz derece verir. Her bir 

dereceden dereceye yerle gök arası kadir olur. İkinci ibadete sabretse, Allahu Teala 

altı yüz derece verir. Her dereceden dereceye yedi kat yer altından yedi kat gök 

üstüne değin kadir olur. Üçüncü günah işlememeye sabretmektir. Her kim günah 
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işlemeye başlamışken sabretse Allahu Teala ona yüz derece verir. Her derecenin 

arası toprak altından arşa değin olur. Peygamber aleyhisselâm, hangi kişi sabretse 

Allahu Teala o kişiye daha fazla sabır verir. İbadetlerin en büyüğü sabırdır (dedi). 

Hangi kişiye musibet gelse ve o kişi ağlasa ve başka birisi ağlama diye öğütlese, 

öğütleyene sevabı sabredenden daha fazladır (dedi). Peygamber aleyhisselâm 

söyledi, birisinin malına musibet gelse ve sabretmek ve hiç kimseye şikâyet 

etmemek yapılması gerekli olandır(dedi).  

 [27b,1- 15] Allah’ın üstünde daha ulu başka bir nesne var mıdır ki kulu 

yargılasın, günahlarını bağışlasın. Hangi mümine hastalık verse ve sabretse günahı 

yılan kabı gibi dökülmüş olur (dedi). Peygamberden rivayet edilene göre; bir gün 

bir kasaba uğradı ve (kasaba) selam vermek istedi ancak Cebrail geldi dedi ki 

Allahu Teala buyurdu, sen o kasaba selam vermemelisin. Ertesi gün peygamber 

efendimiz yine aynı yerden geçerken selam vermeden geçmek istedi -Cebrail geldi 

ve bu seferde selam ver diye- buyurdu. Peygamber, ya kardeşim Cebrail dün beni 

selam vermekten menettin, bugün selam ver diye buyurdun. Bundaki hikmet nedir 

(dedi). Ya Muhammed sen o kasaptan geçtikten sonra (o kasabı)sıtma tuttu. Altmış 

yıllık günahına kefaret oldu dedi. Peygamber aleyhisselâm dedi ki hangi mümin 

hasta olsa bütün günahları gazel vaktinde ağaçtan yaprak döküldüğü gibi dökülür 

(dedi). Hangi münafık hasta olsa inlese bir devenin dizini yağlayıp tekrar geri şişmiş 

gibi olur (dedi).  

 [27b,15-28a,2] Bir gün et ile deri arasında bir hastalıktır (dedi). 

Rivayete göre; bir Arap, peygamber katında sıtma hastalığın yakalandı. (28a, 2-4) 

Peygamber, ya ashaplar eğer cehennem ehli görmek isterseniz işte bunu görün 

(dedi). (28a, 4-15) Davut peygamber aleyhisselâmdan rivayet ettiler. Ya Rab 

senden dört nesne isterim ve dört nesneden feryat ederim. O dört dileğim şunlardır. 

Birisi sabırlı olmak, ikinci tövbeli olmak, üçüncü şükürlü olmak ve dördüncüsü de 

din işlerinde bana yardımcı olacak bir kadın sahibi olmak isterim. Feryat ettiğim o 

dört nesnede şunlardır. Birincisi benim sözümü tutmayan bir oğul verme, ikinci 

onunla azap olacağım ölüm verme, üçüncüsü çok konuşan ve beni yaşlandıran bir 

kadın verme, dördüncü iyiliğimi gizleyen kötülüğümü yüzüme söyleyen komşu 

verme (demiştir). Rivayete göre; Allahu Teala Üzeyir peygambere vahiy etti.  

 [28a,15- 28b,2] Ya Üzeyir günah işlesen malının kadri olmaz. Zekâtın 

sevabı cehennem azabına giriftar olsun (dedi). (28b,2-15) Bir adam geldi Resul 
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hazretine dedi ki ya Resulullah bana vasiyet et, yaptığım hangi işin bana iki gün 

yararı olur (dedi). Peygamber aleyhisselâm söyledi, birisi o gündür ki Azrail canını 

almaya geldiğinde iyilikle mi geldi yahut kötülükle mi geldi. İkinci o gündür ki 

kıyamet günü içinde bilmezsin. Senin kitabın sağ elinden mi gelsin ya da sol elinden 

mi gelsin. Çocukların, kardeşlerin ve akrabaların; malların senden ayrılmış, Münker 

ve Nekir sorguya çekmek için heybetli mi yoksa rahmetli mi gelir görürsün 

(dediler). Rivayete göre; Cebrail aleyhisselâm bir gün peygambere ya Muhammed 

dört sözden dört söz olmuştur (dedi). 

 [29a,1-7] Birincisi harap etme, yer ve göğü yaratana itaatsizlik edip 

harap eyleme. İkincisi sert sözler söyleyerek azarlama, Tanrı’yı ibadetle hoşnut et, 

günah kazanma. Üçüncü hiçbir nesne için kimseyi kırma; dördüncü ise iste, 

Tanrı’nın hoşnutluğu için istekli ol. (29a, 7-15) Bir adam Şakik-i Belhi’ye geldi ve 

dedi ki, bana ilim öğret onunla amel eyleyeyim ve bu sebeple kurtuluşa ereyim 

(dedi). Şakik-i Belhi, diriler ilmi mi yoksa ölüler ilmi mi istersin, cennet ilmi mi 

yoksa cehennem ilmi mi istersin (diye) cevap verdi. O adam hepsi gerekli diye 

yanıtladı. Şakik, diriler ilmi dünyada yaşadığın sürece Tanrı korkusunu azık 

edinmektir dedi. Nitekim Allahu Teala diriler ilmini “Kuşkusuz azığın en hayırlısı 

takvadır.” der. Ölüler ilmi ise ne zaman ölüm geldiği zaman gafletle cehenneme 

gideceklerdir. 

 [29b,1-5] Ey Çalabım ihlas ehli ise biz ne cehennemden korktuğumuz 

için ibadet ettik ne de cenneti arzuladığımız için ibadet ettik.  Senin buyruğunu ve 

birliğini yerine getirmek için ibadet ettik (dediler). Allahu Teala üstünlük ve 

büyülüğümün hakkı için bu kullar gerçek söylerler (diye) onları cennete gönderir. 

(29b,5-15) Peygamber, kesinlikle riyasız ibadet edin (dedi). İhlaslı bir şekilde 

yapılan ibadetleri gökyüzüne ulaştıran melekler vardır (dedi). Ancak o melekler 

gıybet edenin ibadetini geçirmez, ikinci gök meleği namaz kılarken gönlü dünya 

işinde olan kulun ibadetini geçirmez, (üçüncü unutulmuştur). Dördüncü gök meleği 

ibadet içinde kendisini büyük görenin ibadetini geçirmez geri döndürür. Beşinci 

gök meleği hasetlik eden kulun ibadetini geçirmez geri döndürür. Altıncı gök 

meleği gönlünde şefaat olmayan kulun ibadetini geçirmez geri döndürür. Yedinci 

gök meleği ibadetini büyük ve çok görenin ibadetini geçirmez geri döndürür. Orada 

duran melekler der ki gökten geçecek ibadetler illiyyîn (iyilerin kitabının 

bulunduğu yer olarak zikredilir ve bu yer yazıların kaydedildiği, ayrıca Allah'a 
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yakın olan kulların müşahede ettiği yer)dedirler. Geri döndürülen ibadetler ise 

dünya nimetleri için yapılmıştır derler. 

 [30a, 1-7] Peygamber aleyhisselâm bunu deyince Yahya bin Mu’az zar 

zar ağladı. Peygambere dedi ki ya Resulullah nasıl ibadet edelim ki Tanrı kabul 

etsin. Peygamber, ya Mu’azlı Müslümanları dilinden sakla, kimseyi ayıplama ve 

kendini övme. Ettiğin ibadeti kimseye söyleme, dünya işini ahiret işinden ileri 

tutma ve Müslümanları hor görme ve halkla hoş geçin (dedi). Eğer bunları 

işlemezsen cehennem köpekleri seni yırtar (dedi). (30a,7-15) Ali kerremallahu 

vecheh ‘Allah yüzünü ak etsin anlamında övgü sözü’ riya ehlinin dört nişanı vardır 

(dedi). Birisi kendisini namaz ehliymiş gibi gösterir, ikinci halk içinde olan 

namazları uzun tutar, üçüncü herhangi biri onu övse ibadetini artırır, dördüncü ne 

zaman (o kişiyi) ansalar ibadet edermiş gibi kendisini gösterir (dedi). Ebulkasım 

Hâkim mümin (kimseleri) Arap atına, münafık (kimseleri) ise yumurta doğuran 

tavuğa benzetmiştir. Arap atı karnında bin altınlık tay getirir hiç belli etmez, tavuk 

ise bir alaca yumurta yapar, çığırır tüm halka duyurur. Ebulkasım Hâkim der ki, bey 

olsan da halktan korkarsın, ne zaman ibadet etsen onun geçiciliğine bakmayasın. 

 [30b, 1-15] Ne zaman ki sana bela ulaşsa şikayetçi olmayasın. Ben de 

meleklere seni şikâyet etmeyeceğim (dedi). Ali (ra) der ki Allah bir köye bela 

vermek istese onun dileği yerine gelir. O vekili eylediği kişinin takdirini geri 

döndürmez. Velakin belaya sabretmekte sevap vardır. Dediler ki sabır dört türlüdür. 

Birisi ten üzerinedir. Eyüp’ün yaptığı gibi ve kibir azaldı. Nitekim Kuran içinde 

“Gerçekten biz onu sıkıntılara dayanıklı bulduk. O ne güzel bir kuldu!” (diye) 

buyurdu.  İkinci sabır gönül üzerinedir, kim onu hoş kıldı, ismet buldu. Nitekim 

Kuran’da “Böylece kötülüğü ve fuhşu ondan çevirmek istedik.” dedi. Üçüncü sabır 

can üzerinedir ki onu İsmail kıldı. Nitekim Kuran “Ona fidye olarak büyük bir 

kurbanlık verdik.” buyurdu. Dördüncü sabır mal üzerinedir ki onu da İbrahim yaptı, 

gerçek dostluk buldu. Sabreden mi daha iyidir yoksa şükreden mi dediler?  

 [31a, 1-2] Sabır yarım adamdır, şükür de yarım adamdır, Tanrı 

hükmüne razı olan tamam adamdır dedi. (31a,2-6) Ebulkasım’a bela nedir (diye) 

sordular. Ebulkasım da şöyle cevap verdi. Ya keramettir ya kefarettir ya da ukubet 

yani cezadır (dedi). Bir kişi belaya sabretmesze iki cihanda da belasını bulur, Hangi 

kişi yapmacık olarak amel eylese diriliği ve ömrü ziyan olur. (31a,6-12) Hâkim der 

ki, otuz yıl ilim öğrendim menfaat bulamadım, ta ki şu üç nesneyi öğrenene kadar. 
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Birincisi; hangi kişi ilim içinde amel eylemezse onun öğüdü kimseye fayda etmez. 

İkincisi hangi kişinin din içinde doğruluğu olmazsa, üçüncü kim de perhiz olmazsa 

Tanrı’ya yakınlığı olmaz (dedi). Bizi ve diğer müminleri kerem ve faziletinle sabırlı 

eyle ya rabb’el-alemin. (31a, 12-15) Şükürle ilgili bölüm. Bilin ki Allah’ın verdiği 

nimetlere şükretmek farzdır. Nitekim Kuran’da “Allah’ın nimetlerine şükrediniz.” 

buyurdu. Allahu Teala eğer nimetlere şükrederseniz ben sizin nimetlerinizi artırırım 

(dedi).  

 [31b, 1-4] “Eğer şükrederseniz size (nimetimi) daha çok vereceğim.” 

(şeklinde) buyrulmuştur. Dahhak bin Müzahim, her kim ki nimete şükrederse 

Allahü Teala ona iki cihanda da huzur verir ve her kim ki şükretmezse nimet ondan 

kaçar ve o kişiyi belaya götürür (dedi). (31b, 4-12) Belaya sabretmek kulu nimete 

götürür. Nimet üç türlüdür. Birisi dünya nimetidir, ikinci din nimetidir, üçüncü 

Tanrı dostluğudur. Dünya nimeti şudur ki halka muhtaç olmayın. Şükretmek de üç 

türlüdür. Evvel şükrü, ikinci ten şükrü, üçüncü gönül şükrüdür. Gönül şükrü 

“Övülmeye değer olan yalnızca alemlerin Rabb'i Allah'tır.’ demektir. Ten şükrü 

ibadet etmektir. Nitekim ibadet etmek için “Gerçek şu ki, o çok şükreden bir kuldu.” 

buyurdu. İbrahim dedi. Lut dedi ki “Şükreden kimseyi biz böyle mükafatlandırırız.” 

(diye) rivayet ettiler. (31b,12-15) İsa aleyhisselâm bir gün yürüyordu, yağmur 

yağmaya başladı. Bir tilki vardı yağmur başlayınca gitti, inine girdi. İsa 

aleyhisselâm dedi ki ya Rab tilkinin ini var benim hiçbir yerim yok. Allahu Teala 

vahiy etti. Ya İsa niçin şikâyet edersin?  

 [32a,1-4] Ben senin tenini ibadetle süsledim, dilini tevhit ve şehadetle 

süsledim ve gönlünü marifetle süsledim. Niçin şikâyet edersin (dedi). İsa bu dua 

etmez verdiğin nimetlerin şükrünü bilmez o yüzden sana şikâyet ederim (dedi). 

(32a, 4-11) Süfyan Servi’den rivayet edildiğine göre; Caferi Sadık’a akıbet nedir 

(diye) sordum. Akıbet on nesnedir diye cevap verdi. Beşi bu dünyadadır, beşi de 

ahirettedir. Bu dünyada olan o beş nesne şudur; evvela birisi ilimdir, ikinci ameldir, 

üçüncü ihlastır, dördüncü emredileni yapmak ve şükretmektir, beşinci kazalarına 

razı olmaktır. Ahirette olan beş nesne ise şunlardır; birincisi alnının ak olması, 

ikinci terazi ağırlığı, üçüncü sırat köprüsünü geçmektir, dördüncü kurtulmaktır ve 

beşinci cennete girmektir. Nitekim Kuran’da buyurdu. (32a, 11-15) Derler ki hangi 

kişi kaygılı olsa “la havle vela kuvvete illa billahil aliyyil azim” dese bütün kaygıları 

gider. Hangi kişi diliyle şükretse ama gönlüyle şükretmese o kişi, kıyafeti olup da 
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giymeyen çıplak gezen kişiye benzer (dedi).  Çalabım bizleri şükreden kullarından 

eylesin sevabından geri koymasın inşallah. 

 [32b,1-12] İhlas ile ilgili bölüm. Bilin ki ibadetleri ihlasla işlemek 

farzdır. Hangi ibadette ihlas yoksa Allahu Teala onu kabul etmez. Nitekim 

Kuran’da “De ki: Ben, dini yalnızca kendisine özgü kılarak, Allah’a kulluk etmekle 

emrolundum.” (şeklinde) yad kıldı. Peygamber aleyhisselâm, her kim ki ihlasla “la 

ilahe illallah” dese cennete gider (dedi). Rivayete göre; bir adam peygambere geldi 

dedi ki ben namaz kılıyorum, oruç tutuyorum, zekât veriyorum, cömertlik 

yapıyorum fakat insanlar içinde anılmak istiyorum daha ne yapmalıyım (diye) 

sordu.  Peygamber aleyhisselâm, eğer Çalabım bana bildirirse ben de sana söylerim 

dedi.  O vakit hemen bu ayet geldi, “Onun için her kim Rabbine kavuşmayı 

umuyorsa, salihatı yapsın ve Rabbine kullukta hiç kimseyi ortak koşmasın.” manası 

şudur ki Allah’ın yüzünü görmeyi ümit eden salih amel işlesin. Amelini kullar 

görsün diye yapmasın sadece benim için ibadet etsin (dedi). (32b, 12-15) Rivayete 

göre; İsa aleyhisselâma, ihlas nasıl bir şeydir (diye) sordular. İhlas öyle bir şeydir 

ki kıldığın ibadetleri artırır dedi. Nasih kimdir diye sordular?  

 [33a, 1-2] Nasih öyle bir kişidir ki işi olsa bile birisi gelip Tanrı işi var 

dese kendi işini bırakıp Tanrı işini yapan kimsedir. Tanrı böyle kişilerin ihlasını 

daha fazla artırır. (33a,2-9) Huzeyfe, peygambere ihlas nedir (diye) sordu. 

Peygamber, Cebrail’e sordu. Cebrail de Allahu Teala’ya sordu. Allahu Teala, ihlas 

benimle kullarım arasında bir sırdır, o sırrı sevdiğim kulların gönlüne koyarım 

(diye) cevap verdi. Peygamber aleyhisselâm, kıyamet günü ihlasla şirk beraber 

gelirler ve Allahu Teala’nın önünde diz çökerler dedi. Allahu Teala ihlasa, ehlinle 

cennete gir, şirke de ehlinle cehenneme git der. (33a, 9-15) Peygamber 

aleyhisselâm, kıyamet günü benim ümmetimi üç bölüm halinde ayır (dedi). Birisi 

ihlasla ibadet eden, ikincisi riyayla ibadet eden, üçüncü dünya nimetleri için ibadet 

eden (şeklinde sınıflandır dedi). Bu üç bölüm Allahu Teala katına geldiklerinde, 

(Allah) bunlara dünyada “ne için ibadet ettiniz.” (diye) sorar. Riya için ibadet eden 

der ki halk beni ansın diye ettim. Diğer grup, dünya nimetleri için ettim (diye) cevap 

verir.  

 [33b,1-5] Sırrahu’l-Aziz, gerçek sevap cemaatledir ancak kurtuluş 

yalnızlıktadır dedi. Ebu Süleyman Darani evli kişilerin eşleriyle helal bir şekilde 

hoşluk içinde oturmaları yalnızlıktan iyidir (dedi). Fakat bekar kişilerin ibadetinin 
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lezzeti evli kişilerin ibadetinden daha iyidir (dedi). Çünkü bekar kişiler sadece Tanrı 

ibadetiyle meşgul olur. (33b, 5-14) Ebulkasım Hakim, uzlet dört türlüdür (dedi). 

Birisi dünyadan uzaklaşmaktır, bu zahitler uzletidir. İkinci ten ve can uzletidir, o 

arifler uzletidir. Üçüncü halk uzletidir ki gafiller uzletidir. Dördüncü cahiller 

uzletidir. Ebulkasım Hâkim konuştu, helal istemek oruç tutmaktan iyidir, hayır 

söylemek dinsiz durmaktan iyidir (dedi). Dinsiz durmanın kimseye bir faydası 

yoktur. Sefer faydası bir yerde oturmaktan iyidir, yolda yoldaş olmak yalnızlıktan 

iyidir (dedi). Müslüman ehli kimselere iyi yoldaş olmayı ve doğru yola varmayı sen 

nasip et (ya Rabbim!). (33b, 14-15) Allah’tan korkmakla ilgili bölüm. Bilin ki 

Allahu Teala’dan korkmak farzdır.  

 [34a,1-15] Nitekim Kuran’da “Ey iman edenler! Allah’a karşı gereği 

gibi saygılı olun.” buyurdu. Abdullah bin Abbas konuştu, Tanrı’dan korkmak öyle 

bir şeydir ki O’na boyun eğerek ibadet edin. Allah’ın buyurduklarına gözünüzü 

kapatıp (Onun) buyurduğundan başka işlerle uğraşmayasınız ve ibadette asi 

olmayasınız. Tanrı’yı bolca zikredin ve ona hiçbir şeyi şirk koşmayın ve (onun) 

verdiği nimetlere şükredin. Hangi kişinin korkusu bu sebeple olursa o kişi marifet 

ehlidir. Nitekim Kuran’da “Sakın ilme lâyık olan da O’dur, mağfiret sahibi de 

O’dur.” (şeklinde) buyurdu. Peygamber aleyhisselâm konuştu, ben Kuran’ı 

biliyorum ve hangi kişi Kuran’ı bilirse ona yeter. Bu ayet, “Kim Allah’a 

saygısızlıktan sakınırsa ona Allah kendisine bir çıkış yolu gösterir. Ve ona hiç 

beklemediği yerden rızık verir.” buyrulmuştur. Alimler der ki korku dört türlüdür. 

Birisi havf’dır, Allah’ın sevgisini kaybetme korkusudur. İkinci huşudur, üçüncüsü 

haşyettir, dördüncüsü takvadır. Ama havf azdır. Nitekim Kuran ‘da “En kötü 

hesaptan korkarlar.” denilmiştir. Huşu ibadet içindedir, nitekim Kuran’da “Onlar, 

salatlarında huşu içinde olan kimselerdir.” buyrulmuştur. Haşyet günah ve masiyet 

içindedir. Nitekim Kuran’da “Kulları içinden ancak bilenler, Allah’ın büyüklüğü 

karşısında heyecan duyarlar.” ve başka bir ayette “O’na saygısızlıktan korunanlar 

var ya, işte asıl kazananlar bunlardır!” buyurdu. 

 [34b,1-15] Peygamber aleyhisselâm, müminlerin ömrü iki korku 

arasında geçer (dedi). Hayatım boyunca ettiğim ibadetler kabul oldu mu yahut 

olmadı mı? (diye) düşünür. İkincisi ise Allahu Teala bana ne türlü (şeyler) takdir 

eder diyerek korkarlar. Ebulkasım Hâkim, dünyada on nesne davası gerçek olur 

diye korkarım (dedi). Birincisi, ibadetim ihlas içinde kabul olacak mı, ikinci canım 
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tenime ödünçtür, üçüncü tenim dünyaya ödünçtür, (dördüncü unutulmuştur) beşinci 

Azrail geldiğinde beni ibadet içinde bulacak mı, altıncı canım imanlı mı yoksa 

imansız mı olacak, yedinci cennet ehlinden miyim yoksa cehennemliklerden 

miyim, sekizinci terazim ağır mıdır, dokuzuncu müjdemi hangi tarafımdan 

alacağım, onuncu cennet yoluna mı gideceğim yoksa cehennem yoluna mı 

gönderileceğim (diye) korkar ve bunun için dua eder. Hâkim konuştu, dört nesne 

dört nesneyle batıldır. Evvel ilim öğrenmekte zahitlik batıldır, ikinci kendisine ait 

olmayan kazanca el uzatmak batıldır, üçüncü farzları kazaya kaldığı halde nafile 

namaz kılmak batıldır. Dördüncü ahirette hali nasıl olacağını bilmeden sevinmek 

batıldır.  

 [35a, 1-5] Fudayl bin İyaz, hangi kişinin ibadetinde tevfik olmasa ona 

hayrı yoktur ve hangi kişinin ilim içinde ameli olmasa ona da hayrı yoktur (dedi). 

Hangi kişi namazda huşu içinde olmasa ona da hayrı yok ve hangi kişi zekatında 

cömert olmasa o kişiye de hayrı yoktur. Hangi kişinin dostluğunda hürmet olmasa 

ona da hayrı yoktur. (35a, 5-15) Fudayl, beş nesne saadet nişanıdır (dedi). Evvela 

gönül yakınlığı, ikinci dünyadan sakınmak, üçüncü din saklamak, dördüncü 

Tanrı’dan utanmaktır (beşinci unutulmuştur). Beş nesne ise bedbahtlık nişanıdır 

(dedi). Birincisi gönül katılığı, ikincisi göz körlüğü, üçüncü Tanrı’dan utanmadan 

dünya işlerinin peşine düşmek, (dördüncü unutulmuştur) beşinci ise uzun yaşamayı 

sevmektir. Ömer bin Abdulaziz, ben Allah’ın cezasından korkarım (dedi). İblis 

meleklerin en büyüğüydü, Allah bir gün secde buyurdu etmedi kafir oldu ve Allah 

onu melun etti. Âdem aleyhisselâm cennet içinde gezerken buğday yeme dedi. Bu 

buyruğu dikkate almayıp iki tane buğday yediği için cennetten çıkardı. Biz her gün 

günah işler yapıyoruz acaba bizim halimiz nasıl olacak? 

 [35a,15- 35b,1] İlahi azizliğin ve helalin hakkı için biz kullarından razı 

ol ve razı olduğun işleri yapmamızı nasip eyle. (35b, 2-15) Dediler ki hangi kişi 

kalpten samimi bir şekilde tövbe ederse Allah ona dört nesne nasip eder. Evvela 

ettiği bütün günahları bağışlar, ikinci insanlar arasında sevgili olur, üçüncü 

yoksulluktan kurtulur ve dördüncü can vereceği vakit ona müjde ederler ve korkma 

Allah seni azaptan emin kıldı derler. Peygamber aleyhisselâm, bir şehrin içinde bir 

tek kişi bile tövbe etse, o şehir kırk gün bütün kötülüklerden korunur (dedi). 

Peygamber aleyhisselâmın rivayetine göre; beş şey varsa günahlı kulların cennete 

girmesine yardımcı olur (dedi). Evvela tövbe, ikinci hastalık, üçüncü anaların duası, 
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dördüncü benim şefaatim ve beşinci hepsinden üstün olan Allah’ın rahmetidir. 

Peygamber aleyhisselâm, Cebrail bana beş hazine getirdi, başka peygamberlere 

vermedi (dedi). Önce hangi kul benim rahmetimden ümit kesmezse ben de onu 

mahrum etmem, ikinci dirilerin duasını ve yedirdiği yemekleri ölülerine ulaştırırım, 

üçüncü hangi kişinin bu dünyada günahını örtsem, ahirette kerim olur. 

 [36a,1-3] Dördüncü her kim ki bana şirk koşmazsa onun günahlarına 

fayda sağlarım, beşinci Muhammed ümmeti can çekişirken tövbe etse onun 

tövbesini kabul ederim ve günahlarını bağışlarım (dedi). (36a, 3-9) Ey müminler 

siz günah işlerseniz Allahu Teala kendinizi aşikâr etmek ve istiğfar eylemeyi nasip 

etsin. Günahlarınıza istiğfar etmek günahları siler. Ebulkasım Hâkim, tövbe kapısı 

iki tanedir (dedi). Birisi bağışlanmak dilemektir diğeri dostluk istemektir. Nitekim 

Kuran’da buyurdu. Üçüncü iyiler duası, dördüncü benim şefaatim, beşinci 

hepsinden Allah’ın rahmeti daha üstündür. (36a, 9-14) Yahya bin Mu’az, tövbeden 

sonraki işlenen bir günah, tövbeden önce işlenmiş yetmiş günahtan daha kötüdür 

(dedi). Dediler ki (Allah) üç kişinin tövbesini kabul etmez. Birincisi İblis gibi 

büyüklük taslayanın, ikinci Kabil gibi kıskançlık edenin, üçüncü peygamber 

öldüren kimselerin tövbesini kabul etmez. Bu üç kişinin tövbesi hiçbir zaman kabul 

olmaz. Allah müminleri günahlardan emin kılsın inşallah. 

 [36a,14-36b, 4] Orucun faziletiyle ilgili bölüm. Bilin ki oruç tutmak 

ibadetlerin en faziletlisidir. Nitekim Kuran’da buyurdu. Sultanlar ve zenginler gibi 

çok malı bölüşmektir. Paylaşılmayan malın hiçbir faydası yoktur. Nitekim Kuran 

içinde “Bilin ki dünya hayatı, bir oyun, bir eğlence, bir gösteriş, aranızda bir 

övünme, mal ve evlâtta bir çokluk yarışından ibarettir.” buyurdu. (36b, 4-15) 

rivayete göre; Cabir bin Abdullah, bir gün peygamberin meclisinde oturuyorduk ve 

bir adam geldi (dedi). Esselamü aleyküm ya resulullah dedi. Peygamber 

aleyhissselam gelen adamın selamını aldı. Adam, peygambere sana birkaç sorum 

var (dedi). Peygamber sor diye cevap verdi. Bu dünya nedir? (diye) sordu. 

Peygamber, insanların uyurken düş kurması gibidir, hayal gibidir, tez geçer dedi. 

Ahiret nedir? (diye) sordu. Halk arasından seçilip kötü bir cehenneme varmaktır 

dedi. Daha sonra cennet nedir? (diye) sordu.  Dünyaya tamah etmeyenlerin 

varacakları yerdir. Cehennem nedir? (diye) sordu.  Cehennem dünyayı sevenlerin 

varacağı yerdir (diye) cevap verdi. Daha sonra ümmetinin en iyisi kimdir? (diye) 

sordu.  İhlasla ibadet eden kişilerdir (dedi). Erkekler ibadeti nasıl yapmalıdır? (diye) 
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sordu.  Kayıp bir şeyini arar gibi yapmalıdır. Daha sonra bu dünyanın kararı ne 

kadar olur (diye) sordu. 

 [37a, 1-6] Bu dünyanın kararı, iki kervanda geçen iki keçi arasında ne 

kadar yol varsa bu dünya ile ahiretin arası da o kadardır (dedi). Yani gözünü kapatıp 

açtığın gibidir (diye) cevap verdi. Gelen adam bu soruları sordu ve cevabını işitir 

işitmez hemen kayboldu. Peygamber aleyhisselâm, bu gelen adam Cebrail’dir, bana 

öğütler verdi (dedi). (37a, 6-15) Peygamber aleyhisselâm, bu dünyada zahid olun 

ve bu dünyadan sakının (dedi). Kuran’ı çok okuyun, emirlerini ve öğütlerini tutun 

(dedi). Tanrının hoşnutluğunu isteyin (dedi). Bilin ki günahların başı dünyaya 

rağbet etmektir. Tanrının tevfikiyle hep iyilik görün, Tanrıdan korkun aşağılık 

yapmayın. Tevfik tacı size nasip olur inşallah.  Ebulkasım Hâkim, dünya yıldırım 

gibi geçer, gölge gibi veya yaz çimeni gibi geçer (dedi). Düş gibi sular gibi çabuk 

geçer. Kim düşünde yiyecekler görür ve uyandığında bulamayıp aldandığı gibi 

dünya da böyle aldatıcıdır (dedi). Ebulkasım Hakim’e zahitlik nedir (diye) sordular. 

Doğruluğunda şüphe olmayan ahiret düşüncesidir dedi. İsa peygambere zahitlik 

nedir (diye) sordular. Dünyaya rağbet etmektir dedi.  

 [37b,1-3] Bu dünyayı herkes kınarlar ama bu dünyanın iki hüneri 

vardır. Birisi ahiretin azığı burada bulunur. İkincisi de dünyayı nasıl geçirirsen 

ahiretin de öyle geçer (dediler). Allah’ım sen bütün kullarını koru. (37b, 3-15) 

Nefsin hünerleriyle ilgili bölüm. Bilin ki nefis üç türlüdür. Birisi emmare, ikinci 

levvame ve üçüncü mutmainne’dir. Nitekim Kuran’da “Çünkü nefis daima 

emredicidir.” buyurdu ve başka bir ayette ise “Öyle değil, kendini kınayan nefse 

yemin ederim!” dedi başka bir yerde ise “Ey mutmain nefs!, dön.” demiştir. Alimler 

bu ayetler üzerine çok çekmişlerdir. Bir nice insanlar dediler ki emmare zalim 

tendir, levvame tutumlu tendir ve mutmainne eskimiş tendir. Bir başkaları dediler 

ki emmare tendir, levvame gönüldür, mutmainne candır. Bir başkaları ise der ki 

emmare dünyadır, levvame ahirettir, mutmainne ölüm katıdır. Süheyl emmare ten 

şehvetidir, mutmainne marifettir (dedi). Yahya bin Mu’az, kendi tenimi bilmem 

ancak Tanrıyı bilirim dedi. /// ten karanlıktır onun ışığı sırdır, hangi kişi de sır 

olmazsa o karanlıktadır (dedi). Bilin ki kendini bilmek kulluğun temelidir. 

 [38a,1-10] Ne zaman ki bir kişi kendisini bilmese ve kendi tenini 

masiyet ve küfürden arındırmasa bedbahtlardan olur. Fudayl, “Birbirinizi 

öldürmeyiniz.” demenin manası ölmeden önce kendinizi öldürmektir (dedi).  
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Peygamber aleyhisselâm, kendi nefsinle uğraşmak bin gazilikten daha hayırlıdır 

(dedi).  İnsanın kendi nefsi bütün düşmanlarından daha katıdır. Ebulkasım Hâkim, 

nefsin sana iki şeyden başka bir şey olmaz. Ya dost olur ya da düşman olur. Nefsini 

kendine itaat ettir eğer nefsin sana dost olursa sen ona tutun ve günah işleme. 

Nitekim Kuran’da “Herkes kazancının karşılığında bir rehinedir.” buyurdu. 

(38a,10-15) Abdullah bin Mübarek, edep içinde pek çok söz söylediler. Ben de 

iyilerin başı kendi hallerini bilmektir diyorum. Ebulkasım Hâkim, bir kişinin yüz 

türlü hüneri olsa yalnız bir tane aybı olsa ve o kişi (dostunun) aybı(nı) bilmeden 

dostluk etmeye devam ederse ve ne kadar çok aybı olursa olsun kişinin kendi kadri 

artar. 

 [38b, 1-3] Yahya bin Mu’az, akıl saadettir, ebedi cenneti gönül 

sevdiklerine verir (dedi). Çalabım bütün Müslümanların gönül dilini saklaya 

inşallah. (38b,3-15) Kibirle ilgili bölüm. Bilin ki kulun gönlünü aşağı tutması 

gerekir. Allah ona nusret verir. Her kim kendisini büyük görse Allahu Teala onu 

hor görür. Peygamber aleyhisselâm dedi ki Bedir savaşında askerlerimi az 

gönderdim Allah bana nusret verdi. Nitekim Kuran içinde şöyle “Andolsun Allah 

birçok yerlerde size yardım etmiştir.” buyurdu.  Huneyn gününde peygamber 

aleyhisselâmın mübarek askerleri on binden fazlaydı ama kafir askerlerinin sayısı 

daha fazlaydı. Kafirler kendi ordularını daha kuvvetli gördüler. Allahu Teala 

sahabelere galibiyet verdi. Nitekim Kuran’da “Huneyn gününde hani sizi 

çokluğunuzla böbürlendirmişti.” buyurdu. Peygamberin mübarek askerleri kafirleri 

bozguna uğrattılar. Allah kendi askerlerin üstün gören nice orduların üstüne az 

askerleri galip etmiştir. Nitekim Kuran’da “Nice az olan topluluk Allah’ın izniyle 

çok olan topluluğa galip gelmiştir. Allah sabredenlerle beraberdir.” buyurdu. 

 [39a,1-12] O zaman kendisini büyük gördü, askerlerini çok gördü 

karşısındakini zayıf buldu ama yenilgiye uğradı. Bütün herkes böyledir. Nitekim 

Kuran’da “Kuşkusuz Allah, kendisini beğenen ve övünüp duranları sevmez.” 

buyurdu. Bilin ki kendinizi büyük görmek bütün günahların en büyüğüdür. Onun 

için kim günah işlerse daha sonra işlediği iyilikler geçerli olur ama kim kendini 

büyük görürse yaptıkları geçerli olmaz. Nitekim peygamber aleyh, ibadet edip 

kendisini büyük gören ve ben iyiyim diyen kişilerin günahları ölüm vaktinde ortaya 

çıkar. Eğer sizden biri günde yetmiş peygamber ibadeti yapmış olsa bile kıyamet 

gününde niçin daha fazla ibadet etmedim, niye daha yükseğe çıkamadım diye 
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pişman olur. Peygamber aleyhisselâm, hiç kimse ibadet çokluğuyla cennete 

giremez (dedi).  Ya Resulullah sen de mi diye sordular.  Ben de ibadetimin 

çokluğuyla cennete girmeyeyim Allah’ın fazileti ve keremiyle gireyim dedi. 

(39a,12-15) Rivayete göre; bir gün İsa peygamber aleyhisselâm arkadaşlarıyla 

gezerdi. Bir meşhur hırsız vardı, bunları gördü ve işine pişman oldu. Daha hırsızlık 

yapmayacağına tövbe etti. İsa önde giderdi, tövbe etmiş hırsız bunların arkası sıra 

gelirdi.  

 [39b, 1- 6] İsa’nın yoldaşlarından birisi bu hırsız bizim ardımıza niçin 

düştü (dedi). O anda hemen Allahtan vahiy geldi. Ya İsa ben o hırsızın tövbesini 

kabul ettim, şimdiye kadar ettiği günahları bağışladım. Bundan böyle ibadet 

ederken seninle beraber olsun (dedi). (39b, 6-13) Rivayete göre; Allahu Teala Musa 

peygambere vahiy etti. Ya Musa halkından yetmiş kişi ayır dedi. Musa yetmiş iyi 

kişi ayırdı. Yine seslendi bunlardan yedi kişi ayır dedi ve yedi kişiden üç kişi ayır 

dedi. Musa (as) en son üç kişi de ayırdı. Allahu Teala, ya Musa senin bütün 

halkından sadece bu üç kişinin günahı yoktur (dedi).  Musa aleyhisselâm, geri 

kalanının ne günahları vardır (diye) sordu. Allah, bunlar kendilerini büyük gördüler 

ve biz iyiyiz dediler (dedi).  Her kim kendini büyük görse ve iyiyim dese benim 

katımda kötüdür, günahkardır (demiştir). (39b,13-15) Rivayete göre; Ömer bin 

Abdulaziz Şam’ın padişahıydı. Kaşı bin liralık gümüşten olan bir yüzük yaptırmıştı. 

Bu haber Ömer bin Abdulaziz’in babasına gitti. Babası oğluna bir mektup yazdı ve 

o yüzüğü sat ve parasını yoksullara paylaştır (dedi).   

 [40a,1-2] Bakırdan yapılmış bir tane yüzük tak dedi. Hangi kişi 

elindekinin kadrini bilmese ondan kötüsü olmaz ve Tanrı onu sevmez dedi. (40a, 2-

5) Yahya bin Mu’az, birisi bir günah işlese ve daha sonra pişman olup o günahtan 

uzak dursa iyidir. Bana çok ibadet edip kendini perişan eden müminlere Çalabım 

alçak gönüllülük nasip etsin inşallah. (40a, 5-15) Şeytanla ilgili bölüm. Bilin ki 

Allahu Teala, şeytan müminlerin düşmanıdır (dedi).  Onu düşman tutmak gerekir. 

Nitekim Kuran’da “Kuşkusuz şeytan sizin düşmanınızdır. Öyleyse siz de onu 

düşman edinin.” buyurdu. Başka bir yerde; ey ademoğulları şeytan size fitne 

vermesin ve sizi aldatmasın dikkat edin (dedi).  Nitekim Kuran’da Âdem atanızla 

Havva ananızı aldattı, “Âdem oğulları -ana babanızı- cennetten çıkardığı gibi 

şeytan sizi bir belaya düşürmesin.” buyurdu. Vehb bin Münebbih’den rivayet 

edilene göre; bir zahit İblis’i gördü ve ey İblis insanları nasıl azdırırsın, yoldan 
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çıkarırsın (dedi). İblis cevap olarak, hangi kişide şu üç nesne olsa onu yoldan 

kolaylıkla çıkarırım (dedi). Birincisi cimri olan kimseleri, ikincisi çok konuşan 

kimseleri, üçüncüsü sarhoş olan kimseleri yoldan kolaylıkla çıkarırım (dedi).  

 [40b, 1-13] Bu üç sıfatlı kişi beni elimden kurtulamazlar (dedi). 

Rivayete göre; İblis bir gün Musa peygambere geldi ve ey Musa benim için 

Tanrı’dan tövbe dile kabul olursa ben de sana insanların kurtulması için üç şey 

öğreteyim dedi. Musa peygamber aleyhisselâm Turi Sina dağına çıktı ve Allah’la 

münacat etti. İblis bağışlanmak istedi dedi. Allahu Teala, ya Musa, İblis gitsin 

Adem’in kabrine secde etsin ben de onu bağışlayayım (dedi). Bu haberi Musa 

peygamber İblis’e getirdi. İblis, ben ona diriyken secde etmedim şimdi ölüyken 

nasıl secde ederim dedi. Musa peygamber şimdi o üç şey nedir söyle dedi. İblis, 

birincisi cimri olma, cimri olmak iki cihanda da yaptıklarını götürür ve seni kötü 

yerlere ulaştırır. İkincisi kadınlardan uzak dur. Hangi kişi haram kadına bakarsa 

benim ondan başka daha güzel bir tuzağım yoktur (dedi). Üçüncü çok konuşan, 

bağıran olma. Her kim ki çok bağıran biri olsa ben onunla oğlanların top oynadığı 

gibi oyunlar oynarım (dedi). (40b, 13-15) İsa peygamber aleyhisselâm, bir gün 

koyun güden bir çoban gördü. Ya çoban niçin şehre gelip ilim öğrenmezsin de bu 

dağlarda gezersin (dedi). Çoban konuştu ben altı misal bilirim ve bana ilim içinde 

yeterli olur dedi. O altı misal ne nişandır (diye) sordu. 

 [41a, 1-6] Çoban, Allah’a ibadet etmek varken isyan etmiyorum, ikinci 

helal varken harama el uzatmıyorum, üçüncü doğru söz varken yalan 

söylemiyorum, dördüncü öğüt nasihat varken kıskançlık etmiyorum, beşinci kendi 

aybım varken başkasının aybını söylemiyorum ve altıncı İblis’i düşman bilirken 

başka düşman edinmiyorum. İlahi ya Rabbim bütün Müslümanlara bunun gibi 

tevfik nasip et âmin. (41a, 6-14) Kazayla ilgili bölüm. Bilin ki Allah’ın kazasına 

razı olmak farzdır. Nitekim Kuran’da “Rabbinin hükmüne sabret.” buyurdu. Başka 

bir ayette ise “Allah onlardan razı olmuştur, onlar da O'ndan razı olmuşlardır.” 

Yani kim Allahu Teala’nın kazalarına razı olursa Allahu Teala da ondan razı olur 

(denilmiştir). Rivayete göre; Allahu Teala, peygamber aleyhisselâma her kim ki 

benim kısmet eylediğim rızka kanaat eylese ve kazalarıma razı olsa ben de ondan 

hoşnut ve razı olurum (dedi).  Her kim ki benim kısmet ettiğime kanaat etmez ve 

kazalarıma razı olmazsa, ben de hoşnut olmam ve onu cehennem azabına kapatırım 
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(dedi). (41a, 14-15) Rivayete göre; Musa aleyhisselâm ya Rab kullarından hangi 

kulu sevmezsin ve onu düşman tutarsın (diye) sordu. 

 [41b, 1-7] Allahu Teala, her kim ki verdiğime kanaat etmez daha çok 

ister, daha çok verince de cimrilik ederse o kulu sevmem (diye) cevap verdi. 

Peygamber aleyhisselâm konuştu. Hangi kul, Allahu Teala’nın verdiğine kanaat 

etse ve kazalarına razı olsa hayırlı kuldur (dedi). Hangi kişi de verdiğine kanaat 

etmez ve kazalarına razı olmazsa hayırsızdır (demiştir). (41b, 7-11) Rivayete göre; 

peygamber aleyhisselâm kaza namazı kılarken nerden geldiği belli olmayan bir taş 

geldi ve mübarek yüzüne dokundu. Yüzü kan revan oldu. Peygamber aleyhisselâm 

başını kaldırdı. Ya Muhammed Allah’ın buyruğuna sabret biz seni görüyoruz 

denildi. Nitekim Kuran’da “O halde Rabbinin hükmüne sabret çünkü sen 

gözlerimizin önündesin.” buyurdu. (41b, 11-15) Musa aleyhisselamın rivayetine 

göre; İsrail oğulları kavmi Musa’ya Tanrı’dan bize iyi amel dile ve bizden hoşnut 

olsun (dediler). Musa Hak’tan diledi. Allahu Teala cevap verdi. Ya Musa takdirime, 

kazalarıma ve kısmet ettiklerime razı ve hoşnut olsunlar ben de onlardan hoşnut 

olayım (dedi).  

 [42a, 1-15] Rivayete göre; bir gün İsa peygamber aleyhisselâm bir 

müptelaya uğradı. Eli ayağı olmayan bir adam gördü. Kuşlar burnuyla o adamı 

gagalarlar. Yanından oğlanlar geçer ve ona gülerler. O zaman adam dudağını 

kıpırdatıp ya İlahi beni sen yarattın eğer beni ateşe atıp yaksalar da her ne cefa 

etseler de senin takdirindir (dedi). Ben senin takdirine razı olmuşum ve hiç kimseye 

şikâyetim yoktur (dedi). İsa peygamber, ey biçare dudağın kıpırdıyor oğlanlarına 

mı söversin (dedi). Adam ya İsa benim ne me gerek oğlanlara sövmek. Beni 

Çalabım yarattı, bana her neyi takdir etse razıyım dedi. İsa peygamber aleyhisselâm 

Allahu Teala’ya yalvardı. Ya Rabbim bu kuluna el ayak versen dedi. Allah, ya İsa 

o benim dostuma sor eğer o isterse veririm (dedi). İsa adama geldi, ey Tanrı dostu 

el ayak istersen Çalayım vereyi der (dedi). Adam ya İsa ben kulum o benim 

Çalabımdır. O ne dilerse ben ona razıyım (dedi). Allahu Teala, eğer isterse 

öldüreyim cennete göndereyim ve eğer isterse tenini eski dinç, sağlam haline geri 

getireyim (dedi). 

 [42b,1-3] Eğer isterse bu hal içinde bırakayım (dedi). Çalabım 

hangisini isterse onu yapsın (diye cevap verdi). Allah, sen hangi hal içinde olmak 

istersen onu yapayım (dedi). (42b,3-5) Rivayete göre; Davut peygamber 
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aleyhisselâmın Zebur’unda şöyle yazılmıştır. Sırat köprüsünü tez geçenler Allah’ı 

çok ananlardır ve onun kazasına razı olanlardır. (42b, 6-12) Rivayete göre; İbrahim 

Ethem bir köle satın aldı ve ona yemeklerden ne yersin diye sordu. Köle sen 

verirsen onu yerim (dedi). Sen ne giyersin (dedi), köle sen dikersen onu giyerim 

(dedi). Sen ne iş yaparsın (dedi), köle sen emredersen onu yaparım (dedi). Peki adın 

nedir (diye sordu), sen ne söylersen o olur (dedi). Ya adam senin hiçbir dileğin, 

ihtiyacın yok mudur (dedi). Kulun ne ihtiyacı olur (dedi). Köleyi duyunca İbrahim 

kendisini kınadı, bu yaşına kadar böyle itaat edip kulluk etmedim (dedi). (42b, 12-

15) Ebulkasım Hakim, hangi kişi Tanrının kazasına razı olmazsa onun hiç nasibi 

yoktur (dedi). Hangi kişi gönül istese Tanrı dileğini istemez ve işi daha iyi olur. 

Hangi kişi itaat etmeyip, Allah’ın verdiğine kanaat etmezlerse ibadetlerinde de 

eksiklik yapmış olurlar (dedi). 

[43a, 1- 4] Kulluk öyle bir şeydir ki kanaat etmeyince yok olur, sadaka ve 

nafaka verince var olur. Öfkelendiğimiz vakit sabırlı olmayı, bütün kullara salih 

amel işlemeyi ve tevfik yoldaş nasip eylesin. Bütün bu kişileri rıza içinde tutsun 

inşallah. (43a,4-15) Yakı ̇̄ n ile ilgili bölüm. Bilin ki yakı ̇̄ n üç türlüdür. Nitekim 

Kuran’da ʿİlmel yakı ̇̄ n, ʿaynel yakı ̇̄n ve ḥaḳḳal yakı ̇̄n olarak buyurulmuştur. ʿİlmel 

yakı ̇̄ n, dostluğunda ve inançlarında içten olanlarındır. ʿAynel yakı ̇̄n ariflerindir. 

Ḥaḳḳal yakı ̇̄ n dostlarındır (diye) söylenmiştir. ʿİlmel yakı ̇̄ n dünyada kendini 

bilmektir. Haḳḳal yakı ̇̄ n öldükten sonra kendini bilmektir. ʿAynel yakı ̇̄ n ölürken 

kendini bilmektir. Müminlerin dünyada Tanrı’yı görmeden bilirler ve birliğine 

inanırlar. Nitekim Kuran’da “Onlar gayba inanırlar.” demiştir.  ʿAynel yakı ̇̄n 

kafirler içindir, ḥaḳḳal yakı ̇̄ n bütün halk içindir (dedi). Rivayete göre; peygamber 

Cebrail’e yakı ̇̄ n kelimesinin manası nedir (diye) sordu. Bu kelimenin manası, 

yaptığın işleri Tanrı için yapmaktır (dedi). Sen Tanrı’yı görmesen bile Tanrı seni 

görür (dedi). Peygamber aleyhisselâm konuştu. Benim ümmetimin namazı zühde 

ve yakı ̇̄ ndadır. Ümmetimi helak eden şey cimriliktir ve önünü alamadığı arzularıdır 

(dedi).   

[43b,1- 14] Sufyan S̱evri, yakīn odur ki Tanrı’ya töhmet etmeyesin ve 

Tanrı’dan gelen hayır ve şerre razı olasın (dedi). Feth-i Musuli (r.a) anlattı. Mekke 

yolunda Beriyye içinde giderdim. Birkaç oğlan gördüm ve onlara Mekke’ye 

gittiğimi söyledim. Grubun içindeki bir oğlana, bu sefer sana buyurulmadı niçin 

gidersin (dedim). Oğlan; ya adam, nice yaşlılar gördüm önce oğlan olur dedi. Ya 
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oğul, yol uzak ve sen zayıfsın (dedim). Benim de ayak çabukluğum var (dedi). Ya 

oğul hiç azığın yok (dedim). Nerede olursam olayım benim yakınım acıkırsam aş 

verir ve susarsam su verir (dedi). Bana ya adam senin adın nedir (diye) sordu? Ben 

de bana Feth-i Musuli derler (dedim). (Bana) sen bir dostunun evine gitsen ve 

yanında azığını bile götürsen, o kişinin hoşuna gider mi (dedi)? Yok dedim. Şimdi 

ben dostumun evine azığımla varmaya utanırım (dedi). (43b, 14-15) Rivayete göre; 

bir kadın vardı. Bir yere ekin ekmişti. Dolu vurdu ve ekinlerinin hepsi ziyan oldu.  

[43b,15- 44a,5] O kadın; İlahi ben rızkımı senden beklerim dedi.  Ona yüz 

/// altın verdi. İlahi, benim gibi kullarının itikadını senin istediğin kul gibi olmayı 

nasip et. (44a, 5-15) Hasetlik ve nasihatle ilgili bölüm. Bilin ki peygamber aleyh ///. 

Gün nasihattir dedi. Nasihat ne nesnedir (diye) sordular?  Nasihat odur ki, insanları 

İslam yoluna kılavuz etmek ve Tanrıyı bildirmek, peygamber ve meleklere ve 

gökten inen kitaplara ve kıyamet gününe ve hayır ve şerrin Tanrıdan olduğuna 

inandırmaktır(dedi). Kendin için dilediğin iyiliği başkası için de dilemektir (dedi). 

Peygamber aleyh dedi ki, birbirinize düşman olmayın ve birbirinizden utanmayın. 

Birbirinizle kardeş olun. Birbirinizle kavga edip ve küs olursanız üç günden öte 

geçirmeyin. Özür dileyip helalleşin. Hanginiz önce davranırsa o cennete önden 

girer (dedi). Rivayete göre; Musa aleyhisselâm bir gün Tanrı ile münacat kıldı ve 

bir er gördü. Arş.   

 



 

90 

 

SONUÇ 

İlmihaller; inanç, ibadet, muamelat, ahlâk alanından peygamberler ve Allah 

Resul’ünün hayatına kadar birçok konuda özlü bilgiler içerir. İlmihallerin muhatap 

kitlenin yaşadığı zaman ve coğrafyaya göre şekillendiği söylenebilir. 

Gelenekselleşen ilmihal kültürünün, dinî bilgilere ulaşma ve gündelik hayatta 

karşılaşılan problemlerin çözümünü kolaylaştırma vazifesini üstlenme açısından 

büyük fonksiyonları olduğu bilinmektedir.  

 Başlangıçta bu ihtiyaç Osmanlı coğrafyasında Arapça yazılmış bazı 

eserlerin Türkçeye çevrilmesi ve üzerine ilaveler yapılmasıyla başlamış, sonraki 

dönemlerde Osmanlı Türkçesi ile telif edilen çok sayıdaki ilmihal eserleriyle devam 

etmiş ve çeşitli tasnifler dikkate alınarak yazılan ilmihallerle günümüze kadar 

varlığını korumuştur. Türk coğrafyasında, Türkçe kaleme alınan ve Birmingham 

Üniversitesi Mingana Koleksiyonu’nda, Identification Number / DOI: Auth = 

ITSEE/textsource = Mingana/Turkish_Additional_1 kimlik numarası ve 86 (ID 

Code) kimlik koduyla kayıtlı olan bu ilmihal ise Arap harfleriyle Türkçe olarak 

yazılmıştır.  

Mingana Koleksiyonu’nda bulunan Türkçe bir ilmihal kitabı olan bu tez 

çalışmasında bulunan sonuçlar şöyledir: 

a. Metin Bölümünde İncelenen Konu ve Başlıklar 

Eser, İslam dininin gerekliliği olan ve bir ilmihalden faydalanabileceğimiz pek 

çok konu başlıkları içermektedir. Eser yirmi bir baptan / bölümden oluşmaktadır. 

Her bir bölümde ele alınan konular arasında şu hususlara rastlanmaktadır: Tevhit, 

marifet, tevekkül, namaz, oruç, ticaret hayatı, oğlancılık, faiz, içki, ilim, sünnet ve 

cemaat, gazilik, cömertlik, nefis türleri, şeytan, kaza ve kader, akıl, zikir, şükür ve 

sabır, riba, zina, tasavvufî ve ahlâkî başlıklar. Hangi konudan bahsediyorsa anlamı 

kuvvetlendirmek ve dayanaklandırmak amacıyla Kuran-ı Kerim’deki ayetlere yer 

verilmiştir.  

Bab1: Allah’ı zikretmekle ilgili bölümdür. 

Bāb fī ẕikrillāhi te‘ālā. Biliŋ kim Allāhu ẕikr eylemek her mü’mine farżdur. 
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Bab2: İlim talep etmek, istemekle ilgili bölüm. 

Bāb ṭālibü’l-ʿilm. Bilüŋ kim ʿilim ögrenmek ve istemek dükeli müslümāna 

erenlere ve ʿavretlere farżdur. 

Bab3: Dünyanın geçiciliği ile ilgili bölüm. 

Bāb maʿrifeti’d-dünyā. Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā Ḳur’ān içinde çoḳ yirde 

dünyāyı zemmeyledi kim raġbet eylemeyesiz āḫiretde raġbet idesiz. 

Bab4: Hikmetle ilgili bölüm. 

Bāb el-ḥikmet. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā kime ḥikmet verise minnet eyledi. 

Bab5: Ticaret hayatının nasıl olması gerektiği ile ilgili bölüm. 

 Bāb’el-‘ukūbetü’l-muhtekir. Bilüŋ kim peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi. 

Bāzergānlar aṣıya ümı ̇̄d ṭutar, varup,  anbār urup ḳızlıḳ isteye Allāhuŋ laʿnetin dutar 

didi. 

Bab6: Faiz yiyenin sonuyla ilgili bölüm. 

Bāb ʿāḳibet ekli’r-ribā. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā ribā yiyenlere biş nesne 

vaʿde idübdür. 

Bab7: İçki içenlerin sonuyla ilgili bölüm. 

Bāb ʿ āḳıbet şeribü’l-hamr. Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā süciye, ḳumār oynamaġa 

murdār didi ve şeyṭānī ʿameldendür didi. 

Bab8: Tevhitle ilgili bölüm. 

Bāb-el tevḥīd. Bilüŋ kim Taŋrı Te‘ālā ḫalāʾiḳleri yaratdı ve andan peyġamberler 

viribdi. Eyitdi kim; dükeli ḫalḳı benüm yoluma ḳulavuzlaŋ. Beni bir bilsünler, sizi 

peyġamber bilsünler. 

Bab9: Marifetle ilgili bölüm. 

Bāb el- maʿrifet. Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā, ol ḳulı kim doġrı getürmek dilese 

anuŋ göŋlin giŋ eyler, nūr-ilen ṭoldurur. İslām-içün kimi kim ard turmaḳ dilemese, 

anuŋ göŋlin ṭar eyler, nūrsuz eyler. 

Bab10: Rızıkla ilgili bölüm. 
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Bāb min’el-rızḳ. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā ḳullarınuŋ rızḳın vaʿde ḳılmışdur 

ve żamān olmışdur. 

Bab11: Sabırla ilgili bölüm. 

Bābü’ṣ- ṣabr.  Peyġamber aleyhi’s-selām eyitdi: Ṣabır üç dürlüdür. Bir, 

muṣībete ṣabır eylese Allāhu Te‘ālā aŋa yüz derece virür. Kime dereceden dereceye 

yirle gök arası ḳadri ola. İkinci, ṭāʿate ṣabır eylemekdür ve her kim ṭāʿat üzerine 

ṣabır eylese Allāhu Te‘ālā aŋa altı yüz derece vire. Her dereceden dereceye yidi ḳat 

yir altından, yedi ḳat gök üstine degin ola. Üçünci, yazuḳ işlemekden ṣabır 

eylemekdür ve her kim yazuḳ işlemege başlamış-iken ṣabır eylese Allāhu Te‘ālā 

aŋa yüz derece virür. Her derecenüŋ arası taḥtü’ s̱- s̱erādan ʿarşa degin ola. 

Bab12: Şükürle ilgili bölüm.  

Bābü’ş-şükr. Bilüŋ kim Allāhu Te‘ālā virdügi niʿmetlere şükr eylemek 

farżdur. 

Bab13: İhlasla ilgili bölüm. 

Bāb el- iḫlāṣ. Biliŋ kim iḫlāṣla ṭāʿatleri işlemek farżdur. 

Bab14: Allah’tan korkmakla ilgili bölüm.  

Bāb el- havf minallāhi Te‘ālā. Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā’dan ḳorḳmaḳ 

farżdur. 

Bab15: Orucun faziletiyle ilgili bölüm. 

Bāb fāżilü’ṣ-ṣavm. Bilüŋ kim oruç dutmaḳ ṭāʿatlerüŋ ulusıdur. 

Bab16: Kişinin kendini bilmesiyle ilgili bölüm. 

Bāb el maġfiretü’n-nefs. Biliŋ kim nefs üç dürlüdür. Birisi emmāre dirler, 

ikinci levvāme dirler, üçünci mutmāinne dirler.  

 Bab17: Kibirle ilgili bölüm.  

Bāb el-ʿucb. Biliŋ kim ḳul göŋlin aşaġa dutsa gerek kim Allāhu Te‘ālā aŋa 

nuṣret virür ve her kim kendüziŋ ulu görse Allāhu Te‘ālā anı ḫor ḳılur. 

Bab18: Şeytanla ilgili bölüm. 

Bāb adāvetü’ş-şeyṭān. Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā eyitdi; şeyṭān müʾminlerüŋ 

düşmenidür, aŋı düşmen dutmak gerek. 
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Bab19: Kaza ve kadere inanmakla ilgili bölüm. 

Bāb el-riżā bil ḳażā.  Biliŋ kim Allāhu Te‘ālā’nuŋ ḳażāsına rāżī olmaḳ 

farżdur. 

Bab20: Kesin bilgi ve inançla ilgili bölüm. 

Bāb  el- yaḳīn. Biliŋ kim yaḳīn  üçdür. Nitekim Ḳur’ān’da buyurdı: ʿİlm‘el-

yaḳīn  ve ʿayn‘el-yaḳīn  ve ḥaḳḳ‘al-yaḳīn. 

Bab21: Nasihat ve kıskançlığın kınanmasıyla ilgili bölüm. 

Bābü‘n-naṣīḥat ve ẕemmü’l-ḥased. 

b. Metin Bölümünde Adı Geçen Peygamberler ve Sahabiler 

Ādem peygamber (as): İlk insan, ilk peygamber. Ādeme secde ḳıluŋ didi (5b/13) 

Dāvud ‘Kuran’da adı geçen peygamberlerden birisi’ (11a/01) 

Eyyüb ‘Kur’an’da adı geçen ve başına gelen dert ve sıkıntılara sabretmesiyle 

meşhur olan Eyyüp peygamberin adı dilimizde sabır timsali olarak kullanılır’ 

 (30a/08) 

İbrāhim İbrahim (as) peygamberdir. Hz. İbrahim (as) çok cömert ve insanlara bol 

bol ikram eden bir kimse olduğu için, Halil İbrahim sofrası meşhur olmuştur’ 

(7a/10)  

İsa ‘Hz. Îsâ Kur'ân+ı Kerîm'de Îsâ, İbn Meryem ve Mesîh şeklinde zikredilen, 

kendisine İncil'in verildiği peygamber’ (31a/12) 

İsma‘il ‘İsmail hem İbrahim'i dinlerce hem de İslam dininde kabul görmüş bir 

peygamberdir’ (30a/12) 

Lut ‘Hz. Lut Sodom kabilesine Allah tarafından yollanmış bir peygamberdir. 

İbrahim (A.S)'in kardeşi Harran'ın oğludur. Hz. Lut İbrahim aleyhisselam'a ilk iman 

eden kişiler arasındadır. Allah yolunda İbrahim aleyhisselam ile birlikte hicret 

etmişlerdir’ (31a/11) 

Muhammed ‘571 yılında Mekke'de doğdu. Mekke'nin ve Arabistan'ın en nüfuslu 

kabilesi olan Kureyş'in, Benihaşim (Haşimoğulları) boyundandır. Son 

peygamberdir.’ (16b/09) 
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Mūsā ‘Hz. Musa, Yakup peygamberin neslinden gelen bir peygamberdir. 

Annesinin adı İmran, kardeşinin adı ise Harun'dur’ (17b/12) 

 Yüce kitap Kuran-ı Kerim’de adı geçen yirmi beş tane peygamberden dokuz 

tanesinin adı bu ilmihal kitabında geçmektedir.  

Sahabiler; 

Abdullāh bin Ömer ‘Hz. Ömer’in oğlu, en çok hadis rivayet eden, en çok fetva 

veren yedi sahabeden ve abâdileden biri’ (10a/05) 

Abdurrahmān bin Afv ‘Hz. Peygamber’e ilk iman eden ve cennetle müjdelenen 

on sahâbîden biri’ (20a/08) 

Ebūbekir Sıddık ‘Peygamber efendimiz Hz. Muhammed'in yol arkadaşı ve en 

sadık dostu’  (8b/11) 

Enes Raḍiyallahü anh ‘İslam Peygamberi Muhammed'in sahabisi’ (18b/04) 

Ḥuzeyfe ‘Kırk dördüncü Müslüman olduğu rivayet edilen Ebû Huzeyfe, İslâm'ın 

ilk yıllarında okuma yazma bilen on yedi sahâbîden biri’ (32b/02) 

Süfyān Suri ‘Kureyş kabilesinin reislerinden, sahâbî’ (31b/04) 

 Süheyl ‘Müslüman olmadan önce Kureyş adına Hudeybiye Antlaşması’nı 

imzalayan kişi, sahabe’ (37a/11) 

‘Ömer bin Haṭṭāb ‘İslam peygamberi Muhammed'in bir sahabesi ve İslam 

Devleti'nin Ebû Bekir'den sonraki ikinci halifesidir’ (20a/02) 

Cābir bin Abdullah ‘Ebû Abdillâh Câbir b. Abdillâh b. Amr b. Harâm el-Ensârî. 

En çok hadis rivayet eden sahabelerden biri.’ (36a/04) 

 Mingana Koleksiyonu’nda bulunan bu ilmihal yazmasında dokuz tane 

sahabeye yer verilmiştir. 

c. Metinde Adı Geçen Kadın İsimleri 

Aişe ‘Hz. Muhammed’in eşi’ (19a/06) 

Havvā ‘Tevrat'a göre insan neslinin annesine Havva ismi, bütün yaşayanların 

annesi olduğu için “canlı, yaşayan” anlamında Hz. Âdem tarafından verilmiştir’ 

(39b/10) 

 İncelenen bu çalışmada sadece iki tane kadın ismine yer verilmiştir. 

d. Metin Bölümünde Adı Geçen Bilgin, Sûfi ve Din Alimleri 

Caferi Sadīḳ ‘Caferilik fıkhının kurucusu’ (31b/05) 

Abdülaziz bin Ebu Revvad ‘İlk devir sûfîlerinden biri’ (22a/02) 
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Ebū Derda ‘Künyesiyle meşhur olup adının Âmir, lakabının Uveymir, babasının 

adının Zeyd veya Âmir, dedesinin adının ise Kays olduğu da söylenmiştir. Bedir 

Gazvesi sırasında ve ensardan en son kişi olarak Müslüman olduğu rivayet 

edilmektedir’ (25b/14) 

Ebūlḳasım el-Ḥākim es- Semerkandi ‘Hanefî mezhebi fıkıh âlimlerinden’ 

(15b/04) 

Abdullāh bin Abbas ‘İbn Abbas diye de meşhur olan zat’ (33b/01) 

Abdullāh bin Mesud ‘İlk Müslümanlardan ve aşere-i mübeşşereden biri, Kûfe 

tefsir ve fıkıh mekteplerinin kurucusu’ (21a/06) 

Abdullāh bin Mübārek ‘Tebeu’t-tâbiînin ileri gelenlerinden, muhaddis, zahit ve 

fakih’ (37b/10) 

Ebū Said ‘11.yüzyılda yaşamış sûfi ve din bilgini’ (15b/06) 

Ebū Süleymān Dārāni ‘Adı Abdurrahman bin Ahmed, künyesi Ebû Süleyman, 

nisbesi ed+Dârânî, el+Ansî. Suriye’de Dareyyâ denilen yerden ve Şam şeyhlerinin 

ünlülerinden. Âbid, zâhid ve sika hadis ravilerinden’ (33a/02) 

Feth-i Musuli ‘On birinci asır Müslüman tıp alimi. İsmi, Ammar bin Ali el-Musuli 

olup, künyesi Ebü’l-Kasım’dır’ (43a/02) 

 

Fuḍayl bin İyaz ‘Adı Fudayl bin İyad olan sahabeden biri. ( 34b/01) 

Hasan-ı Basri ‘Fars anne ve babadan doğan, ünlü Müslüman vaiz, ilahiyatçı ve 

İslâm âlimi’ (18b/07)  

İmām Sarahsi ‘İmam Serahsî (r.a.) hazretleri büyük bir alimdir’ (12a/07) 

Ḳab-el Aḫbar ‘Kâ'b el-Ahbâr kaynaklara göre Yemenli bir Yahudi iken Müslüman 

olmuş Benî İsrâil'e dair rivayetleriyle tanınan tabii’ (20b/15) 

Lokman Hekı ̇̄m ‘Lokman veya Lokman Hekim, Kur'an'da ve halk efsanelerinde 

bahsi geçen, hikmet sahibi olduğuna inanılan kişi. Lokman Hekim'in İslam'a göre 

peygamber olduğuna dair iddialar bulunmakla beraber İslam alimlerinin genel 

görüşü peygamber olmadığı yönündedir. Kur'an'da Lokman Hekim'den Lokman 

Suresi'nde bahsedilir’ (15a/09) 

Mālik bin Dinār ‘İslâm âlimi ve mutasavvıf olup tabiinlerdendir’ (9a/02) 

Ömer bin Abdulaziz ‘Ömer b. Abdülazîz aynı zamanda çok hadis rivayet eden 

güvenilir bir hadis râvisi, seçkin bir fakih, dirayetli bir kelâm âlimidir.’ (34b/09)  

‘Ömer-i Dımışḳı ̇̄  ‘Şam’da yaşamış bir bilgin’ ( 3a/02) 
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Sa’d bin Vakkas Ensari ‘Sa’d bin Ebî Vakkâs hazretleri, Hz. Ebû Bekir vâsıtasıyla 

Müslüman olmuş, Eshâb+ı kirâmın büyüklerinden bir zâttır’ (11b/15) 

Şaḳiḳi Belhi ‘Horasanlı sûfî’ (28b/09) 

Yahya ibn Mu‘az ‘Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Muâz b. Ca'fer er+Râzî (ö. 258/872). 

Seyrüsülûk makamlarından bahseden ilk sûfîlerdendir’ (22b/09) 

Yahya bin Sa’d ‘Fıkıh ve hadis âlimlerinin büyüklerindendir. Medineli olup kadı 

(hâkim) idi. Nesebi, Yahyâ bin Sa’îd bin Kays bin Amr bin Sehl bin Sa’lebe bin 

Haris bin Zeyd bin Sa’lebe bin Ganem bin Mâlik bin en+Neccârî, el+Ensârî’dir. 

(18a/12) 

Zünnūnı ̇̄  Mısrı ̇̄  ‘İlk dönem sûfîlerinden biri’ (18a/03) 

 Birmingham Üniversitesi Mingana Koleksiyonu’nda bulunan Arap harfli 

Türkçe bu yazma eserde yirmi üç tane alim, bilgin ve sûfi isimlerine yer verilmiştir. 

Sonuç olarak bu tez çalışmasında Mingana Koleksiyonu’nda bulunan 

ilmihal kitabı okunmuştur. Bu metnin yirmi bir bölümden/kapıdan oluştuğu tespit 

edilmiştir. Konu edinilen her bir bölüm hakkında ayetlere ve hadislere yer 

verilmiştir.  Ele alınan konuya kaynak olarak yüz dokuz tane ayete yer verilmiştir.  

86 varaktan oluşmaktadır ve her bir varakta 15 satır bulunmaktadır. Harekeli 

ve Arap harfli Türkçe bir metindir. Metin Arap harfli yazmalar da olduğu gibi 

sağdan sola yazılmıştır. İlk bakışta fark edilen silik bölümler vardır. Yıpranmış ve 

kopmuş alanlar mevcuttur. Kırmızı mürekkep kullanılarak yazılan yazılar vardır. 

Not almak veya vurgulamak amacıyla yapıldığı tahmin edilen kelimelerin altı 

düzgün bir şekilde çizilmiş kısımlar yer almaktadır. 

Bu çalışmada tespit edilen veriler açıkça gösterilmiştir. Bundan sonraki 

hedefimiz ise çalışmaya konu olan bu metnin dil özelliklerini ortaya çıkarmaktır.  
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SÖZLÜK 

 

Sıra: a b c ç d D e é f g ğ h ı i j k l m n ŋ N o ö p q r s ş t u ü v w x y z 

 

ābdest Fr. ‘Abdest’ 

Abdullāh ‘Allah’ın kulu anlamına gelen özel isim’ 

Abdullāh bin Abbas ö.i ‘İbn Abbas diye de meşhur olan sahabelerden biri’ 

Abdullāh bin Mesud ö.i ‘İlk Müslümanlardan biri, Kûfe tefsir ve fıkıh 

mekteplerinin kurucusu’ 

Abdullāh bin Mübārek ö.i ‘Tebeu’t-tâbiînin ileri gelenlerinden, muhaddis, zahit 

ve fakih’ 

Abdullāh bin Ömer ö.i ‘Hz. Ömer’in oğlu, en çok hadis rivayet eden, en çok fetva 

veren yedi sâhâbîden biri’ 

Abdurrahmān bin Afv ö.i ‘Hz. Peygamber’e ilk iman eden ve cennetle 

müjdelenen on sahâbîden biri’ 

Abdülaziz bin Ebu Revvad  ö.i ‘İlk devir sûfîlerinden biri’ 

‘abid Ar. ‘İbadet eden, kulluk eden kimse’ 

‘acaib Ar.  ‘Garip, tuhaf, alışılanın dışında, değişik’ 

‘acaba Ar. ‘Merak, şüphe ve tereddüt bildiren soru zarfı’ 

acıḳ- ‘Yemek yeme ihtiyacı hissedilmek, açlık duyulmak’ 

aç ‘Yemek yeme isteği ve ihtiyacı duyan’ 

aç- ‘Sarılmış, katlanmış, örtülmüş veya iliklenmiş olan şeyleri bu durumdan 

kurtarmak’ 

açlıḳ ‘Yiyecek şey bulamama, yiyecek yokluğu, kıtlık’ 

ad ‘Varlıkları birbirinden ayırmaya, tek tek veya cins karşılamaya yarayan kelime, 

isim’ 

Ādem ö.i ‘İlk yaratılan insan ve ilk peygamber’ 

ādemilik ‘İnsanla ilgili olma durumu’  

ādemı ̇̄  Ar. ‘İnsana, insan oğluna âit, insanla ilgili’ 

ādemoġlı A+T ‘İnsan oğlu, insan nesli, insanlar’ 

‘ādet Ar. ‘Herkes tarafından uyulan hal, olagelmiş, alışılmış şey, usûl, görenek’ 

‘ādil Ar. ‘Haktan, adâletten ayrılmayan, adâletli’ 
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aġaç ‘ağaç; kökü toprak altında kalan, gövdesi yukarıya doğru yükselen ve gittikçe 

incelerek dallara ayrılan, kereste veya odun olmaya elverişli uzun ömürlü bitki’ 

aġar- ‘Ak olmak, beyazlaşmak’ 

aġard- ‘Beyazlatmak, ak duruma getirmek’ 

aġır ‘Tartıda çok gelen, yerinden kaldırılması, taşınması güç olan’ 

aġırla- ‘Karşılamak’ 

aġırlıḳ ‘Tartıda ağır olma durumu, sıklet’ 

aġız ‘ ağız: Hayvan ve insanda yüzün ön aşağı kısmında yer alan, yemeye, içmeye, 

nefes alıp vermeye, ses çıkarmaya, konuşmaya yarayan organ’ 

aġla- ‘Gözyaşı dökmek’ 

aġlaş- ‘Birlikte, karşılıklı ağlamak’ 

aḫbār Ar. ‘Haberler, sözler, söylentiler’ 

aḫir Ar. ‘Son, sonuncu, en sonra olan’ 

aḫiret Ar. ‘Ölümden sonra gidilecek olan âlem, öbür dünya, beka âlemi’ 

aḫşam ‘akşam: Güneşin batma zamanı, günün sonu’ 

Aişe ö.i ‘Hz. Muhammed’in eşi’ 

aḳ- ‘Bulunduğu yerden daha alçak bir yere doğru gitmek, yukarıdan aşağıya doğru 

düşmek’ 

aḳçe ‘Selçuklular ve Osmanlılar ’da para birimi olarak kullanılan gümüş sikke’ 

‘aḳıl Ar. Düşünme, anlama, kavrama ve davranışlarını ayarlama melekesi, us’ 

‘āḳibet Ar. ‘Bir iş veya durumun sonu, sonuç’ 

aḳlıḳ ‘Beyaz olma durumu’ 

al- ‘Bir şeyi elle veya başka bir araçla tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak’ 

‘alāmet Ar. ‘Belirti, işaret, iz, nişan’ 

alçaḳlıḳ ‘Alçakça davranış, soysuzluk, bayağılık, âdîlik’ 

alda- ‘Aldatmak, kandırmak’ 

aldan- ‘Yanılmak, yanlış hüküm vermek, hatâya düşmek’ 

aleyh Ar. ‘Üzere, üzerine, onun üzerine anlamına gelen kelime’ 

aleyhisselam Ar. ‘Allah’ın selâmı üzerine olsun anlamına gelen kelime’ 

‘Alı ̇̄  ö.i ‘Hz. Muhammed’in amcasının oğlu, damadı ve dört halifeden biri’ 

‘ālim Ar. ‘İlim sâhibi olan (kimse), bilici, bilen’ 

Allāh Ar.  ‘Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık, Tanrı, Huda’ 
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Allāhu Teala Ar. ‘Şanı yüce olsun, anlamında olup Allah, Hak, Tanrı 

kelimelerinden sonra kullanılır’ 

altı ‘Beşten sonra, yediden önce gelen sayının adı’ 

altıncı ‘Altı sayısının sıra sıfatı’ 

altmış ‘Elli dokuzdan sonra, altmış birden önce gelen sayının adı’ 

altun (altın) ‘Sarı kızıl renkte, parlak ve ağır, kolayca işlenebilen, dış etkilere 

dayanıklı, paslanmayan, ziynet eşyası, zer.’ 

altunlıḳ ‘Altınla kıyaslama sözü’ 

‘āmm Ar. Sıradan, bayağı’ 

ʿamel Ar.  ‘Dinî emirleri yerine getirmek için yapılan iş, fiil, hareket’ 

ʿamel eyle- A+T ‘Amel etmek’ 

āmı ̇̄n Ar. ‘Dualardan ve hayır temennilerinden sonra, “Allah kabul etsin, öyle 

olsun!” anlamında kullanılan söz’  

ammā Ar. ‘Bir hükmü kuvvetlendirir, pekiştirir’  

an Ar. ‘Zamanın bölünemeyecek kadar kısa parçası, lahza, dem’ 

ana ‘İnsanın ve hayvanın yavru sâhibi olan dişisi, anne, valide’ 

anbār Fr. ‘İçine erzak ve eşya konan büyük yerli sandık veya bir binanın bu işe 

ayrılan bölümü’ 

and ‘Allah’ı veya mukaddes bir varlığı şâhit tutarak verilen söz, yemin, kasem’ 

anca ‘ol [o] zamirinin eşitlik hâli. Öylece, o kadar’ 

aŋ-  ‘Adını söylemek, zikretmek’ 

aŋla- ‘Bir şeyin ne olduğunu akıl yoluyla kavramak, akıl erdirmek’ 

‘ār et- A+T  ‘Utanmak, utanç duymak 

‘ār ol-  A+T  ‘Utanılacak durumda olmak’ 

ara ‘İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, mesafe’ 

‘Arab Ar. ‘Arap’ın çokluk şekli, Araplar’ 

‘arabi yund  A+T ‘Arap atı’ 

‘Arafāt Ar. ‘Hacıların Kurban Bayramı arifesinde hac gereği olarak toplanıp 

vakfeye durdukları Mekke’nin doğusundaki mukaddes dağ’ 

ārāyiş Fr. ‘Süs, ziynet, bezek’ 

ard ‘Peş’ 

 ‘arż Ar. ‘Sunma, bir büyüğe takdim etme, sunu’ 

āreste Fr. ‘Süslü, süslenmiş, bezenmiş’ 

‘arılıḳ ‘Arı olma, temizlik, saflık’ 
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arınma ‘Saflığını, temizliğini bozan şeylerden sıyrılmak, saf duruma gelmek, 

saflaşmak, berî olmak’ 

arıtma ‘Temizlemek, kirliliğini gidermek’ 

‘ārif Ar. ‘Çok anlayışlı, hakkıyla bilen, gördüğünü uzun düşünmeye gerek 

kalmadan hemen kavrayacak yetenekte olan (kimse), irfan sâhibi, ehlidil’ 

‘āriyet Ar. ‘Geçici olarak başkasından alınan veya başkasına verilen (şey), ödünç, 

eğreti’ 

‘arş Ar. ‘İslâm inancına göre göğün en yüksek katı, âlem tasavvurunda en yüksek 

nokta’  

artuḫ ‘Harcanandan geriye kalan veya fazla gelip artan kısım, artan şey’ Krş. artuḳ 

artuḳ ‘Harcanandan geriye kalan veya fazla gelip artan kısım, artan şey’ Krş: artuḫ 

artuklıḳ ‘Fazlalık’ 

artur- ‘Sayıca ve miktarca çoğalmak, fazlalaşmak’ 

ārzūla- ‘Bir şeyi candan ve yürekten istemek, arzu etmek’ 

aş- ‘Bir şeyi yüksek bir yere iliştirip sarkıtmak’ 

aṣḥāb Ar. ‘Hz. Muhammed zamanında yaşamış, onu görmüş ve sohbetinde 

bulunma şerefine ermiş kimseler, sahabe’ 

aṣı ‘Fayda, kâr, menfaat’ 

aṣıl Ar. ‘Gerçek, hakikat’ 

aṣılıḳ ‘Faydalı’ 

‘āṣі Ar. ‘Baş kaldıran, isyan eden (kimse), isyankâr, serkeş’ 

aş ‘Yenilmek üzere pişirilmiş yiyecek, yemek, taam’ 

aşaga ‘Bir şeyin yukarı kabul edilen kısmına göre altta kalan tarafı veya bu tarafta 

bulunan kısmı’ 

āşikār ḳıl-  F+T ‘Meydana çıkarmak, belli etmek, ortaya koymak’ 

at- ‘Fırlatmak’ 

ata ‘Cet, dede, büyük baba ve aynı soydan daha önce yaşamış olan kimse’ 

āvāz Fr. Ses, seda’ 

avla- ‘Bir av hayvanını ölü veya diri olarak ele geçirmek, yakalamak’ 

‘avret Ar. ‘Zevce, karı’ 

ay ‘Yılın ayrıldığı on iki bölümden her biri’ 

ayaḳ ‘Vücudun, bacaktan ayak bileğiyle ayrılan ve yere basıp durmayı, yürümeyi 

sağlayan kısmı, kadem’ 
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‘ayāl Ar. ‘Eş, zevce’ 

‘ayāllu ‘Evli, çocuk sahibi kimseler’ 

āyet Ar. ‘Kur’an-ı Kerim’deki sureleri meydana getiren kelime veya cümlelerden 

her biri’ 

‘ayıp Ar. ‘Utanılacak hal ve davranış’  

‘ayıpla- ‘Kusurlu bularak kınamak’  

ayır- ‘Birbirinden uzaklaştırmak, fasletmek’  

‘ayn ‘el-yakı ̇̄n Ar. ‘Gerçeğe uygun kesin hüküm, inanç veya bilgi’  

ayrıl- ‘Uzaklaşmak, onu geride bırakmak, ayrı düşmek’  

ayru ‘Farklı ve değişik, başka’ 

ayruk ‘Başka, farklı, gayrı’ 

ayur- ‘Ayırt etmek, seçmek, tefrik etmek, farkını anlamak, temyiz etmek’ 

az ‘Miktarı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün altında bulunan, çok olmayan’ 

az- ‘Davranışlarında çok ileri gitmek, aşırı derecede taşkınlık göstermek, azıtmak’ 

ʿaẕāb Ar. ‘Kâfirlere ve günahkârlara ölümden sonra verilecek ceza’ 

ʿaẕāb it- A+T ‘Acı çektirmek’ 

ʿaẕāb eyle- A+T ‘Serbest bırakma, serbestlik’  

āzād ḳıl- A+T ‘Azat etmek’ 

ʿaẓamet Ar. ‘Büyüklük, ululuk, yücelik, celâl’ 

āzār Fr. ‘Çıkışma, paylama, tekdir’ 

āzārla- ‘Hata ve kusurunu söyleyerek çıkışmak, paylamak, tekdir etmek’ 

āzārlaş- ‘Hata ve kusurunu söyleyerek çıkışmak’ 

azdur- ‘Kışkırtıp zapt edilmez duruma getirmek, tahrik etmek’ 

azgınlıḳ ‘Azgın olanın hâli, azgın olma durumu’ 

azıḳ ‘Yolculuk sırasında veya dışarıda çalışırken yenmek üzere hazırlanan yiyecek, 

kumanya, nevale’ Krş: azuḳ 

ʿazı ̇̄z Ar. ‘Yüce, kıymetli, değerli, mukaddes, muazzez.’ 

ʿazı ̇̄zlik ‘Manevi yücelik, ululuk, ermişlik.’ 

azuḳ ‘Yolculuk sırasında veya dışarıda çalışırken yenmek üzere hazırlanan 

yiyecek, kumanya, nevale’ Krş: azıḳ 

azze Ar. Aziz olsun, anlamında olup Türkçe ‘de, fermanlarda ve paralarda 

pâdişahlar için kullanılan klişeleşmiş dua cümlelerinde geçer’ 

bāb Ar. ‘Bir kitabın bölümlerinden her biri’ 

bāb el-ḥikmet Ar. tam. ‘Hikmet bölümü’ 
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Bāb’ün-naṣı ̇̄ ḥat Ar. tam. ‘Nasihat bölümü’ 

Bāb’üs-sabr Ar. tam. ‘Sabır bölümü’ 

Bāb’üş-şükr Ar. tam. ‘Şükür bölümü’ 

baġaşla- ‘Bir şeyi yarar gözetmeden karşılıksız olarak vermek, hibe etmek, teberru 

etmek’ 

Krş: baġışla- 

baġışla- ‘Bir şeyi yarar gözetmeden karşılıksız olarak vermek, hibe etmek, teberru 

etmek’ Krş: baġaşla- 

baġla- ‘Ayrılamayacak duruma getirmek’  

baḫil Ar. ‘Cimri’ 

bak-‘Gözleri bir şey üzerine çevirmek’ 

balıḳ ‘Su içinde yaşayıp solungaçla nefes alan, çoğunlukla yumurtlama şeklinde 

üreyen omurgalı hayvanların ortak adı’ 

bırak- ‘Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak.’ 

barış- ‘Dargınlık veya savaştan sonra anlaşma, uzlaşma, sulh’ 

basar Ar. ‘Göz’ 

Basra ö.i ‘Irak'ın güneyinde bir kent; Irak'ın ikinci büyük şehri ve en önemli liman’ 

baş ‘İnsan vücudunun göz, kulak, ağız, burun gibi duyu organlarının ve beynin 

bulunduğu en üst, hayvan vücudunun en ön kısmı, kafa, ser’ 

başla- ‘Bir işi yapmak üzere harekete geçmek, bir işe girişmek’ 

bāṭıl Ar. ‘Doğru ve sahih olmayan, gerçekle ilgisi bulunmayan (şey)’ 

bāṭıl eyle-  A+T ‘Hükmü kalmamak’ 

bāy ‘Zengin, paralı, mal mülk sâhibi, varlıklı kimse’ 

bāyıḳ ‘Aşağılık, adi, seviyesiz, pespaye’ 

bayram ‘Milletçe sevinç içinde kutlanan, dinî veya millî bir anlam taşıyan kutsal 

gün’ 

bāzergān Fr. ‘Bezirgân kelimesinin eski metinlerde rastlanan şekilleri’ 

be ‘Arap alfabesinin ikinci harfi’  

bedbaḫt Fr. ‘Mutsuz, bahtsız, talihsiz’ 

bedbaḫtlıḳ  ‘Bahtsızlık’ 

Bedr güni ‘Bedir Muharebesi veya Bedir Savaşı, Miladi 14 Mart 624 tarihinde 

Müslümanların, Mekke'nin Kureyşli paganlarla yaptığı ilk savaştır’ 

beg ‘İleri gelen nüfuzlu kimse, eşraf’ 

behā Ar. ‘Ölmezlik, ölümsüzlük, ebediyet, ebedîlik, bakilik’ 
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bekle- ‘Bekçilik etmek, yanında bulunup gözlemek, korumak, muhafaza etmek’ 

belā Ar. ‘İnsana büyük bir sıkıntı veren, içinden çıkılması güç durum, badire, dert, 

gam, keder’ 

belki A+F ‘Olabilir, olabilir ki, bir ihtimâle göre, muhtemelen’ 

bellü ‘Herkesçe bilinen veya bilinmesi mümkün olan, bilinmedik tarafı 

bulunmayan, malum, maruf’ 

belürd- ‘Belirli duruma koymak, açıklığa kavuşturmak, göstermek, tebarüz 

ettirmek’ 

ben ‘Teklik birinci şahsı gösterir’ 

b.+a: Bana  

 b.+üm: Benüm  

bende Fr. ‘Kul, köle’ 

Beni İsrail ö.i ‘Tevrat ve Kur'an'da Hz. Ya'kūb'un (İsrâil) çocuklarına ve onların 

soyundan gelenlere verilen ad’ 

beŋze- ‘Birbirine uygun ve ortak taraflar bulunmak’ 

berāber Fr. ‘Birlikte’ 

bereket Ar. ‘Allah’tan gelen hayrın bir nesnede görünmesi ve devam etmesi, artıp 

çoğalması, Tanrı ihsanı, nimet’ 

Beriyye ‘Sahra, çöl’  

berkit ‘Sağlamlaştırmak, güçlendirmek, pekiştirmek’ 

beşāret Ar. ‘Müjde, iyi haber’ 

beşāret eyle- A+T ‘Müjde vermek’ 

beşāriyet Ar. ‘Alışılmamış, acayip’ 

beter Fr. ‘Çok fena, daha fena, çok kötü’ 

bey ‘Efendi, sâhip’ 

beyān Ar. ‘Açıklama, anlatma, söyleme’ 

bel ‘İnsan vücudunun orta kısmında göğüsle karın arasında hafifçe darlaşmış olan 

ve kuşak bağlanan yer’ 

bıraḳ- ‘Tutmaktan vazgeçip tutmaz olmak’ 

bı ̇̄ çāre Fr. ‘Çaresiz, âciz, zavallı’ 

bil- ‘Bir şey hakkında bilgisi, malumatı olmak, o şeyi öğrenmiş bulunmak’  

bilen ‘Bir şey hakkında bilgisi olan’ 

bildür- ‘Herhangi bir konuda haber vermek’ 

Bilāl ö.i ‘İslam peygamberi Muhammed'in sahabesi ve ilk müezzini’ 
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Bilāli Ḥabeşī ö.i ‘İslam peygamberi Muhammed'in sahabesi ve ilk müezzini’ 

bile ‘Çekimli fiilden sonra gelerek anlamı kuvvetlendirir; hatta, hem de, üstelik’ 

biŋ ‘Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra, bin birden önce gelen sayının adı’ 

bir ‘Sayıların ilkinin adı’ 

biri  ‘Bilinmeyen bir kimse’  

birisi ‘Herhangi bir kimse’  

biregü ‘Bir kimse, başkası’ 

birbiri ‘İki veya daha fazla şey yahut kimsenin yerini tutar, biri öteki’ 

birkaç ‘Ne kadar olduğu kesin olarak bilinmeyen az sayıdaki şeyleri belirtmek için 

kullanılır, üç beş tane kadar, az sayıda’ 

birle ‘İle, birlikte, beraber’ 

birlik ‘Bir ve tek olma durumu, vahdaniyet’ 

biş ‘Dörtten sonra, altıdan önce gelen sayının adı’ 

bişinci: ‘Beşinci’  

bit- ‘Sona ermek, tamamlanmak’ 

biti ‘Yazılmış şey, mektup, berat’ 

biz ‘Çokluk birinci şahsı gösterir’ 

 biz+üm: Bizim 

bı ̇̄ zār Fr.‘ Bıkmış, usanmış, bezmiş’ 

boġaz ‘Ağız boşluğundan sonra yiyeceklerin geçtiği, ağızla gırtlak arasındaki dar 

kısım’ 

borc ‘Manevi ve ahlâkî bakımdan yapılması gereken şey’ 

boyın ‘Vücudun omuzlarla baş arasında kalan ve başı bedene bağlayan kısmı’ 

böl- ‘Bir şeyi parçalara ayırıp paylaştırmak, taksim etmek.’ 

bölük ‘Bölünmüş bir bütünün parçası, parça, kısım.’ 

bu ‘İşaret zamiri olarak yerini tuttuğu en yakındaki kimse veya şeyi gösterir’ 

budaḳ ‘Kesilen bir dalın ağaçta kalan kısmı’ 

buġday ‘Taneleri un ve ekmek yapımında kullanılan ve insanın başlıca gıdasını 

teşkil eden bitki’ 

buḫul Ar. ‘Cimrilik’ 

bul- ‘Bir şey, bir kimse veya bir durumla karşılaşmak’ 

buŋal- ‘Çok sıkılmak, sıkıntı ve çaresizlikten şaşkın duruma gelmek, darlanmak’ 

burın ‘Yüzün ortasında alınla ağız arasında yer alan, çıkıntılı, iki delikli koklama 

organı’ 
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but (< Fars. but < Soğd. < Sans.) [Buddha isminden] ‘Eski dinlerde, kendisine 

tapınılan bir ilâhı veya ilâhların bazı niteliklerini temsil etmek üzere yapılmış resim 

ve heykel’ (put) 

buta dap- ‘Tanrı olarak tanımak, kulluk etmek’ 

buta ṭap- ‘Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir ilâhı veya ilâhların bazı 

niteliklerini temsil etmek üzere yapılmış resim ve heykele inanmak’ 

buyruḳ ‘Buyurulan, emredilen şey, emir, hüküm.’ 

buyruksuz ‘Kural tanımama’ 

buyur- ‘Bir şeyin yapılmasını kesin olarak bildirmek, emretmek’  

buyurul-  ‘Bir şeyin yapılmasını emretmek’ 

buzaġı ‘Sütten kesilmemiş inek yavrusu’ 

bühtān Ar. ‘Bir kimseyi yapmadığı bir şeyi yapmış olmakla itham etme, iftira’ 

bühtān eyle- A+T ‘İftira etmek’ 

bünyād Fr. ‘Esas, temel’ 

büyük ‘Ölçüleri bakımından aynı cinsteki benzerlerinden daha yüksek, daha geniş, 

daha uzun veya iri olan, azîm, cesim, kebir’ 

Cābir bin Abdullah ö.i ‘Hazrec kabilesinden Abdullah bin Ensari'nin oğludur’ 

Caferi Sadīḳ ö.i ‘Caferilik fıkhının kurucusu’ 

cāhil Ar. Okuyarak bilgisini ilerletmemiş, tahsil görmemiş, bilgisiz’ 

cāhillük ‘Bilgisizlik’ 

cān Fr. ‘İnsan ve hayvanların yaşamasını sağlayan ve ölümle bedenden ayrılan 

madde dışı varlık, ruh’ 

cansuz ‘Ölmüş’ 

cānāvar Fr. ‘Çok eskiden yaşadığı düşünülen ve masallarda adı geçen, kan dökücü, 

cana kıyıcı, korkunç mahlûk’ 

cāri Ar. ‘Yürürlükte olan, geçerli’ 

Cebrāʾı ̇̄ l ö.i ‘Dört büyük melekten biri, Allah’ın vahyini peygamberlere 

ulaştırmakla görevli olan melek, Cibril’ 

cefālar eyle- A+T ‘Üzmek, eziyet etmek, azap vermek’ 

cehd Ar. ‘Çalışıp çabalama, büyük gayret sarf etme, uğraşma’ 

Cehennem Ar. ‘Günahkârların öldükten sonra ahirette azap görecekleri, cezalarını 

çekecekleri yer, tamu’ 

Cehl ö.i ‘Hz. Muhammed'e muhalefeti ve Müslümanlara karşıt olan davranışları 

dolayısıyla tanınmıştır’ 
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celle Ar. ‘Allah lafzından sonra kullanılan ve “şanı, celâli yüce olsun” anlamına 

gelen Celle şânuhû, Celle celâluhû gibi klişeleşmiş dua cümlelerinde geçer’ 

cemāʿat Ar. ‘Bir imama uyup namaz kılan Müslümanların bütünü’ 

cenābet Ar. ‘Dince guslü gerektiren durum’ 

cenāze Ar. ‘Gömülmek üzere hazırlanmış ceset, ölü, mevta’ 

ceŋk Fr.‘Mücadele, kavga, çekişme’ 

cevāb Ar. ‘Bir soruya, bir söz veya yazıya, bir durum ve ihtiyaca söz, yazı veya 

başka bir ifade yoluyla verilen karşılık, yanıt’ 

cevānmerdlıḳ ‘Temiz, asil ve cömert davranmak’ 

cezāʾ Ar. ‘Suç işleyen bir kimseye suçunun derecesine göre verilen acı karşılık’ 

cihān Fr. ‘Dünya, yeryüzü’ 

cimāʿ eyle- A+T  ‘Cinsel ilişkide bulunmak’ 

cini  ‘Bakır madeninden yapılmış şey’ 

cumʿa Ar. ‘Perşembe ile cumartesi arasındaki günün adı, haftanın altıncı günü’ 

cümle Ar. ‘Herkes’ 

çaġır- ‘Bir kimseye gelmesinin istendiğini bildirmek, dâvet etmek’ 

Çalab ‘Tanrı, Allah’ 

çāre Fr.‘İlâç, deva’ 

çat- ‘Parçalarını birbirine bağlayarak kurmak, hazırlayıp yapılmış duruma getirme’ 

çek- ‘Kendine doğru getirmek, kendine yaklaştırmak’ 

çemen ‘Çimen, yeşillik yer’ 

çeraġ Fr. ‘Yağ kandili ve genellikle mum, meşale gibi ışık veren şey’ 

çeri ‘Asker’ 

çevir- ‘Daire şeklinde hareket ettirmek, döndürmek, taklip etmek’ 

çıġır- ‘Çağırmak, bağırmak, seslenmek’ 

çıḳ - ‘Dışarıya varmak, içeriden dışarıya doğru gitmek’ 

çıḳar- ‘Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak,’ 

çıkarıl-  ‘Birinin veya bir şeyin çıkmasına sebep olmak’ 

çirkı ̇̄n Fr. ‘Fena, kötü’  

çobān Fr. ‘Koyun, keçi, manda, sığır gibi ehlî hayvan sürülerini güdüp otlatan 

kimse’ 

çoḳ ‘Miktarı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, 

fazla, ziyade’  
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çoḳlıḳ ‘Sayı veya ölçü yönünden çok olma durumu, çoğul, kesret, ekseriyet, teklik 

karşıtı’ 

çök- ‘Olduğu yerde yıkılmak, yıkılıp yere inmek’ 

daġlan- ‘Vücuduna kızgın bir demirle damga vurulmak’ 

daḫı  ‘(Eski Türk. takı, tak+mak’tan zarf+fiil ekinin kalıplaşmasıyla tak+ı > dakı > 

daġı > daḫı > dahi) “Fazla olarak, üstelik, daha, bile, de” anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü’ 

Daḫḫāk ‘Eski İran mitolojisinde, Hint- İran ortak geleneğinden kalma insan 

vücutlu ejder veya ejder görünümlü insan’ 

dāʾim Ar. ‘Devam eden, devamlı, sürekli, fasılasız’ 

dal ‘Bir ağaç gövdesinde çıkan kollardan her biri’ 

Dāne Fr. ‘Tohum gibi ufak, yuvarlak şeyler için kullanılır, tane’ 

danıḳ ‘Delil, hüccet’ (tanık) 

danuḳluḳ ‘Bir olayı görmek, duymak, şâhit olmak’ 

dar ‘Genişliği, içine girecek şeye göre yetersiz olan, içine sığmayan veya sığması 

zor olan, geniş ve bol olmayan’ 

dara- ‘Tarakla tellerini birbirinden ayırmak, karışıklığını gidermek’ 

darı ‘Buğdaygillerden, ufak taneli, hayvan yemi olarak ve boza yapımında 

kullanılan, bazı yerlerde ekmeği yapılan bitki’ 

darla- ‘Bir kişiyi daraltma eylemi’ 

daş ‘Taş’ 

daşra ‘Bir ülkenin başkenti veya en önemli şehirleri dışındaki yerlerin hepsi, 

dışarlık’ 

dava Ar. ‘Hakkını elde etmek veya korunmasını sağlamak yâhut bir anlaşmazlığın 

çözümü için mahkemeye baş vurma’ 

davacı ‘Dava açan kimse’ 

Dāvud ö.i ‘Kuran’da adı geçen peygamberlerden birisi’ 

davar ‘İnek, özellikle koyun ve keçi gibi hayvanların ortak adı’ 

dayan- ‘Güç ve kuvvet almak, ona güvenmek, istinat etmek’ 

de- ‘Ağızdan bir ses veya söz çıkarmak, telaffuz etmek’ 

defʿ Ar. ‘Savma, savuşturma, kovma’ 

defʿ et- A+T ‘Savmak, uzaklaştırmak, kovmak’ 

defin edebil- Ar. ‘Gömmek, mezara koymak’ 

deg- ‘Erişmek, isabet etmek’  
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degül ‘+im, +sin, +dir, idi gibi eklerin ve imiş, ise, iken ’in başına gelerek cümlenin 

anlamını olumsuz hâle getiren kelime’ 

delı ̇̄ l Ar. ‘Bir şeyin varlığını, aslını, ne olduğunu ispatlamaya yarayan şey, kanıt’ 

delilsüz ‘Bir şeyin varlığını ispatlamaya yaramayan şey, nesne’ 

dem Fr. ‘Zaman, an, çağ’ 

demür ‘Dövülüp şekillendirilmesi, çekilip uzatılması, inceltilmesi kolay ve 

döküme elverişli olan element’ 

deŋiz ‘Yer yüzünün büyük bir kısmını kaplayan tuzlu su kütlesi, bahir, derya’  

dep-‘Üzerine basarak sıkıştırmak, ayakla bastırmak’ 

depren- ‘Kıpırdanmak’ 

depret- ‘Kıpırdatmak’  

dere Fr. ‘Genellikle kışın akan küçük akar su’ 

derecāt Ar. ‘Dereceler’ 

derece Ar. ‘Maddi veya manevi bir kıymet ölçüsüne göre sıralanan şeylerde 

bulunulan yer, kademe, seviye, mertebe, mevki veya safha.’ 

deve ‘Geviş getiren memelilerden, sırtı bir veya iki hörgüçlü, eti yenip sütü içilen, 

bacakları ve boynu çok uzun yük ve binek hayvanı’ 

devlet Ar. ‘Belli bir toprakta bir hükûmet idaresi altında teşkilatlanmış bulunan 

bağımsız siyasi topluluk, milletin hukuki şahsiyet kazanmış şekli’ 

di Ar. ‘Arap alfabesinin 8. harfini okunuşu’ 

dı ̇̄ bāce Fr. ‘Ön söz, başlangıç, mukaddime’ 

dı ̇̄ dār  Fr. ‘Görünüş, tecelli’ 

dik- ‘Kök salıp yetişmesi için toprağa yerleştirmek’ 

dil ‘Ağız boşluğunda yer alan, tat duymaya, besinleri ağız içinde evirip çevirmeye, 

yutmaya ve sesleri çıkarmaya yarayan etli, uzun ve hareketli organ’ 

dile- ‘Bir şeyin gerçekleşmesini veya olmasını istemek, ummak, temenni etmek, 

niyaz etmek’ 

dilek ‘Olması istenen şey, istek, arzu, talep, rica, temenni’  

dilkü ‘Tilki’ 

dı ̇̄n Ar. ‘İnsanların yaratıcı olarak kabul ettikleri üstün güce olan imanlarını, ona 

yapacakları ibadetlerin bütününü ve bu imana göre davranışlarının nasıl olması 

gerektiğini düzenleyen inanış yolu’ 

diŋsüz ‘İnançsız’ 

diri ‘Canlı, yaşamakta olan (kimse), sağ’ 
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dirilik ‘Diri olma durumu’ 

diril- ‘Canlanmak, hayat kazanmak, yaşar duruma gelmek’ 

dirlik ‘Bir tedirginliği, üzüntü ve sıkıntısı olmama durumu, huzur, rahat, iyi geçim’ 

diş ‘Üst ve alt çene kemikleri üzerinde karşılıklı sıralanmış olan ve ağza alınan 

şeyleri koparıp çiğnemeye yarayan sert, beyazımtırak parçalardan her biri’ 

dı ̇̄v ‘Çok iri ve kuvvetli, korkunç masal tipi’ 

diz ‘Bacakta uylukla baldırın birleştiği oynak kısım’ 

doġrı  ‘Gerçek, yalan olmayan’ 

doġruluḳ ‘Yalan veya yanlış olmayan, gerçeğe uygun, gerçek’ 

doġur- ‘Meydana getirmek, ortaya çıkarmak, tevlit etmek’  

doḳ Tok ‘Yemek yeme isteği ve ihtiyacı duymayan, yemek yemiş olan kimse’ 

doḳın- ‘Yaklaşıp hafifçe değmek, temas etmek’ 

doḳuzıncu ‘Sıra sayısının adı’ 

dolan- ‘Dönmek, dolaşmak’ 

doŋuz ‘İslâmiyet’te eti haram olan, kalın derili, eti, yağı ve derisi için beslenen, 

hınzır’ 

dopraḳ ‘Yer kabuğunun, üzerini kaplayan çürümüş organik maddelerden ve kütle 

kırıntılarından oluşan canlıların yaşamasına elverişli kısmı’ Krş: ṭopraḳ 

dost Fr. ‘Birini riyasız ve samimi duygularla seven, her bakımdan kendisine 

güvenilir kimse’ 

dostlıḳ ‘Dost olma durumu.’ 

dostlıḳ eyle- ‘Dostluk, arkadaşlık etmek’ 

dök- ‘Yok etmek üzere atmak’ 

dökül- ‘Dökme işi yapılmak’ 

dön-‘Dolaşmak, gidip gelmek.’ 

döndür- ‘Çevirmek, bükmek’ 

dörd ‘Üçten sonra, beşten önce gelen sayının adı’ Krş:dört 

dördünci  ‘Dört sayısının sıra sıfatı, sırada üçüncüden sonra gelen’ 

dört ‘Üçten sonra, beşten önce gelen sayının adı’ Krş: dörd 

duʿā Ar. ‘Güçsüzlük ve ihtiyacını ortaya koyarak Allah’a yalvarma, bir şeyin 

olmasını veya olmamasını isteme, yakarış, niyaz’ 

duʿā ḳıl-  A+T ‘Allah’a yalvarmak’ 

dudaḳ ‘Ağzın yüze göre daha kırmızı renkteki dolgun ve etlice alt ve üst iki 

kenarından her biri’ 
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dur- ‘Yapmakta olduğu hareketi kesmek, hareketsiz kalmak’ 

dut- ‘Elle kavramak, elde bulundurmak, eline almak’ 

dutul- ‘Yakalanmak’ 

duzaḳ ‘Kuşları, vahşi ve yabani hayvanları yakalamak üzere hazırlanan düzen’ 

dükeli ‘Hep, cümle, hepsi, bütün, herkes’ 

dün ‘İçinde bulunulan günden bir önceki gün’ 

dünya Ar. ‘İçinde yaşamakta olduğumuz yeryüzü, yer küresi, arz, cihan’ 

dünyalıḳ ‘Mal, mülk’ 

düril- ‘Toplamak, derleyip toparlamak’ 

düriş- ‘Çalışmak’ 

dürli ‘Çeşit, cins’ Krş: dürlü 

dürlü ‘Çeşitli, muhtelif’ Krş: dürli 

düş ‘Hayal’ 

düş- ‘Dengesini kaybederek yıkılmak, dik durumda iken devrilip yatık duruma 

gelmek’ 

düşmen Fr. ‘İyi duygular beslemeyen, kötülük etmek için fırsat kollayan kimse, 

hasım’  

düz-‘Bulup sağlamak, temin etmek, tedarik etmek’ 

ebedliḳ ‘Sonu olmayan gelecek zaman’ 

Ebū Ar. ‘Eb kelimesinin, künye olarak kullanılan Arapça isim tamlaması şeklindeki 

özel isimlerin veya deyim niteliğindeki bazı tamlamaların başında aldığı şekil,’ 

Ebūbekir Sıddık ö.i ‘Peygamber efendimiz Hz. Muhammed'in yol arkadaşı ve en 

sadık dostu’  

Ebū Cehl ö.i ‘İslam peygamberi Muhammed'in ona koyduğu ve bilinen adıyla Ebu 

Cehil, Mekke'nin eski liderlerinden biridir. Muhammed'e muhalefeti ve 

Müslümanlara karşıt olan davranışları dolayısıyla tanınmıştır’ 

Ebū Derda ‘Künyesiyle meşhur olup adı Âmir olan Bedir Gazvesi sırasında ve 

ensardan en son kişi olarak Müslüman olduğu rivayet edilmektedir’ 

Ebūlḳasım Ḥākim ö.i ‘İlk dönem Mâtürîdî âlimlerindendir.’ 

Ebū Said ö.i ‘11.yüzyılda yaşamış sofi ve din bilgini’  

Ebū Süleymān Dārāni ‘Adı Abdurrahman bin Ahmed, Şam şeyhlerinin 

ünlülerinden. Âbid, zahit ve hadis ravilerindendir’ 

ecel Ar. ‘Her canlı için takdir edilmiş olan ölüm zamanı, ömrün son demi’ 
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ed- ‘Türkçe ’de birçok kelimenin sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, sonuna 

geldiği kelimeye göre değişik fonksiyonları olan, geçişli veya geçişsiz fiiller, ayrıca 

çeşitli deyimler yapan fiil’ 

edā Fr. ‘Tarz, üslûp, davranış veya anlatış biçimi 

edeb Ar. ‘İnsanın hataya düşüp utanılacak şeyler yapmasını önleyen, yerinde ve 

ölçülü davranmasını sağlayan meleke, söz ve davranışlardaki ölçülülük, her hususta 

haddini bilip sınırı aşmama, terbiye, nezaket, zarafet’ 

edin- ‘Kendini bir şeye sahip kılmak’ 

efendi Yun ‘Sâhip durumunda olan, buyruğu geçen, hükmünü yürüten, kendisine 

uyulan kimse, sâhip’ 

eger Fr. ‘Şart anlamını güçlendirmek için şart cümlelerinin başına getirilir, şayet’ 

egerçi Fr. ‘Her ne kadar, gerçi’ 

egilmek ‘Eğik bir durum almak, bir yöne doğru çarpılmak’ 

eglen- ‘Oyalanmak, durmak, eğleşmek, beklemek, kalmak’ 

ehil Ar. ‘Sahip, malik’  

ek-‘Toprağa tohum atmak veya gömmek’ 

ekin ‘Buğday, arpa vb. tahılların, tohumlarının tarlada filizlenmesinden harmana 

kadarki durumlarına verilen isim’ 

eksil- ‘Eskisinden az duruma gelmek, azalmak’  

eksük ‘Bir kısmı bulunmayan veya bitmemiş olan, tamam olmayan, noksan, 

natamam’ 

el ‘Kolun, bilek mafsalından itibaren avuç ve parmakları içine alan ve iş görmeye, 

tutmaya yarayan kısmı’ 

el Ar. ‘Arapça tamlamaların arasına giren “el” takısı’ 

elbette Ar. ‘Herhâlde, şüphesiz, kuşkusuz, elbet’ 

elçi ‘Belli bir hususu konuşmak üzere bir taraf adına diğer tarafa gönderilen kimse, 

aracı’ 

elḥamdulillah Ar. ‘Allah’a hamdolsun, şükürler olsun, Hamdullah’ 

elif Ar. ‘Arap alfabesinin ve Türkler ’in İslâmiyet’i kabullerinden 1928 harf 

inkılâbına kadar 9 – 10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin ilk harfi ve bu 

harfin adı’ 

emel Ar. ‘Gönülde yaşatılan ve gelecekte gerçekleşmesi istenen şey, istek, arzu’ 

emı ̇̄n Ar. ‘Herhangi bir konuda tereddüt ve şüphesi olmayan, kesin olarak kanâat 

getirmiş bulunan.’ 
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eminlik ‘Emin olma durumu’ 

emı ̇̄n ḳıl- A+T ‘Emin olmak’ 

emmāre Ar. ‘Tasavvufta nefs+i emmâre sözünün kısaltılmışı olarak nefsin yedi 

mertebesinden insana kötülükleri, günâhı ve şehveti emreden ilk mertebesi için 

kullanılır’ 

endı ̇̄ şe Fr. ‘Düşünce’ 

Enes Raḍiyallahü anh ö.i ‘İslam Peygamberi Muhammed'in sahabisi’ 

eŋse ‘Boynun arka kısmı’ 

er ‘Rütbesi olmayan asker, nefer’ 

erlik ‘Erkeklik, yiğitlik’ 

eren ‘Ermiş veli, yatır, evliya’ 

eriş- ‘Belli bir yere varmak, ulaşmak’ 

erk ‘Kuvvet, güç’ 

esirge- ‘Korumak, himâye ve muhafaza etmek, sıyanet etmek’ 

esri- ‘Sarhoş olmak, kendinden geçmek, coşmak, vecde gelmek’  

esrik ‘Sarhoş’ Krş: esrük 

esrük ‘Sarhoş’ Krş: esrik 

esselamü aleyküm Ar. ‘Selâm üzerinize olsun; anlamında kullanılan selâm sözü’ 

et ‘İnsan ve hayvan vücudunun kas ve yağdan meydana gelen, kemikle deri 

arasında bulunan kısmı’ 

et- Türkçe ‘de birçok kelimenin sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, sonuna 

geldiği kelimeye göre değişik fonksiyonları olan, geçişli veya geçişsiz fiiller, ayrıca 

çeşitli deyimler yapan fiil’ Krş: ed- 

ev ‘Bir ailenin oturması için yapılmış yapı, içinde yaşanılan, ikamet edilen yer, 

konut, mesken’ 

evvel Ar. ‘Karşılaştırma yoluyla bir yer, zaman veya oluşun bahsedilen yer zaman 

veya oluştan önde veya önce bulunduğunu veya olduğunu anlatır, önce’ 

evvelā  Ar. ‘Önce, ilk’ 

ey ‘Hitap edilen kimsenin dikkatini çekmek veya anlamı güçlendirmek için 

kullanılır’ Krş: iy 

eyi ‘İyi’ 

eyilük ‘İyi olma durumu’ 

eyit- ‘Demek, söylemek’ 
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eyle- ‘Etmek, yapmak” anlamında yardımcı fiil. Eski yazı dilinde yaygın iken 

zamanla yerini etmek yardımcı fiiline bırakmıştır’ 

eyü ‘İstenilen, beğenilen nitelikleri taşıyan, beğenilecek biçimde olan, kötü karşıtı’ 

Krş: eyi 

eyyām-ı biyḍ Ar. ‘Aydınlık günler. Ayın en parlak olduğu hicrî ayların 13, 14 ve 

15. geceleridir (Buhârî, Savm, 60). Ay bu gecelerde tam olarak göründüğü ve 

geceleri her zamankinden daha çok aydınlattığı için bu isim verilmiştir’ 

Eyyüb ö.i ‘Kur’an’da adı geçen ve başına gelen dert ve sıkıntılara sabretmesiyle 

meşhur olan Eyyüp peygamberin adı dilimizde sabır timsali olarak kullanılır’ 

ezeliyyet Ar. Ezelî olma, başlangıcı bulunmama’ 

fāʾide Ar. ‘Yarar’ 

faḫr Ar. ‘Övünme, iftihar, gururlanma’ 

faḳı ̇̄r Ar. ‘Geçimini güçlükle sağlayan, yoksul, fukara, zengin karşıtı’ 

fariġ Ar. ‘Vazgeçmiş, çekilmiş.’ 

farḳ Ar. ‘Bir kimse veya nesnenin bir başkasıyla karıştırılmamasını sağlayan 

ayrılık, benzer şeyleri birbirinden ayıran özellik, başkalık, ayrım’ 

farḳ eyle-  A+T ‘Ayırt etmek, seçmek’  

farż Ar. ‘Müslümanlıkta, özür olmadıkça yapılması zorunlu, yapılmaması günah 

sayılan ibadet’  

farzlıḳ ‘Farkı olan, aralarında fark bulunan’ 

fāsıḳ Ar. ‘Allah'ın emirlerini tanımayan, sapkın, günah işleyen’ 

fażı ̇̄ lü’s-savm Ar. tam. ‘Oruç tutmanın fazileti’ 

fażı ̇̄ l Ar. ‘Dürüstlük, iffet, namus, merhamet, alçak gönüllülük, yiğitlik, adâlet, 

kerem ve ihsan gibi ahlâkî meziyetlerin hepsine birden verilen isim, erdem’ 

fehim Ar. ‘Anlama, kavrama’ 

ferc Ar. ‘Dişi canlılarda dişilik, üreme organının dış bölümü’ 

ferişte Fr. ‘Melek’  Krş: firişte 

feryād Fr. ‘Yüksek sesle ve kuvvetle bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık, figan’ 

feryād ed-  F+T ‘Büyük bir yokluk, zarar ve sıkıntı içinde bulunmak’ 

ferzend Fr. ‘Oğul, erkek çocuk’ 

fesād Ar. ‘Kargaşalık, karışıklık, fenalık, kötülük, bozgunculuk, fitne’ 

Feth-i  Mūsulī ö.i ‘Musul âlimlerinden ve evliyanın büyüklerindendir’ 

fevāid Ar. ‘Faydalar’ 
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fi Ar. ‘Harf+i târif “el” almış Arapça kelimelerin başına gelen ve bunlara “+de, 

içinde” anlamı katarak zarflar yapan ek’ 

fiʿl Ar. ‘Eylem, iş amel’ 

filḥāl Ar. ‘O anda, hemen şimdi’ 

Firavn ö.i ‘Eski Mısır hükümdarlarına verilen unvan. Özellikle Mûsâ peygamber 

zamânında yaşayan Mısır hükümdarına alem olmuştur’ 

firişte Fr. ‘Melek’ Krş: ferişte 

fitne Ar. ‘Karışıklık, fesat, kargaşalık’ 

Fuḍayl bin İyaz ö.i ‘Adı Fudayl bin İyad’ 

fulān Ar. ‘Söylenmesi istenmeyen veya gerekli görülmeyen bir özel adın yerini 

tutan kelime, filan’ 

gece ‘Güneş battıktan sonra başlayan ve gün ağarıncaya kadar süren karanlık 

zaman’ 

geç-‘Bir yerden başka bir yere gitmek’ 

gel- ‘Konuşana göre uzak bir yerden daha yakın bir yere doğru yol almak, bir 

mesafe kat edip uzak bir yerden daha yakın bir yere varmak’ 

gelin ‘Yeni evlenmiş genç kadın’ 

geŋez ‘Kolay’ 

geŋezlik ‘Kolaylık’ 

geŋsüz  ‘İsteği olmayarak, istemeyerek’ 

ger Fr. ‘Eğer edatının nazımda kullanılan şekli’ 

gerçek ‘Aslı olan, uydurma olmayan, doğru, sahih’ 

gerçeklik ‘Doğruluk, dürüstlük’ 

gerek ‘Varlığına ihtiyaç duyulan, yapılması, edinilmesi icap eden şey’ 

gerü ‘Bir şeyin sonrası, devamı, arkadan gelen kısmı’ 

getür- ‘Bulunulan yere gelmesini sağlamak, gelmesine sebep olmak, iletmek, 

nakletmek’ 

gevher Fr. ‘Bir şeyin özü, esası, varlığındaki değişmeyen aslî maya, cevher’ 

gey-  (giymek) ‘Bir giyeceği bedenine veya herhangi bir organına geçirmek’   

gez- ‘Bir yerde dolaşmak, yürümek’ 

gibi ‘Benzerlik bildirir; benzer, benzeyen’ 

gile Fr. ‘Şikâyet, yanıp yakılma’ 

giŋ ‘Birine karşı duyulan öç alma isteği, garaz’ 

gir- ‘Geçmek, (içeriye) varmak, dâhil olmak’ 
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giriftār ed-  F+T ‘Düşürmek, uğratmak’ 

giriftār ol- F+T ‘Yakalanmak, tutulmak’ 

git- ‘Belli bir yol takip etmek, belli bir yerden geçmek’ 

gizle- ‘Başkalarının göremeyeceği bir yere koymak veya belli olmayacak bir 

duruma sokmak, saklamak’ 

gögüs ‘Vücudun boyunla karın arasında bulunan ve kalp, akciğer gibi organları 

içine alan bölümü, bağır, döş, sine’ 

gök ‘Yeryüzünün üstünü kaplayan kubbe biçimindeki mavi boşluk, sema, asuman’ 

gölge ‘Işığın geçmesine engel olan bir cismin ışıklı yer üzerinde meydana getirdiği 

karartı, sâye’ 

göncik ‘Yaka, bir kıyafetin iç cebi’   

gönder- ‘Gitmesini sağlamak veya gitmesine yol açmak, yollamak, irsal etmek’ 

göŋül ‘İman, sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün duyguların kaynağı olduğu kabul 

edilen kalbin manevi yönü, yürek, dil’ 

gör- ‘Bir nesne veya kimsenin varlığını algılamak, hissetmek’ 

görk ‘İslamiyet öncesi Türk toplumlarından bu yana kullanılan görklü kelimesi, 

''Körklüg'' sözcüğünden türetilmiştir. Körklük, güzellik ve letafet anlamına gelirken 

görk kelimesinin sözlük anlamı da güzel ve alımlıdır’ 

görklü ‘Güzel’ 

görklük ‘Güzellik, letafet’ 

göster- ‘Görülmesini sağlamak, görülmesine sebep olmak’ 

götür- ‘Taşımak, ulaştırmak, iletmek’ 

göz ‘İnsanda ve hayvanda görme organı’ 

gözet- ‘Korumak, himâye etmek, sıyanet etmek’ 

güç ‘Kuvvet’ 

güleş (güreş) ‘Belli kurallar içinde, güç kullanarak iki kişinin türlü oyunlarla 

birbirinin sırtını yere getirmeye çalışması’ 

gümiş ‘Bu elementten yapılmış eşya’ 

gün ‘Güneşin doğuşu ile batışı arasındaki zaman parçası, gündüz’ 

gündüz ‘Günün sabahtan akşama kadar süren aydınlık bölümü’ 

günāh Fr. ‘Dince suç olduğu açıklanmamış olsa da insanlara zarar verdiği, 

vicdanları incittiği, doğrudan uzaklaştığı için suç sayılabilecek iş ve davranış, suç, 

yazık’ 

günāhlu ‘Günah işlemiş olan kimse’ 
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günüş (güneş) ‘Dünya ve diğer gezegenlerin etrafında döndüğü, bunlara ısı, ışık ve 

hayatın devamı için gerekli enerjiyi veren gök cisminin adı, dünyaya en yakın 

yıldız, güneş’ 

güt- ‘Hayvan veya hayvan sürüsünü önüne katıp otlatarak sürmek’ 

güzide Fr. ‘Seçkin, seçilmiş, mümtaz, elit.’ 

ġafil Ar. ‘Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet içinde bulunan, dalgın, 

dikkatsiz ve düşüncesiz (kimse), basiretsiz, aymaz’ 

ġāfilliḳ ‘Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet içinde bulunan, dalgın, 

dikkatsiz ve düşüncesiz (kimse), basiretsiz, aymaz’ 

ġaflet Ar. ‘Aymazlık’ 

ġālib Ar. ‘Üstün gelen, yenen, galebe çalan’ 

ġālib ol-  A+T ‘Birine karşı üstün olma durumu’ 

ġanı ̇̄met Ar. ‘Savaşta düşmandan zorla ele geçirilen mal’ 

ġarı ̇̄blik ‘Garip olma durumu, kimsesizlik, zavallılık’ 

ġark Ar. ‘Bir şeyle aşırı derecede dolmuş olma, bir şeye batmış, boğulmuş halde 

bulunma’ 

ġāʾib ol-  A+T ‘Görünmez olmak’ 

ġaybet- Ar.  (Gıybet) ‘Dedikodu’ Krş: ġıybet 

ġazal Ar. ‘Sonbaharda ağacın üstünde kuruyan ve dökülen yaprak’ 

ġaziliḳ ‘Gazâ eden, İslâm dini ve vatan uğruna elde silâh düşmanla savaşan, 

gazâdan şehit olmadan dönen kimse’ 

ġıybet Ar. ‘Dedikodu’ Krş: ġaybet 

ġusl eyle- A+T ‘İslâm dininde, cünüplükten kurtulmak veya kendini manen temiz 

hissetmek için dinî kurallara uygun şekilde yıkanma, boy abdesti almak’ 

ġussalı ‘Gamlı, kederli’ 

hācet Ar. ‘Gerek duyulan, muhtaç olunan şey, ihtiyaç’ 

hācetlü ‘İhtiyacı olma durumu’  

hamr ‘Şarap’ 

ḥa Ar. ‘Arap alfabesinin yirmi yedinci, Türkler ‘in İslâmiyet’i kabullerinden 1928 

harf inkılâbına kadar 9–10 asır boyunca kullanmış oldukları alfabenin altıncı harfi 

ve bu harfin adı’ 

ḥabbe Ar. ‘En ufak şey, zerre’ 
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ḥac Ar. ‘İslâm dininde  zengin sayılan her Müslümanın ömründe bir defa kurban 

bayramı günlerinde belli usullere göre Kâbe’yi ziyaret etmesi şeklindeki farz 

ibâdet’ 

ḥadı ̇̄ s̱ Ar. ‘Hz. Muhammed’in sözleri, davranışları ve başkalarının yaptığı kendisi 

tarafından tasvip edilen hareketleri’  

Ḥaḳ Ar. ‘Allah, Cenabıhak, Tanrı, Huda’  

haḳsuz ‘Hak ve adalete uygun olmayan’ 

ḥaḳı ̇̄ ḳat Ar. ‘Asıl olan durum ve şekil, gerçek, asıl’ 

ḥakı ̇̄m Ar.  ‘Akıllı, derin düşünceli, hükümleri sağlam, basiret ve sağ duyu sâhibi 

kimse’ 

ḥaḳḳ ‘al-yaḳı ̇̄n Ar. tam. ‘Gerçek varlık, doğru hüküm’ 

ḥāl Ar. ‘Bir şeyin içinde bulunduğu şartların ve niteliklerin bütünü, durum’ 

ḥalāl Ar. ‘Dinin yasaklamadığı şey, hareket ve davranış’ Krş: helal 

ḫāliḳ Ar. ‘Yaratıcı, yaratan, Esmâ+ i Hüsna’dandır’ 

ḫālimliḳ ‘Yumuşak davranma’ 

ḫalḳ Ar. ‘Bir milleti meydana getiren insan topluluğu’ 

ḥamiyyet Ar. ‘Milletinin, yurdunun, yakınlarının şerefini koruma gayreti, millî 

şeref ve haysiyet, fazilet’ 

ḥarām Ar. ‘Dinin kesin bir delille yasakladığı, işlenmesi azabı, inkâr edilmesi küfrü 

gerektiren şey, hareket veya davranış’ 

ḥarāmlık ‘Haram olma durumu’ 

ḥarāmı ̇̄  Ar. ‘Haydut, yol kesen kimse’ 

ḫarc ‘Bir iş için harcanan para, masraf’ 

ḫarçlıḳ ‘Ufak tefek gereksinimler için harcanacak para’ 

ḥarf Ar. ‘Dildeki sesleri gösteren ve alfabeyi meydana getiren işaretlerden her biri’ 

ḥarı ̇̄r Ar. ‘İpek’ 

ḥarı ̇̄ ṣlik ‘Haris olma, hırslı olma durumu’ 

Hasan-ı Basri ö.i ‘Fars anne ve babadan doğan, ünlü Müslüman vaiz, ilahiyatçı ve 

İslâm âlimi’ 

ḥased Ar. ‘Başkasında olan bir nimeti çekememe, kendisine faydası olmadığı halde 

kıskançlık sebebiyle karşısındakinin sâhip olduğu nimetten mahrum kalmasını 

isteme, çekememe’ 

ḥased eyle-  A+T ‘Kıskanmak, çekememek’  

ḥasedliḳ et ‘Kıskanmak’ 
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ḥāṣıl Ar. ‘Ortaya çıkan semere, netice’ 

ḥasret Ar. ‘Ayrı kalınan veya elden kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek, tekrar 

görme ve kavuşma arzusu, özleyiş, özlem, iştiyak’  

ḥasretliḳ ‘Ayrılık’ 

hātif Ar. ‘Gaybdan seslenir gibi haber veren melek’ 

ḫavf Ar. ‘Korku’ 

Havvā ö.i ‘Tevrat'a göre insan neslinin annesine Havva ismi, bütün yaşayanların 

annesi olduğu için “canlı, yaşayan” anlamında Hz. Âdem tarafından verilmiştir’ 

ḥayāʾ Ar. ‘Utanma, sıkılma, utanç’ 

ḫayāl Ar. ‘Aslı olmadığı halde zihinde kurulan şey, düş’  

ḥayāt Ar. ‘Organların canlının varlığını devam ettirecek şekilde işlemesi ve 

canlıların, organlarının gösterdiği faaliyet sonucunda varlıklarını sürdürmesi 

durumu, sürüp giden yaşama, canlı olma, dirilik’ 

ḥayf Ar. ‘Eyvah, yazık, heyhat’ 

ḥayż Ar. ‘Âdet hâli, aybaşı’ 

ḥāżır Ar. ‘Bir işi yapmak için gerekli her türlü şeyini tamamlamış olan’ 

ḥāżır ol- A+T ‘Hazır durumda bulunmak’ 

ḥażret Ar. ‘Şahıs veya kutsal sayılan varlık isimlerinin başına getirilip Farsça isim 

tamlaması şeklinde kullanılır ve saygı ifade eder’  

he Ar. ‘Türkler ‘in İslâmiyet’i kabullerinden 1928 harf inkılâbına kadar kullanmış 

oldukları alfabenin otuzuncu harfi.’ 

hefte Fr. ‘Birbiri arkasına gelen yedi günden ibaret zaman bölümü’ 

helāk ol- A+T ‘Mahvolmak, yok olmak, ölmek’ 

ḥelāl Ar. ‘Dinin yasaklamadığı şey, hareket ve davranış’  

hem Fr. ‘Kullanıldığı cümleye “üstelik, bir de, şu da var ki, zaten” manaları katarak 

anlamı kuvvetlendirir’ 

hemīşe Fr. ‘Daima, her zaman’ 

her Fr. ‘Teklik kelimelerin önüne getirilir ve o kelime için verilen hükmün aynı 

cinsten olan şeylerin hepsi için teker teker geçerli olduğunu gösterir, –nin hepsi, 

bütün, cümle’ 

herkiz Fr. ‘Kim varsa hepsi, mevcut olan bütün insanlar.’ 

herze Fr. ‘Boş, abes, beyhude söz’ 

hevā Ar.  (Hava) ‘Yeryüzünden yukarıya doğru bakıldığında görülen boşluk’ 

hevā Ar.  ‘İstek, arzu’ 
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heybetlü ‘İnsanda korku ve saygı duygusu uyandıran azametli kimse’  

ḫışm Fr.  ‘Öfke, kızgınlık, gazap’ 

hiç Fr.  ‘Olumsuz cümlelerde ve soru cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, asla’ 

ḥikāyet Ar. ‘Hikâye’ 

ḥikmet Ar. ‘Cenabıhakk’ın her şeyi yerli yerince yaratma, her şeyi lâyık olduğu 

yere koyma sırrı, âlemin insanlar tarafından anlaşılamayan gizli amacı’ 

ḥı ̇̄ le eyle- A+T ‘Bir kimseyi aldatmak, kandırmak’ 

ḥisābsuz ‘Sayılamayacak kadar çok, ölçüsüz.’ 

ḥisāb vir- A+T  ‘Alacaklı veya verecekli olma durumu’ 

Hoca Fakih ö.i ‘Hoca Ahmed Fakih ya da Sultan Hoca Fakih adları ile bilinen 

Ahmed Fakih (ö. 1221 ya da 1230) 13. yüzyılın ilk yarısında yaşamış olan tasavvuf 

şairidir’ 

ḥufre Ar. ‘Çukur, oyuk’ 

Ḥuneyn Güni ‘Hicretin sekizinci yılında, miladi 630 yılı, Mekke'nin fethinden 

hemen sonra Huneyn Vadisi'nde meydana gelmiştir. Savaş İslam Peygamberi 

Muhammed'in komutasındaki İslam ordusu ile Taif bölgesinde bulunan Havazin ve 

Sakif kabileleri arasında gerçekleşmiştir’ 

Ḥuzeyfe ö.i ‘Kırk dördüncü Müslüman olduğu rivayet edilen Ebu Huzeyfe, İslâm'ın 

ilk yıllarında okuma yazma bilen on yedi sahabeden biri’ 

ḥüccet Ar. ‘Delil, vesika, senet, belge’ 

ḥükm Ar. ‘Bir şeyin şöyle veya böyle olduğu hakkında verilen karar, yargı’ 

ḥükm eyle- A+T ‘Bir şeyin şöyle veya böyle olduğu hakkında verilen karar 

vermek’  

hüner Fr. ‘Bir işte gösterilen ustalık, beceriklilik, maharet’ 

ḥürmet Ar. ‘Bir şeye veya bir kimseye değer vermekten ileri gelen ölçülü davranma 

hissi, çekinme ile karışık bir sevginin verdiği dikkat ve itina gösterme duygusu, 

saygı’ 

ḫaber Ar. ‘Olmuş veya olmakta bulunan bir şeye dair orada olmayanlara erişen 

bilgi, ondan ona nakledilen söz’ 

ḫabis Ar. ‘Kötü, soysuz, alçak, fesat kimse’ 

Ḫak Teālā ‘Şanı yüce olsun, anlamında olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden 

sonra kullanılır’ 

ḫalaik Ar. ‘Esir edilmiş veya satın alınmış kız, kadın’ 

Ḫalik Ar. ‘Yaratıcı, yaratan, esmâ+i hüsnâdan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır’ 
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ḫalḳ Ar. ‘Bir milleti meydana getiren insan topluluğu’ 

ḫarāb Ar. ‘Yıkık dökük, yıkılmaya yüz tutmuş, viran’ 

ḫarc Ar. ‘Bir iş için harcanan para, masraf.’ 

ḫas Ar. ‘Bir şeye veya bir kimseye ait olup başkasında bulunmayan, ona mahsus 

olan, özgü’ 

ḫaṣım Ar. ‘Düşman’  

ḫaşyet Ar. ‘Saygıyla karışık korku, ululuk karşısında duyulan gönül titremesi, 

yürekte duyulan ürperme, korku’ 

ḫatā Ar. ‘Aslına uygun olmayan, doğru olmayan şey; yanlış, yanlışlık’ 

ḫatun ‘Kadın’ 

ḫayr Ar. ‘Maddî veya manevi karşılık beklenilmeden yapılan iyilik, yardım, ihsan’ 

ḫazīne Ar. ‘Toplu halde bulunan altın, gümüş, mücevher, para vb. maddî değeri 

yüksek şeylerin bütünü’ 

ḫınzīr Ar. ‘Domuz’  

ḫoca Fr. ‘Birine bir hususta öğreticilik yapan kimse, usta, üstat’ 

ḫod Fr. ‘Kendi, bizzat, +de, dahi’ 

ḫor Fr. ‘Değersiz, bayağı, hakir’ 

ḫor eyle- F+T ‘Kaba ve kırıcı davranmak’  

ḫorlık ‘Değersiz olma durumu’ 

ḫoş Fr. ‘Duyguları okşayan, zevk veren, beğenilen, güzel, iyi, latif’ 

ḫoşlıḳ  ‘Beğenilme durumu’ 

ḫoşnūd Fr ‘Bir kimseden veya bir halden memnun durumda olan, razı’ 

ḫoşnūd ol- F+T ‘Memnun olmak, gönlü hoş olmak, razı olmak’ 

ḫoşnūd kıl- F+T  ‘Memnun etmek, gönlünü hoş etmek, razı etmek’ 

ḫoşnūdlıḳ ‘Hoşnut olma durumu’ 

ḫulklu ‘Doğuştan olan huylu’ 

ḫullet Ar. ‘Gerçek dostluk, arkadaşlık’ 

ḫuşūʿ Ar ‘Varlığının farkında olamayacak derecede kendini karşısında bulunduğu 

şeyin heybet ve câzibesine kaptırma’ 

ḫūy Fr. ‘Doğuştan olan tabiat, yaratılış, mizaç’ 

ıraġ ‘Uzak’ 

ıraġ ol- ‘Uzak olmak’ 

ısıtma ‘Sıtma’ 
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ısmarla- ‘Bir şeyin hazırlanmasını, alınmasını veya getirilmesini bir kimseden 

istemek, sipariş etmek’ 

ıyġa- ‘Menetmek’ 

i- ‘Cevher fiili’ 

ʿibādet Ar. ‘İnsanın tek Tanrılı dinlerde Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp 

bağlandığı kudrete kulluğunu göstermek üzere yaptığı hareketler, tapma, tapınma’ 

İblı ̇̄ s Ar. ‘Şeytan’ 

İbrāhim ö.i ‘Hz. İbrahim İbranilerin atası, inananların babası ve Allah'ın dostu 

olarak takdim edilmektedir’ 

İbrāhim Edhem ö.i ‘Mansur olan İbrahim bin Ethem Hazretleri, Horasanlıdır’ 

İbrāhim Ḫalil ö.i ‘İbrahim (as) peygamberdir. Hz. İbrahim (as) çok cömert ve 

insanlara bol bol ikram eden bir kimse olduğu için, Halil İbrahim sofrası meşhur 

olmuştur’ 

ʿibret Ar. ‘Bir olaydan çıkarılan göz açıcı, uyarıcı ders’ 

ibretsüz ‘İbret almayan kişi’ 

iç ‘Bir şeyin kendi sınırları arasında kalan kısmı, dâhil’ 

iç- ‘Bir sıvıyı ağza alıp yutmak’ 

içen ‘İçme eylemi yapan kişi’] 

içün ‘Sebep bildirir; sebebiyle, +den ötürü, +den dolayı’ 

iḥrām Ar. ‘Hacceden Müslüman erkeklerin dikişsiz, beyaz bir peştamal ve omuza 

alınan bir havludan, kadınların ise bolca bir elbiseden ibaret olan ve kefeni andıran 

kıyafetleri’  

iḥtiyāc Ar. ‘Gerekli olan, elde bulunmayan bir şeyin eksikliğini duyma’ 

iḫtiyār Ar. ‘Yaşlı, kocamış’ 

iḫlāṣ Ar. ‘Kulun bütün amel, ibadet ve davranışlarının şirk ve riyadan uzak olarak 

sâdece Allah için olması’ 

iḫlāṣsuz ‘İhlas sahibi olmayan kişi’ 

iḫtilāf Ar. ‘Uyuşmazlık, anlaşmazlık’ 

iki ‘Birden sonra, üçten önce gelen sayının adı’ 

ikinci ‘Sırada yeri birinciden sonra olan’ 

ikindü ‘Öğle ile akşam arasındaki zaman’ 

iḳrār eyle- A+T ‘Gizlemeyip açıklamak, itiraf etmek’ 

il ‘Memleket’ 

ilāhı ̇̄  Ar. ‘Allah’la ilgili, Allah’a ait, Allah’a has, Allah’tan gelen, Tanrısal’ 



 

122 

 

ile ‘İki kelimeyi, iki öbeği birbirine bağlar’ 

ileri ‘Bir yerin veya şeyin arka kabul edilen kısmına göre önde bulunan taraf, ön 

taraf.’ Krş: ilerü 

ilerü ‘Bir yerin veya şeyin arka kabul edilen kısmına göre önde bulunan taraf, ön 

taraf’ 

ilet- ‘Götürmek veya getirmek, ulaştırmak, eriştirmek’ 

iley ‘Yan, yön, karşı taraf’ 

ilhām Ar. ‘Allah tarafından ilâhî feyz yoluyla peygamberlerin ve seçkin kulların 

gönlüne verilen ilâhî düşünce, hâlet ve duygular’ 

ʿilm Ar.  ‘Belli bir konuya ait bilgilerin bütünü’ 

ʿilimsiz ‘İlim sahibi olmama durumu’ 

illā Ar. ‘Ne olursa olsun, muhakkak, mutlaka, ille’ 

ilm‘el-yakı ̇̄n Ar. tam. ‘Bir şeyi gerçek haliyle idrak etmek’ 

imām Ar. ‘İslâm dininde görüş ve fikirleriyle bir mezhebe öncülük etmiş olan 

kimse’ 

imāmlıḳ eyle  ‘İmamlık yapmak’ 

İmām Sarahsi ö.i ‘İmam Serahsî (r.a.) hazretleri, Hanefi Fıkhının en temel fıkıh 

eseri olan 'Mebsût'u hapishane / kuyuda yazmış büyük bir alimdir’ 

ı ̇̄mān Ar. ‘Allah’ın birliğini, melekleri, mukaddes kitapları, peygamberleri, kıyamet 

gününü, kaderi, ölümden sonra dirilmeyi kalp ile tasdik ve dil ile ikrar etme, kalben 

inanma ve dil ile söyleme’ 

ı ̇̄mānsuz ‘İnançsız’ 

imdi ‘Şimdi’ 

in ‘Yabanî hayvanların kendilerine barınak edindikleri kovuk’ 

in- ‘Aşağıya doğru gelmek’ 

inān- ‘Bir şeyin var olduğunu, gerçek olduğunu kabul etmek’ 

inandur- ‘Bir şeyi var olduğunu kabul ettirmek’ 

ʿināyet Ar. ‘Lütuf, ihsan, iyilik’ 

ʿināyet ḳıl- A+T ‘İyilik etmek’ 

inle- ‘Acı ve üzüntü ifade eden kesik kesik sesler çıkarmak’ 

İnşāʾallāhü Teālā Ar. sg. ‘Eğer Allah isterse, Allah nasip ederse, anlamında dilek 

sözü’ 

iriş- ‘Yetişip dokunmak’ 

iriŋ ‘Cerahat’ 
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irte ‘Karanlık, gece, akşam’ 

I ̇̄ sā ö.i ‘Hz. İsa, kendisine İncil'in verildiği peygamber’ 

isde- ‘İstek duymak, o şeyi arzulamak, arzu etmek’ Krş: iste- 

ise ‘Şart kipi eki’ 

İslām Ar. ‘Allah’ın Kur’an ile vahiy edilen esasları Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din, Müslümanlık’ 

islik ‘Terlemekten veya sıcaktan vücudun bazı yerlerinde meydana gelen ve kaşıntı 

yapan kabarcıklara verilen isim’ 

İsmā‘il ö.i ‘İsmail hem İbrahimi dinlerce hem de İslam dininde kabul görmüş bir 

peygamberdir’ 

ʿiṣmet Ar. ‘Haramdan, kötülüklerden uzak olmak, dürüstlük’ 

iste- ‘İstek duymak, o şeyi arzulamak, arzu etmek’ 

istiġfār Ar. ‘Allah’tan af dilemek için söylenen “estağfurullah” sözüne ve bu sözle 

başlayan dualara verilen isim’ 

istiġfār eyle- A+T ‘Allah’tan günahlarının bağışlanmasını istemek, tövbe etmek’ 

iş ‘Bir maksatla yapılan faaliyet, çalışma, amel’ 

işit- ‘Kulak yoluyla duymak’ 

işle- ‘Yapmak’ 

it ‘Köpek’ 

it- ‘Türkçe ‘de birçok kelimenin sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, sonuna 

geldiği kelimeye göre değişik fonksiyonları olan, geçişli veya geçişsiz fiiller, ayrıca 

çeşitli deyimler yapan fiil’  

iʿtiḳād Ar. ‘İnanma, kalben tasdik ederek inanma, inanç, inan’ 

ʿivaż Ar. ‘Bir şeye karşılık olarak verilen veya alınan şey, karşılık’ 

iy ‘Hitap edilen kimsenin dikkatini çekmek veya anlamı güçlendirmek için 

kullanılır.’ Krş: ey 

iyi ‘Beğenilecek, makbule geçecek nitelikleri olan, kendisinde bulunması gereken 

vasıfları taşıyan’ Krş: eyi 

ʿizzet Ar. ‘Hürmet, saygı, ikram’ 

ḳab ‘İçine sıvı veya katı herhangi bir madde konan şey’ 

Ḳābe Ar. ‘Bütün Müslümanların kıblesi ve ziyaret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes bina, beytullah’ 

Ḳābil ö.i ‘Âdem ve Havva'nın ilk iki oğludur. İlk doğan Kabil bir çiftçi, kardeşi 

Habil ise bir çobandır. Tanah'a göre Kabil, kardeşi Habil'i kıskandığından dolayı 
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ona karşı kin ve nefret beslemiş, en sonunda da kardeşini öldürerek İnsanlık 

tarihindeki ilk cinayeti işlemiştir’ 

ḳabir Ar. ‘Mezar’ 

ḳabūl Ar. ‘Bir şeye isteyerek veya istemeyerek peki deme, razı olma, muvafakat 

etme’ 

Ḳab-el Aḫbar ö.i ‘Kâ'b el+Ahbâr kaynaklara göre Yemenli bir Yahudi iken 

Müslüman olmuş Benî İsrail’e dair rivayetleriyle tanınan tabii’ 

ḳaç ‘Bir şeyin niceliğini sormaya yarayan soru sıfatı, ne kadar, nice’ 

ḳaç- ‘Korkup çekinmek, göze alamamak, ihtiraz etmek’  

ḳaçan ‘Ne zaman anlamına gelen kelime’ 

ḳadar Ar. Bir şeyin, kıyaslandığı diğer bir şey ölçüsünde, derecesinde veya 

büyüklüğünde olduğunu anlatır.’  

ḳadeḥ Ar. ‘İçki içmekte kullanılan küçük bardak, cam, piyale’ 

ḳadı ̇̄r Ar. ‘Her şeye gücü yeten, kuvvet ve kudretine hiçbir sınır olmayan’ 

Ḳadr Gecesi ‘İslâm dininde ramazanın 27. gecesi olduğu genellikle kabul edilen, 

Kur’ân+ı Kerîm’in indirilmeye başlandığı mübarek af gecesi, leyle+i kadir’ 

kāfı ̇̄r Ar. ‘Allah’ın varlığına ve birliğine, Hz. Muhammed’in peygamberliğine ve 

Allah’tan getirdiklerine inanmayan yahut bunlardan birini inkâr eden kimse’ 

ḳahr eyle-  A+T ‘Perişan etmek, mahvetmek, yok etmek’ 

ḳaḳı- ‘Öfkelenmek, kızmak’  

ḳaḳıt- ‘Öfkelenmesine sebep olmak’ 

ḳal- ‘Durmak’ 

ḳalan ‘Kalmış’ 

ḳalḳ- ‘Oturur veya yatar durumdan çıkarak ayakları üzerinde doğrulmak, ayak üstü 

durmak’ 

ḳalḳan ‘Arkasına sığınılacak şey, siper’ 

ḳamu ‘Bütün, hep’ 

ḳan ‘Plazma ve kan yuvarlarından meydana gelen ve damarların içinde dolaşarak 

vücut dokularını besleyen kırmızı renkli sıvı’ 

ḳan- ‘Aldanmak, inanılmaması gereken şeye inanmak.’ 

ḳanāʿat Ar. ‘Elindekinden hoşnut olup fazlasını istememe, kısmetine, kendisine 

verilene razı olma’ 

ḳanāʿat ed-  A+T ‘Yetinmek, kâfi bulmak’  
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ḳanāʿat eyle- A+T ‘Kanaatkâr olma, elindekini kâfi görüp fazlasını istememe 

durumu’ 

ḳanāʿat ol- A+T ‘Az şeyle yetinme, iktisatlı davranma’ 

ḳāni Ar. ‘Sonu olan’ 

ḳanḳı ‘Adı geçen hususla, iki veya daha fazla şeyden neyin veya kimin kastedildiği 

öğrenilmek istendiği zaman kullanılan soru sıfatı’  

ḳapḳara ‘Çok kara, kömür gibi kara, simsiyah’ 

ḳapu ‘Bir yere girilip çıkılırken içinden geçilen yer’ 

ḳar ‘Havadaki su buharının donmasından meydana gelen ve yağmur gibi yağan 

hafif beyaz taneler’ 

ḳara ‘Kömür renginde olan rengin adı’ 

ḳarandaş Krş: ḳardaş 

ḳaraŋluḳ ‘Işıklı olmama durumu’  

ḳarār Ar. ‘Bir iş veya mesele hakkında verilen kesin hüküm’ 

ḳarār eyle- A+T ‘Bir şeye karar vermek’ 

ḳarār ḳıl-  A+T ‘Dönüp dolaşıp bir yerde durmak’ 

ḳaravaş ‘Cariye, halayık’ 

ḳardaş ‘Aynı anne babadan doğmuş veya yalnız anneleri ya da babaları aynı olan 

kimselerin birbirine göre durumu’ 

ḳarın ‘Vücudun batın bölgesi’  

ḳarındaş Krş: ḳardaş 

ḳarşı ‘Karşı koymak, karşısında yer almak’ 

ḳaṣṣāb Ar. ‘Eti yenecek dört ayaklı hayvanları kesen veya kesilmiş hayvanları 

parçalayarak satan kimse’ 

ḳaş 2‘Bir şeyin kaş gibi bir kavis yapan kemerli çıkıntılı yeri’ 

ḳat ‘Tabakalar veya sıralar hâlinde bulunan şeylerin her bir tabaka veya sırası’  

ḳat‘ā Ar. ‘Asla, hiçbir zaman’ 

ḳatılıġ ‘Hoşgörüsüzlük, müsamahasızlık, sertlik’ 

ḳaṭre Ar. ‘Damla’ 

ḳavī Ar. ‘Güçlü, kuvvetli’ 

ḳavm Ar. ‘Aynı soydan gelen, dil, töre ve kültürleri ortak insan topluluğu, budun’  

ḳayġu ‘Üzücü bir şey olacak korkusundan doğan endişe, gam, keder, tasa’ 

ḳayġulu ‘Kaygı duyma durumu’ 

ḳayna-‘Sıcaklığı belli bir dereceyi bulunca fokurdamak’ 
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ḳażāʾ Ar ‘Kaderin, Allah tarafından ezelde tayin ve tespit edilen biçimde ve 

zamanda gerçekleşmesi’ 

ḳazan- ‘Çalışma ile elde etmek’ 

keçi ‘Geviş getirenlerden, eti, sütü, derisi ve pöstekisi için yetiştirilen, çenesinde 

sakalı bulunan, bitkilere çok zararlı, evcil memeli hayvan’ 

keffāret Ar ‘İşlenmiş bir günah, suç veya kabahatin affı için şeriat hükmünce 

verilmesi veya yapılması gereken şey’ 

keffāret ol- A+T ‘Günah ve hataları örtücü, telâfi edici kurban, sadaka, oruç gibi 

davranışları ifade etmektedir’ 

keleci ‘Söz, lakırdı’ 

kelime Ar. Bir veya birkaç heceden meydana gelen anlamlı söz, sözcük’ 

kem Fr. ‘Kötü, fena, değersiz’ 

kendü ‘Kişinin öz varlığı, zatı’  

kerāhiyet Ar ‘Din deyiminde ise, yapılmaması daha iyi olan bir şeyin terk 

edilmeyip yapılması demektir. 

kerāmet Ar ‘Bir ermişin, Allah’ın kendisine yakın kullarına lütfettiği olağanüstü 

şeyler yapma gücü ile ortaya koyduğu, akıl sınırlarını aşan tabiat üstü iş, harikulade 

hal’ 

kerem Ar ‘Lütuf, iyilik, merhamet, ihsan’ 

kerı ̇̄m Ar ‘Kerem sahibi kimse’ 

kes- ‘Kesin olarak sona erdirmek, bitirmek’ 

kesb Ar ‘Kazanmak, edinmek’ 

kez ‘Defa, kere, sefer’ 

ḳıble Ar. ‘Müslümanların namazda yöneldiği cihet, Mekke şehrinin ve Kâbe’nin 

bulunduğu yön’ 

ḳıl- ‘Eda etmek, yerine getirmek’ 

ḳına- ‘Ayıplamak, kabahatli bulmak, takbih etmek’ 

ḳır- ‘İncitmek, gücendirmek, rencide etmek’ 

ḳırḳ ‘Otuz dokuzdan sonra, kırk birden önce gelen sayının adı’ 

ḳısmet Ar. ‘Takdir edilmiş olan şey, nasip’ 

ḳısmet eyle- A+T ‘Kader olarak gerçekleşmek’ 

ḳış ‘22 Aralık’ta başlayıp 21 Mart’ta sona eren, sonbahar ile ilkbahar arasındaki 

yılın en soğuk mevsimi’ 
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ḳiyāmet Ar. ‘Semâvî dinlerdeki ortak inanışa göre takdir edilen zamanı gelince bu 

âlemin ve bu âlemdeki canlı cansız her şeyin bir anda mahvolup yok olması, 

ölülerin dirilmesi, ahiret hayatının başlaması olayı ve bu olayın meydana geldiği 

zaman’ 

ḳıyās eyle- A+T ‘Bir şeyi diğer bir şeye göre değerlendirme, başka bir şeye 

benzeterek hakkında hüküm verme, karşılaştırma, mukayese etme’ 

ḳıymet Ar. ‘Bir şey veya kimsenin taşıdığı üstün nitelik, yüksek vasıf ve meziyet’ 

ḳız ‘Dişi cinsten olan evlât’ 

ki Fr. ‘Özneyi, bazen da bir tümleci kuvvetlendirerek cümlenin temel bölümüne 

bağlar’ 

kifāyet eyle- A+T ‘Yetmek, yetişmek, kâfi gelmek’ 

kim 2. ‘Ki’ 

kim ‘Belirsiz ve kesin olarak bilinmeyen şeyler için kullanılır’  

kimse ‘Herhangi bir kişi, kim olduğu belirtilmeyen bir şahıs’ 

kişi ‘İnsan, kimse, şahıs’ 

kişü ‘İnsan, kimse, şahıs.’ krş. kişi  

kitāb Ar. ‘Allah tarafından vahiy yoluyla peygamberlere indirilen Zebur, Tevrat, 

İncil ve Kur’an’ 

ḳo-‘Bırakmak, bir yere yerleştirmek’ 

ḳoca ‘Büyük, ulu, kıymetli meziyetleri olan’ 

ḳoçalt- ‘Yaşlandırmak, yaşlanmasına sebep olmak’ 

ḳoḳ- ‘Bozularak kötü bir koku çıkarmak, kokuşmak’ 

ḳoḳı ‘Cisimlerden yayılan zerrelerin burun zarındaki sinirlerde meydana getirdiği 

duyu’ 

ḳonaḳla- ‘Yolculukta bir yerde durup geceyi geçirmek’ 

ḳonşı ‘Evleri birbirine yakın veya bitişik olan kimselerin birbirlerine göre aldıkları 

ad’ 

ḳonşu ‘Evleri birbirine yakın veya bitişik olan kimselerin birbirlerine göre aldıkları 

ad’ Krş. konşı 

ḳop- ‘Herhangi bir yerinden ikiye ayrılmak’ 

ḳorḳ- ‘Korkuya kapılmak, korku duymak, ürkmek’ 

ḳorḳu ‘Bir tehlike veya tehlike ihtimâli karşısında duyulan ürkütücü duygu’ 

ḳoy- ‘Bırakmak, bir yere yerleştirmek’ 
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ḳoyın ‘Geviş getirenlerden, eti, sütü ve yapağısından faydalanılan, boynuzlu, 

memeli, evcil hayvan’ 

kök ‘Bitkilerin, toprağın altında kalan ve topraktaki besi maddelerini emmelerine 

yarayan kısmı’ 

köpri ‘İslam inancına göre mahşer günü üstünden geçilecek olan  Sırat Köprüsü’ 

kör ‘Görme engelli’ 

köy ‘Taşrada bulunan yerleşim birimi’ 

köyin- ‘Üzüntüden ağlar duruma gelmek, bir acıyla yanmak, çok üzülmek, 

içlenmek, dertlenmek, kederlenmek’ 

ḳul ‘Allah tarafından yaratılmış olan insan’ 

ḳulaḳ ‘Başın iki yanında bulunan işitme organı’ 

ḳulavuz ‘Yol gösteren kimse veya şey, rehber’ 

Ḳulya s.a ‘Kâfurun Suresi, İslamiyet'in karşısında duran inkârcı ve müşriklere 

ithafen indirilmiş bir suredir’ 

ḳum ‘Silisli kütlelerin, bazı kaya ve maden parçalarının tabiî tesirlerle parçalanıp 

ufalanması sonucu ortaya çıkan küçük ve sert tanecikler ve bunlardan oluşan kütle’ 

ḳumār Ar. ‘Para karşılığı ve para kazanmak için oynanan oyun’ 

ḳur- ‘Parçaları birleştirerek bütün durumuna getirmek, çatmak’ 

Ḳur’ān ‘Allah tarafından Hz. Muhammed’e vahiy edilen kutsal kitap, İslâm dininin 

temel kitabı, kelamı kadim, Kur’an-ı Kerim’ 

ḳurbān Ar. ‘Allah yolunda kesilen koyun, dana, deve vb. hayvan’ 

ḳurbet Ar. ‘Yabancı memleket, yad el’ 

ḳurtal- Krş: kurtul- 

ḳurtıl- Krş: kurtul- 

ḳurtul- ‘Çıkmak, ayrılmak’ 

ḳuṣūr Ar. ‘Sakatlık, özür, hata’ 

ḳuş ‘Uçucu hayvanların ortak adı’ 

ḳuvvet Ar. ‘Manevi güç’ 

küçük ‘Ölçüleri bakımından aynı cinsteki benzerlerinden daha alçak, daha dar, 

daha kısa ve daha ufak olan’ 

küfr Ar. ‘Allah’ın varlığını, birliğini kabul etmeme, dinin esaslarına inanmama’ 

külli Ar. ‘Bütüne ait, bütünle ilgili, bütünü kapsayan’ 

küs ‘Küsmüş, dargın kimse’ 
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lamelif Ar. ‘Osmanlı alfabesindeki lam (ل) ile elif (ا) harfinin bir arada yazılmış 

şekli’ 

laʿnet Ar. ‘Allah’ın rahmetinden, af ve merhametinden mahrum olma’ 

lāyiḳ Ar. ‘Nitelikleriyle bir şeye hak kazanacak seviyede olan, bir şeyi hak edecek 

nitelikte bulunan’ 

levḥ Ar. ‘Yazı yazmaya uygun yassı ve düzgün yüzey’ 

levvāme Ar. ‘Levmedip aşağılayan, ziyadesiyle kınayan (nefis)’ 

leẕẕet Ar. ‘Herhangi bir şeyden alınan zevk’ 

livāta Ar. ‘Erkekler arasındaki cinsel ilişki, oğlancılık’ 

lokma Ar. ‘Bir defada ağza götürülen yiyecek parçası, bir seferde yutulacak 

miktardaki yiyecek’ 

Lokman Hekı ̇̄m ö.i ‘Lokman veya Lokman Hekim, Kur'an'da ve halk efsanelerinde 

bahsi geçen, hikmet sahibi olduğuna inanılan kişi’ 

Lut ö.i ‘Hz. Lut Sodom kabilesine Allah tarafından yollanmış bir peygamberdir’ 

luṭf Ar. ‘Bağış, bağışlama’ 

maʿbūd Ar. ‘Kayıtsız şartsız kulluk edilmeye lâyık olan, kendisine ibadet olunan 

varlık, Allah’ 

maġāra ‘Yer altında, dağ yamaçlarında, kayalar arasında çeşitli sebeplerle tabiî 

olarak meydana gelmiş olan in, kovuk’  

maġbūn ol- A+T ‘Aldanmak’ 

maġfiret Ar. ‘Allah'ın lütuf ve merhamet ederek kullarının günahlarını affetmesi, 

bağışlaması’ 

maġrūr Ar. ‘Kendini beğenen, böbürlenen, kibirli’ 

maḥrūm Ar. ‘İyi ve güzel bir şeyden hissesi, payı olmayan, yoksun olan, istediğini 

elde edemeyen kimse’ 

maḳām A+T ‘Durulacak yer, durak, mekân’ 

maḳbūl ol- A+T ‘Beğenilmek, hoşa gitmek’ 

māl Ar. ‘Bir kimse veya kurumun mülkiyetinde bulunan, taşınır, taşınmaz her çeşit 

değerli ve gerekli şey, varlık, servet’ 

Mālik bin Dinār ö.i ‘İslâm âlimi ve mutasavvıf olup tabiinlerdendir’ 

maʿlūm Ar. ‘Herkes tarafından bilinen, öğrenilmiş olan şey’ 

maʿlūm eyle- A+T  ‘Herkes tarafından öğrenilmiş olan’ 

maʿlūm ol- A+T  ‘Bilinmek’ 
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maʿnā Ar. ‘Kelime, söz, hareket, davranış vb.nin ifade ettiği şey, anlatılmak istenen 

veya onlardan anlaşılan şey, anlam’ 

māniʿ Ar.  ‘Bir işin yapılmasını önleyen şey, engel’ 

maʿrifet Ar. ‘Varlıkların hakikatini ve ilâhî sırları tefekkür, kavrama, gerçeği 

bilme, irfan’ 

māsiyyet Ar. ‘Günah’ 

masḫaralıḳ et A+T ‘Şeref ve itibarını ayaklar altına alıp gülünç duruma düşecek 

hareketler yapma’ 

maḫlūḳ Ar. ‘Allah tarafından yaratılmış, yok iken var edilmiş’ 

meclis Ar. ‘Bir konuyu konuşmak, görüşmek için yapılan toplantı’ 

meded eyle- A+T ‘Yardım etmek’ 

Medine ‘Şehir, kasaba, belde’ 

meger Fr. ‘Oysa ki, halbuki, anlamıyla önceden farkına varılmayıp sonradan 

anlaşılan bir durumu bildirir, meğerse’ 

mekān Ar. ‘Yer, mahal’ 

Mekke ‘Arabistan’da Hz. Muhammed’in doğduğu ve içinde Müslümanların kıblesi 

olan Kâbe’nin bulunduğu şehrin adı’ 

melāl Ar. ‘Hüzün, keder’ 

Melek ‘ül-mevt Ar. tam. ‘Dört büyük melekten, Allah’ın emriyle insanların canını 

almakla görevlendirilmiş olanı, ölüm meleği’ 

melʿūn Ar. ‘Allah’ın lânetine uğramış, rahmetinden mahrum kalmış, lânetlenmiş’ 

menfaʿat Ar. ‘Fayda, kâr’ 

mertebe Ar. ‘Kademe, derece’ 

mescid Ar. ‘Müslümanların vakit namazlarını kılmaları ve ibadetlerini yerine 

getirmeleri için yapılan, içinde cuma ve bayram namazları kılınmayan minaresiz, 

minbersiz küçük câmi’ 

Mescid-i Harām ‘Mekke'de Kâbe'nin de içinde bulunduğu alanı çevreleyen büyük 

mescittir’ 

mes̱el Ar. ‘Örnek alınacak söz’ 

meşġūl Ar. ‘Bir şeyle uğraşan, bir iş yapmakta olan’ 

meşġūl ol- A+T ‘İlgilenmek, alâkadar olmak’ 

meşġūl ḳıl-  A+T ‘Boş yere vaktini, zamanını almak’ 

meşhūr Ar. ‘Ünlü, şöhretli kimse veya şey’ 

metāʿ Ar. ‘Maddî manevi sermaye, varlık, servet’ 
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Mevlā Ar. ‘Kâinatın yegâne sâhibi ve efendisi durumunda olan Allah’ 

meymūn Ar. ‘Görünüşü bakımından insanı andıran, el biçimindeki ayakları 

kollarına nispetle daha kısa, bazı türleri oldukça uzun kuyruklu, dört veya iki ayağı 

üzerinde yürüyebilen, memeli, zeki bir hayvan türü’ 

mı ‘soru edatı’ 

mi ‘Soru edatı’ 

miʿde Ar. ‘İnsanlarda ve hayvanlarda karın boşluğunun üst kısmında bulunan ve 

yenilen yiyecekleri sindirmeye yarayan torba şeklindeki iç organ, kursak’ 

miḥnet Ar. ‘Sıkıntı, musibet’ 

Mı ̇̄kāʾı ̇̄ l Ar. ‘Dört büyük melekten biri’ 

milket Ar.  ‘Mülk kelimesinin nazımda kullanılan eski şekilleri’ 

mı ̇̄m Ar. ‘Arap alfabesinin yirmi dördüncü harfin adı’ 

minnet eyle- A+T ‘Yapılan bir iyiliğin yükü, ağırlığı altında ezilme, iyilik yapana 

karşı kendini daima borçlu hissetmek’ 

mis̱āl Ar. ‘Örnek’  

misk Ar. ‘Misk gibi güzel kokan, misk kokulu’ 

miskı ̇̄n Ar. ‘Âciz, zavallı kimse’ 

muʿāmele Ar. ‘Bir işi yapmak veya sonuçlandırmak için takip edilmesi gereken 

yol’ 

Mu ‘azlı ö.i ‘Yahya bin Muaz’ 

Muhammed ‘Allah tarafından seçilen son peygamber’ 

muḥtāc Ar. ‘Bir şeye veya kimseye ihtiyacı olan, ihtiyaç duyan’ 

muḳarreb Ar. ‘Dost kabul edilmiş kimse, yakın’ 

muḳı ̇̄mlik ‘Bir yere yerleşmiş olma durumu’ 

murdār Ar. ‘İslâm dinince yenmesi yasaklanmış yahut temiz ve yenilebilir kabul 

edilmeyecek şekilde ölmüş veya öldürülmüş hayvan’ 

murdārlıḳ ‘Murdar olma durumu’ 

Mūsā ö.i ‘Hz. Musa, Yakup peygamberin neslinden gelen bir peygamberdir’ 

muṣı ̇̄bet Ar. ‘İnsanın başına ansızın gelen belâ, felâket, dert, sıkıntı’ 

Muṣṭafa ö.i ‘Hz. Muhammed’in hem sıfatı hem ismi olarak kullanılmıştır’ 

muṭı ̇̄ ʿ Ar. ‘Uyan, itaat eden, boyun eğen, tâbi olan kimse’ 

muṭı ̇̄ ʿ eyle- A+T ‘İtaat etmek, boyun eğmek’ 

mutmāinne Ar. ‘Nefs+i mutmainne sözünün kısaltılmışı olarak nefsin yedi 

mertebesinden dördüncüsü’ 
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muḫliṣ Ar. ‘İnanç, düşünce ve davranışlarında gösteriş ve iki yüzlülük bulunmayan, 

dostluğu içten ve samimi olan kimse’ 

mubārek Ar. ‘Hayırlı, uğurlu, kutlu’ 

mubtelā Ar. ‘Bir şeye kendini kaptırmış olan, tutulmuş, düşkün’ 

mucerred ‘Yalnız, tek başına’ 

munācāt Ar. ‘Allah’a yalvarıp yakarma, dua ve niyazda bulunma’ 

munācāt ḳıl- A+T ‘Allah’a yalvarıp yakarma, dua ve niyazda bulunmak’ 

munāfiḳ Ar. ‘Allah’a, Peygamber’e ve diğer iman esaslarına inanmadığı halde 

inanmış gibi görünen ve öyle davranan kimse’  

munezzeh Ar. ‘İnsanlara mahsus her türlü sıfat, zaaf ve noksanlıktan uzak olan, 

hiçbir şeye ihtiyacı bulunmayan’ 

müdāvemet Ar. ‘Devamlı yapma, ara vermeden, yılmadan sürekli çalışma’ 

müjde Fr. ‘Sevinmeye yol açan, sevindirici haber, muştu’ 

Münkir ve Nekir ‘İnsanı ölümünden sonra sorguya çeken iki melektir’ 

mülāzim id- A+T ‘Bir kimse, şey veya yere bağlılık ve devamlılık gösteren, bir işte 

sürekli çalışmak’ 

mülket Ar. ‘Mülk kelimesinin nazımda kullanılan eski şekilleri’ Krş: milket 

müʾmin Ar. Allah’ın varlığına, birliğine, Hz. Muhammed’in O’nun kulu ve 

peygamberi olduğuna ve İslâmiyet’in diğer iman esaslarına inanan, iman sâhibi 

kimse, Müslüman’ 

mürüvvet Ar. ‘İyilik ve ihsanda bulunma, cömertlik’ 

Müslüman Ar. ‘İslâm dininden olan kimse, Müslim’  

Müslümanlık ‘Müslüman olma durumu’ 

müsteḫab Ar. ‘Hakkında kesin bir emir bulunmadığı halde dinin temel 

prensiplerine uygun olduğu için beğenilen, tavsiye edilen, sevap kazandıran, dince 

makbul iş ve davranış’ 

müşrik Ar. ‘Allah’a ortak koşan, birden fazla tanrıya inanan kimse’ 

nā ö.e ‘Genellikle Farsça, bazen de Arapça sıfatların başına gelerek dilimizdeki 

“olmayan, değil” kelimelerinin anlamını karşılar’  

nāgāh b.i ‘Ansızın, birdenbire, nagehan’ 

nāḥaḳ b.i ‘Haksız’ 

nāḫoş b.i ‘Hoş olmayan’ 

nafaḳa Ar. ‘Geçinmek için gerekli olan yiyecek, içecek ve bunun için sarf edilen 

para’ 
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namāz Fr. ‘İslam'ın beş şartından biri olan ve Müslümanların günde beş vakit, dinî 

kurallara göre yapmak zorunda oldukları ibadet’ 

namāz ḳıl- A+T ‘Namaz ibadetini yerine getirmek’ 

naṣı ̇̄b Ar. ‘Bir kimsenin payına düşen şey, hisse’ 

naṣiḫ Ar. ‘Hükmünü ortadan kaldıran, iptal eden’ 

naṣı ̇̄ ḥat Ar. ‘Bir kimseye doğru yolu göstermek, yapması ve yapmaması gereken 

şeyler için söylenen söz, öğüt’ 

nasūḥ Ar. ‘Hâlis, samimi  anlamındaki kelime dilimizde kesinlikle bozulmaması 

gereken tövbe, anlamındaki Nasuh tövbesi (Tevbe+i nasuh) söyleyişinde geçer’ 

naẓar Ar. ‘Bakış, bakma, göz atma’ 

nāzenı ̇̄  Fr.3 ‘İnce yapılı’ 

ne ‘Hangi şey’ 

necis Ar. ‘Pis, murdar’  

nefs’ Ar. ‘Bir kimsenin kendi öz varlığı, öz benliği, kişiliği’ 

nekes Ar. ‘Cimri’ 

nekeslik eyle- A+T ‘Nekes olma durumu, cimrilik etmek’ 

Nekir ‘İnsanları ölümden sonra sorguya çeken iki melekten biri’ 

nesne ‘Belli bir ağırlığı, maddesi ve hacmi olan her türlü cansız varlık, şey’ 

nevvirallahu ruha Ar. tam. ‘Allah ruhunu nurlandırsın! anlamına gelir’ 

nez‘ Ar. 2 ‘Can çekişme’ 

nice ‘Birçok’ 

niçün ‘Bir şeyin sebebini ve amacını sormak maksadıyla kullanılan “neden, hangi 

sebeple, hangi sebepten ötürü?” anlamında soru zarfı’ 

nidāʾḳıl- A+T ‘Seslenmek’ 

nihāyet Ar. ‘Sonunda, en sonunda’ 

niʿmet Ar. ‘Allah’ın kullarına bağışı olan yiyecek içecek vb., özellikle ekmek’ 

nişān Fr. ‘İşaret, belirti, iz’ 

nitekim ‘Cümle başında kendisinden önce gelen cümledeki hükmü doğrulamak 

için “gerçekten, hakikaten, nasıl ki … olduğu gibi” anlamlarında kullanılır’  

nitelik ‘Bir şeyin nasıl olduğunu belirten, onu başka şeylerden ayıran özellik, vasıf’ 

niteliksüz ‘Belli bir özelliğe sahip  olmayan’ 

niyyet Ar.2. ‘Namaz, oruç, abdest gibi ibadetlere başlarken bu ibadeti yapmaya 

karar verdiğini sözle söyleme veya içinden geçirme’ 

niyyetsüz ‘Niyet etmeme durumu’ 
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Nuh ö.i ‘Kur’an’da adı geçen peygamberlerden biridir’ 

nūn Ar. ‘Arap alfabesinin yirmi beşinci harfin adı’ 

nūr Ar. ‘Cenabıhakk’ın bütün mahlukatı yokluk zulmetinden çıkarıp idrak 

edilebilecek, hissedilebilecek, görülebilecek duruma getiren ilâhî tecellisi’  

nūrsuz ‘Sevimsiz’ 

nuṣret ‘Allah’ın yardımı’ 

nūş Fr. ‘İçme, içiş’ 

od ‘Ateş’ 

odun ‘Yakılmak üzere kesilmiş ağaç’ 

oġlan ‘Oğlan “çocuk, evlât”, oğul kelimesinden çokluk bildiren +an ekiyle 

oğul+an; daha sonra “erkek çocuk” anlamında kullanılmaya başlanmıştır’ 

oġrı ‘Hırsız’ 

oġrılıḳ ‘Hırsızlık’ 

oġul ‘Cinsiyeti erkek olan evlât’ 

okı- ‘Bir metni seslendirmek, yüksek sesle kıraat etmek’ Krş: oku- 

oku- ‘Bir metni seslendirmek, yüksek sesle kıraat etmek’ Krş: okı- 

ol ‘Üçüncü teklik şahıs zamiri’ 

 ol+da (anda) : Onda 

 ol+dan (andan) :Ondan 

 ol+lar (anlar) : Onlar 

 ol+lara (anlara) :Onlara 

 ol+lardan (anlardan) .Onlardan 

 ol+laruŋ (anlaruŋ) Onların 

 ol+ŋa (aŋa) :Ona 

 ol+nda (anda) :Onda 

 ol+nı (anı) :Onu 

ol+ŋı (aŋı) :Onu   

 ol+nınçün (anınçün) : Onun için 

 ol+ŋları (aŋları) : Onları 

 ol+nuŋ  (anuŋ) :Onun  

 ol+nuŋdur (anuŋdur) :Onundur 

 ol+nuŋile (anuŋile) :Onunla 

 ol+nuŋla (anuŋla) :Onunla 

ol- ‘Meydana gelmek, vuku bulmak’ 
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on ‘Dokuzdan sonra, on birden önce gelen sayının adı’ 

onıncı ‘Sırada dokuzuncudan sonra gelen’ Krş:onuncu 

onuncu ‘Sırada dokuzuncudan sonra gelen’ Krş: onıncı 

on bişinci ‘Sırada on dördüncüden sonra gelen’ 

on dördünci ‘Sırada on üçüncüden sonra gelen’ 

on üçünci ‘Sırada on ikinciden sonra gelen’ 

oruç Fr. ‘İslâm dininin beş şartından biri olan, imsakten güneş batıncaya kadar 

yeme, içme ve cinsel ilişkiden uzak durma şeklindeki ibadet’ 

oruç dut- F+T ‘Oruç ibadetini yerine getirmek’ 

ot ‘Bir toprak üstündeki kısımları odunlaşmayıp yumuşak kalan küçük bitkilerin 

ortak adı’ 

otur- ‘Vücudun belden yukarı kısmı dik duracak ve vücut ağırlığı kaba etler üzerine 

binecek şekilde bir yere yerleşmek’ 

otuz ‘Yirmi dokuzdan sonra, otuz birden önce gelen sayının adı’ 

oyın ‘Bir menfaat olmadan hoşça vakit geçirmek için yapılan, çeşidine göre belli 

kurallara bağlanmış, maharete dayalı eğlence’ Krş: oyun 

oyna- ‘Eğlenmek, oyalanmak maksadıyla bir şeyle meşgul olmak’ 

oyun ‘Hareketten veya kullanılıştan gelen çeşitlilik, aldatıcı görünüş’ 

öġ- ‘Bir kimse veya şeyin iyi, güzel ve üstün taraflarını söyleyerek değerini 

belirtmek, methetmek’ 

öġme ‘Övme, methetme’ 

ögren- Bir husus hakkında bilgi sâhibi olmak, bilgi edinmek’ 

ögret- ‘Bir konu hakkında bilgi sâhibi etmek’ 

ögül- ‘İyilikleri, güzellikleri söylenmek, methedilmek’ 

ögüt ‘Bir kimseye doğru yolu göstermek, yapması ve yapmaması gereken şeyler 

üzerine dikkatini çekmek için söylenen söz,  nasihat’ 

ögürle- ‘Öğüt vermek’ 

öküş ‘Çok’ 

öl-‘Hayatı sona ermek, yaşamaz olmak, can vermek, vefat etmek’ 

öldür- ‘Bir canlının hayatına son vermek’ 

ölü ‘Hayatı sona ermiş bulunan, artık yaşamayan’  

ölüm ‘Bir canlıda hayati fonksiyonların tam ve kesin bir şekilde sona ermesi 

durumu, vefat’ 
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‘Ömer bin Abdulaziz ö.i ‘Ömer b. Abdülaziz, çok hadis rivayet eden güvenilir bir 

hadis râvisi, dirayetli bir kelâm âlimidir’ 

‘Ömer-i Dımışḳı ̇̄  ö.i ‘Şam’da yaşamış bir bilgin’ 

‘Ömer bin Haṭṭāb ö.i ‘İslam peygamberi Muhammed'in bir sahabesi ve Ebu 

Bekir'den sonraki ikinci halifesidir’ 

‘ömr Ar. ‘Yaşama veya var olma süresi, bir şeyin yaşadığı müddet, hayat’ 

önce ‘İçinde bulunulan veya bahsedilen ânın gerisinde kalan bir zamanda, evvel’  

öŋ ‘Arka, sağ ve soldan başka dördüncü yön, görünen ileri taraf’ 

ört- ‘Korumak, gizlemek veya görünmez duruma getirmek için üstüne bir şey 

koymak, örtülü duruma getirmek’ 

ötri Krş: ötrü 

ötrü ötürü ‘Dolayı’ 

öyle ‘O şekilde, o biçimde, o tarzda’ 

öz ‘Bir kimsenin kendi manevi varlığı, kendisi’ 

özür(ʿuẕr) Ar.  ‘Bir hata veya kusurundan dolayı affedilmesini istemek’ 

pādişāh Fr. ‘Büyük hükümdar’  

pādişāhlıḳ   ‘Padişah olma durumu’ 

pas ‘Madenlerin ve özellikle demirin yüzeyinde oksitlenme sonucunda meydana 

gelen madde’ 

payiliḳ ‘Rütbe, mertebe, derece’ 

perhı ̇̄z Fr. ‘Beslenme düzeninde sağlığın gerektirdiği kısıtlamayı yapma, bâzı 

yiyecekleri hiç yememe veya belli miktarlarda yeme, diyet’ 

perhı ̇̄zkārlıḳ ‘Haram ve yasak olan şeylerden kaçınan, bunlara karşı kendini tutan 

kimse’ 

perhiz ḳıl- F+T ‘Kısıtlamalı bir beslenme düzeni tâkip etmek’ 

peşı ̇̄mān Fr. ‘Yaptığına üzülen, pişman’ 

peşı ̇̄mānlıḳ ‘Pişmanlık’ 

peşı ̇̄mān ol- F+T ‘Pişman olmak’ 

peyġāmber Fr. ‘Allah tarafından emirlerini kullarına bildirmekle görevlendirilmiş 

kimse, Tanrı elçisi, nebi, resul’ 

peyġāmberlıḳ ‘Peygamber olma durumu’ 

pı ̇̄ şe Fr. 2.‘İş’ 

Rabb Ar. ‘Bütün mahlukatı yetiştiren, kayıran, besleyen, terbiye eden Cenabıhak, 

Allah, Tanrı’ 
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Rabb‘el-ālemin Ar. tam. ‘Alemlerin rabbi olan Allah’ 

Raḍiyallāhuanh Ar. tam ‘Daha çok Eshâb-ı kiramdan birinin ismi anıldığı veya 

yazıldığı zaman söylenen ve yazılan "Allahü teâlâ ondan razı olsun" manasına dua, 

saygı ifadesi. İki kişi için Radıyallahü anhümâ, ikiden fazlası için Radıyallahü 

anhüm denir’ 

raġbet et- A+T ‘İsteyip alâka göstermek, itibar etmek, meyletmek’  

raġbet eyle- A+T ‘İstek ve alâka gösterilmek, beğenilip istenilmek’ 

rāḥat Ar. ‘Sıkıntı vermeyen, dinlendiren, yorgunluk ve tedirginlik vermeyen’ 

raḥīm Ar ‘Çok merhametli olan (Allah)’ 

raḥmānı ̇̄  Ar ‘Allah’a ait, Allah’la ilgili’ 

raḥmet Ar ‘Allah’ın yaratıklarına olan merhameti, acıma ve esirgemesi’ 

raḥmet ḳıl- A+T ‘Merhametli olmak, acımak’ 

raḥmetullāh Ar ‘Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun, anlamında ölmüş kimseler 

için kullanılan dua cümlesi’ 

ramażān Ar ‘Arabî ayların şaban ve şevval arasında kalan ve devamı boyunca oruç 

tutulan dokuzuncu ayı’ 

ramażān ayı ‘Arabî ayların şaban ve şevval arasında kalan ve devamı boyunca oruç 

tutulan dokuzuncu ayı’ 

rāżī Ar ‘Kabul eden, uygun bulup benimseyen, olana boyun eğip rıza gösteren’ 

rāżī ol- A+T ‘Hoşnut ve memnun olmak’ 

rekʿat Ar ‘Namazda kıyam, rükû ve iki defa secdeden meydana gelen bölüm’ 

resme ‘Usul, kural’ 

resūl Ar ‘Peygamber, nebi, özellikle Hz. Muhammed için kullanılır’ 

resulullah Ar ‘Yeni bir kitap ve yeni bir şeriat ile bir ümmete veya bütün beşeriyete 

Allah tarafından Peygamber olarak gönderilmiş olan zat’ 

revā Fr. ‘Lâyık, uygun, yerinde’ 

revā gör- F+T ‘O sözü vb.ni o kimseye lâyık görmek’ 

revā ḳıl- F+T ‘Münasip hale getirmek’  

revān ol- F+T ‘Akmak’ 

revnaḳ Ar. ‘Göz alıcı güzellik, parlaklık’ 

rūy Fr. ‘Yüz, çehre’ 

rıżā Ar. ‘Hoşnut ve memnun olma durumu, memnunluk’ 

rızḳ Ar. ‘Allah tarafından herkese takdir edilen nimet’ 

ribā Ar. ‘Fâiz’ 
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rivāyet ḳıl- A+T ‘Anlatmak, söylemek, nakletmek’ 

riyā Ar. ‘İki yüzlülük’ 

rūḥ Ar. ‘Allah tarafından yaratıldıktan sonra insan bedenine üflenen, ölümden 

sonra da varlığı devam eden ve mahiyeti tam olarak bilinemeyen ilâhî ve manevi 

cevher’ 

rūşen bildür- F+T ‘Meydanda olanı bildirmek’ 

rūzī Fr. ‘Rızık, azık’ 

rūzī ḳıl- F+T ‘Rızkını vermek’ 

rukūʿ Ar. ‘Namazda elleri dizlere dayayıp vücudun belden yukarı kısmı yere 

paralel gelecek şekilde eğilme, namazın beş erkânından kıyamla secde arasında 

olanı’ 

rūzgār Fr. ‘Hava esintisi, yel’ 

saʿādet Ar. ‘Mutlu olma, mutlu ve mesut yaşama, mutluluk’ 

sāʿat Ar. ‘Vakit, zaman’ 

sābiḳ Ar. ‘Önceki, evvelki’ 

ṣabr Ar. ‘Katlanılması zor olan haksızlık, sıkıntı, acı, hastalık, yoksulluk, felâket 

vb. durumlar karşısında umutsuzluğa kapılmayıp şikâyet etmeden, sızlanmadan 

dayanma, tahammül gösterme’ 

ṣabr eyle- A+T ‘Olacak, gelecek veya gerçekleşecek bir şeyi telâş göstermeden, 

telâşa kapılmadan bekleme, acelecilik etmemek’ 

ṣabr et- A+T ‘Olacak, gelecek veya gerçekleşecek bir şeyi telâş göstermeden, telâşa 

kapılmadan bekleme, acelecilik etmemek’ 

ṣabr ḳıl- A+T  ‘Ruha ve bedene zarar veren şeylerden uzak durma, nefsin aşırı istek 

ve arzularına karşı koymak’ 

saç ‘Başı kaplayan kıllar’  

ṣadaḳa Ar. ‘Karşılık beklenmeden sâdece Allah rızası için fakirlere verilen para, 

mal’ 

ṣafāʾ Ar.  ‘Saflık, berraklık’ 

ṣafāʾlıḳ ‘Saf olma durumu’ 

ṣāfı ̇̄  Ar.  ‘Temiz, hâlis, saf’ 

saġ ‘Yaşamakta olan, hayatta bulunan (kimse), diri, canlı’ 

saġ ‘Kalbin bulunduğu tarafın karşıtı’ 

ṣaḥābe Ar.  ‘Hz. Muhammed’in sohbetinde bulunmuş olan Müslümanlar, 

sahabeler’ 
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Sa’d bin Vakkas Ensari ö.i ‘Sa’d bin Ebî Vakkâs hazretleri, Eshâb-ı kirâmın 

büyüklerinden bir zattır’ 

saḳal ‘Erkeklerde çene ve yanaklarda çıkan kılların bütünü’ 

saḳalsuz ‘Sakal olmama durumu’ 

saḳın ‘Bir davranışın yapılmaması, bir şeyin düşünülmemesi gereken durumlarda 

söylenen uyarı sözü’ 

saḳın- ‘Olabilecek şeyleri düşünerek kendini korumak için tedbirli olmak, tedbir 

almak’ 

saḳla- ‘Kaybolmaması, zarar görmemesi için belli ve emin bir yere koymak, 

kaldırmak’ 

ṣalā Ar.  ‘Cuma ezanından önce, ramazanlarda sahurdan sonra ve pek çok yerde bir 

kimsenin ölümünü haber vermek üzere minarelerde belli bir usule göre 

tekrarlanarak okunan dua’ 

Salavatürrāhmān Ar.tam. ‘Allah’ım, (Efendimiz) Hz. Muhammed’e ve 

(Efendimiz) Hz. Muhammed’in soyundan gelenlere salât eyle, onların şeref ve 

kadrini yücelt” anlamına gelen “Allâhümme salli alâ (seyyidinâ) Muhammed’in ve 

alâ âli (seyyidinâ) Muhammed” cümlesi veya aynı anlama gelebilen dualardan her 

biri’ 

ṣāliḥ Ar.  ‘Dinin emrettiği hususlara uygun davranan, iyi amel sâhibi, günah 

işlemekten kaçınan kimse’ 

ṣan- ‘Şöyle veya böyle olabilecek bir şeyin zihninde kurduğu gibi olduğuna 

inanmak, öyle olabileceğini düşünmek, zannetmek’ 

sarḳ- ‘Gevşek bir durum almak, pörsümek’ 

saru ‘Altın rengi, kükürt rengi’ 

ṣat-  ‘Menfaat karşılığında feda etmek’ 

ṣatun al- ‘Parasını ödeyerek bir şeyi almak, bedelini ödeyip o şeye sâhip olmak’ 

savaş ‘Devletler arasında cereyan eden silahlı çarpışma, cenk, muharebe’ 

savaş- ‘Mücadele etmek, uğraşmak’ 

ṣavm Ar.   ‘Oruç’ 

say- Aynı cinsten olan şeylerin, 1 sayısından başlayarak her biri için bir sayı 

eklemek suretiyle kaç tane olduğunu belirlemek, sayısını bulmak, tadat etmek’ 

sayru ‘Hasta’ 

sayrulıḳ ‘Hastalık’ 

sebeb Ar.  ‘Bir şeyin yapılmasını gerektiren şey, gerekçe’ 
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secde Ar.  ‘Allah’ın büyüklüğü, yüceliği önünde hiçliğini göstermek ve O’nu 

ululamak maksadıyla vücudu alın, burun, el ayaları, dizler ve ayak parmakları yere 

değecek duruma getirme, bu durumda yere kapanma’ 

secde et- A+T ‘Secde etmek’ 

seçil- ‘En elverişlisi kabul edilip ayrılmak’ 

sefer Ar. ‘Savaş için yapılan yolculuk, savaşa gidiş ve yapılan savaş’ 

sekizinci ‘Sekiz sayısının sırasını bildirir’ 

selām Ar. ‘Bir kimseye veya bir topluluğa yakınlık, sevgi ve nezâket göstermek, 

sağlık, esenlik ve başarı dilemek için “selâmün aleyküm, merhaba, hayırlı işler” 

gibi sözlerden birini söyleme yahut aynı dileği taşıyan bir işaret veya harekette 

bulunma’ 

selāmet Ar. ‘Ruh ve beden yönünden sağlıklı olma, esenlik’ 

selāmetlıḳ ‘Sağlıklı olma durumu’ 

semiz ‘Besili, etli, yağlı’ 

sen ‘Teklik ikinci şahsı gösterir’ 

sermāye Fr. ‘Bahsedilen şeye ait elde bulunan değer’ 

sev- ‘Çok hoşuna gitmek, (onu) beğenmek, (ondan) hoşlanmak’ 

s̱evāb Ar. ‘İyi ve güzel davranışlar karşılığında Allah tarafından verilen mükâfat’ 

sevgüli ‘Çok beğenilen, hayran olunan kimse’ 

ṣıfatlu ‘Bir niteliğe sahip olma durumu’ 

sıġıncı ‘Sığınan kimse, sığıntı’ 

sın-‘Yenilmek, bozguna uğramak, mağlûp olmak’ 

sına- ‘Denemek, tecrübe etmek’ 

sır Ar. ‘Bilinmesi, duyulması, açığa vurulması istenmeyen, gizli tutulan şey’ 

ṣırāṭ Ar. ‘İslâm inanışına göre, ahirette cehennem üzerinde kurulacak olan, 

müminlerin üstünden kolayca geçerek cennete gireceklerine, kâfirlerin ise 

üzerinden cehenneme düşeceklerine inanılan köprü’ 

ṣıy-‘Hafifçe dokunup geçmek, yalamak’ 

silāḥ Ar. ‘Hücum ve savunmada kullanılan bilgi, tecrübe, göz yaşı vb. her şey’ 

sine Fr. ‘Gönül, kalp, yürek’ 

ṣiyānet Ar. ‘Koruma’ 

siz ‘Çokluk ikinci sahsı gösterir’ 

soḫbet Ar. ‘İki veya daha çok kimse arasında karşılıklı olarak dostça, arkadaşça 

yapılan konuşma, hasbihal’ 
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sok- ‘Bir şeyin içine daldırmak’ 

soŋ ‘İçinde bulunulan vakte en yakın geçmiş zaman yahut bu zamanda yapılmış 

veya meydana gelmiş olan’ 

soŋra ‘İçinde bulunulan veya bahsedilen ânın daha ilerisindeki bir zamanda, 

bilâhare’ 

sor- ‘Soru yönelterek bilgi istemek, sual etmek’ 

sovıġ ‘Isısı düşük, harareti az olan’ 

soyul- Biri tarafından elbiselerinin çıkarılması’ 

sög ‘Sövmek’ 

sök- ‘Bulunduğu, sıkıca yerleştiği yerden çekip ayırmak, çıkarmak’ 

söyle- ‘Sözle bildirmek’ 

söz ‘Bir fikri, bir isteği yazılı veya sözlü olarak anlatmaya, açıklamaya yarayan 

kelimeler yahut cümleler dizisi, lakırdı’ 

ṣu ‘Tadı olmayan şeffaf sıvı madde, ab’ 

ṣusa- ‘Su içme ihtiyacı duymak’ 

suʾāl Ar. ‘Sorulan şey, soru’ 

suʾāl eyle- A+T ‘Sormak’ 

ṣuç ‘Günah’ 

sukrān Ar. ‘Cehennemde bir derenin adı’ 

sulṭān Ar. ‘Manevi saltanatları sebebiyle bazı din ve tasavvuf büyüklerine ve tarikat 

pirlerine verilen unvan’ 

sūre Ar. ‘Kur’an-ı Kerîm’in en küçüğü üç, en büyüğü 286 ayetten meydana gelen 

ve Fatiha, İhlâs, Nur gibi ayrı ayrı isimleri olan yüz on dört bölümünden her biri’ 

ṣūret Ar.  ‘Gözün ilk bakışta gördüğü şey, dış görünüş, şekil, biçim’ 

ṣūret ol- A+T ‘Gözün ilk bakışta gördüğü şey, dış görünüş, şekil, biçim olma 

durumu’ 

süci ‘Şarap’ 

süci iç- ‘Şarap içme’ 

sücūd Ar. ‘Secde etme, secdeler’ 

Süfyān Sevri ö.i ‘Kureyş kabilesinin reislerinden, sahabe’  

Süheyl ö.i ‘Sahabeden biri’ 

sünnet Ar. ‘Hz. Muhammed’in Müslümanlarca uyulması gereken sözleriyle örnek 

iş ve davranışlarının tamamı’ 

şadiliḳ ‘Sevinç, mutluluk’ 
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şagird Fr. ‘Bir mektebe, bir medreseye veya bir hocaya devam edip ders okuyan 

kimse, öğrenci’ 

şaḳiḳ Ar. 2‘Ana baba bir erkek kardeş’ 

Şaḳiḳi Belhi ö.i ‘Horasanlı sofi’ 

şakir Ar. ‘Şükreden kimse, şükredici’  

Şam ‘Suriye’nin başşehrinin ismi olan kelime’ 

şaŋ Ar. ‘İyi bir nitelikle tanınmış olma durumu, ün, şöhret, itibar’ 

şaŋsuz ‘Tanınmış olmama durumu’ 

şefāʿat Ar. ‘Peygamberlerin ve Allah’ın izin vereceği kimselerin, kulların 

suçlarının bağışlanması için Cenabıhak katında aracılık etmeleri’  

şefāʿat ed- A+T ‘Şefaatte bulunmak’ 

şefāʿat eyle- A+T ‘Şefaatte bulunmak’ 

şefāʿat ol- A+T ‘Birisi için şefaat eden kimse’ 

şehādet Ar. ‘Görülen ve bilinen bir durum veya iş hakkında şâhitlik etme, tanıklık 

yapma’ 

şehr Fr. ‘İnsanların toplu olarak yaşadığı yerleşim yeri, kent’ 

şehvet Ar. ‘Ölçüyü aşan şiddetli arzu, şiddetli istek’ 

şenbih Fr.  ‘Gün’ 

şerr Ar.  ‘Kötülük, fenalık’ 

şerāyiten Ar. ‘Şartlar, koşullar’ 

Şeribülhamr Ar. tam. ‘Şarap’ 

şerı ̇̄ f Ar. ‘Şerefli’ 

şevvāl Ar ‘Arabî ayların, ramazanla zilkade arasında kalan ve ilk üç günü ramazan 

bayramı olan ayların onuncusu’ 

şeyṭān Ar ‘Meleklerin başı ve hocası olduğu halde isyan edip Allah’ın emirlerine 

karşı geldiği için huzurdan kovulan ve rahmetten uzak kalan asi varlık, iblis’ 

şikāyet Ar ‘Durumundan memnun olmayıp yakınma veya başına gelen bir dertten 

sızlanma’ 

şikāyet eyle- A+T ‘Durumundan yakınmak, sızlanmak, memnuniyetsizliğini ifade 

etmek’ 

şimdi ‘İçinde bulunduğumuz zamanda, şu anda’ 

şirk Ar ‘Allah’a eş ve ortak koşma, ortak isnat etme’ 

şiş- ‘İçi hava vb. bir gazla dolarak gerilmek’ 

şol  ‘Şu, o’ 
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şolok ‘O anda’ 

şöyile ‘Şuna benzer, şunun gibi’ 

şu ‘Çok uzakta olmayan kimse veya şeyi işaret yoluyla belirtir’ 

şükür Ar ‘Verdiği nimetler için Allah’a karşı duyulan minneti dile getirme’ 

şükür et- A+T ‘Allah’a karşı duyulan minneti dile getirme’ 

şükür eyle- A+T ‘Verdiği nimetler için Allah’a karşı duyulan minneti dile 

getirmek’ 

şükür ḳıl- A+T ‘Verdiği nimetler için Allah’a karşı duyulan minneti dile getirmek’ 

tā Fr. ‘Bir şeyin bulunduğu, başladığı veya sona erdiği yeri yahut zamanı anlatırken 

söze mübalağa katar. Genellikle dek, değin, kadar, beri vb. ile kullanılır’ 

ṭa‘ām Ar ‘Yemek, aş’ 

ṭāʿat Ar ‘Allah’ın emirlerine uyma, emredileni yapma’ 

ṭāʿatsüz ‘Emredileni yapmama durumu’ 

ṭāʿat it- A+T ‘Allah’ın emirlerine uyma, emredileni yapmak’ 

ṭāʿat ḳıl- A+T ‘Allah’ın emirlerine uyma, emredileni yapmak’ 

tāc Fr. ‘Hükümdarlık alâmeti olarak giyilen, genellikle kıymetli taşlarla süslü baş 

kisvesi’ 

ṭaġ (Dağ) ‘Çevresindeki araziye göre büyük bir çıkıntı teşkil edecek şekilde 

yükselen toprak veya kaya kütlesi’ 

taḫt ‘es-sera Ar. tam. Toprak altı’ 

taḳdı ̇̄r Ar. ‘Beğenme, güzel bulduğunu, beğendiğini belirtme’ 

taḳdı ̇̄r eyle- A+T ‘Kıymet biçmek, değerini belirlemek’ 

taḳvā Ar. ‘Allah korkusu ile Allah’ın yasakladığı şeylerden, önce şirkten, sonra da 

günahtan, günah ve haram olması ihtimâli bulunan şüpheli durumlardan, gereksiz 

şeylerden korunma, sakınma’ 

ṭalāḳ Ar. ‘Nikâhlı eşini boşama, boşanma, nikâhın sona ermesi’ 

ṭamaʿ Ar. ‘Aç gözlülük, tamah’ 

tama‘suzlıḳ ‘Gözü doymuş olan’ 

tamām Ar. ‘Bütünlüğünü bozacak bir eksiği olmayan (şey), bütün’ 

tamāmlıḳ ‘Tamam olma durumu’ 

tamām eyle- A+T ‘Tamamlamak’ 

tamām ol- A+T ‘Sona ermek, bitmek, tamamlanmak’ 

ṭamar (damar) ‘Canlı varlıkların vücudunda kan veya lenf dolaşımını sağlayan 

kanal’ 
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tamı Krş: tamu 

tamu ‘Cehennem’ Krş: tamı 

tamulıḳ ‘Cehennemlik’ 

ṭanuḳ ‘Bir kimse veya şeyi, bir olayı gözüyle gören ve gördüğünü, bildiğini anlatan 

kimse, şâhit’ 

ṭanuḳlıḳ ‘Şahitlik’ 

Taŋrı ‘Allah’ 

Taŋrılıḳ ‘Tnrı olma durumu’ 

Taŋrı Teala b.i ‘Şanı yüce olsun, anlamında olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden 

sonra kullanılır’ 

tap- ‘Tanrı olarak tanımak, kulluk etmek’ 

ṭar ‘Genişliği, içine girecek şeye göre yetersiz olan, içine sığmayan veya sığması 

zor olan, geniş ve bol olmayan’ 

tar eyle- ‘Aradaki vakti zor geçirmek’ 

ṭāş ‘Yeryüzünün sertleşmiş ve katılaşmış tabakalarında bulunan, içindeki maden, 

tuz ve oksitlere göre değişik renkte ve değişik birleşimdeki çok sert cisim’ 

tatlu ‘Tadı hoş olan’ 

taṭavvu Ar. ‘Farz ve vaciplere ilâve olarak nafile ibadet yapma’ 

ṭavāf Ar. ‘Kâbe’nin etrafını dolaşma’ 

tavuḳ ‘Evcil kümes hayvanı’ 

tay ‘Üç yaşına kadar olan at yavrusu’ 

Te‘ālā Ar. ‘Şanı yüce olsun, anlamında olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden 

sonra kullanılır’ 

tedbīr eyle- Ar. ‘Gereken hazırlıkları yapmak, gerekli çarelere başvurmak’ 

tefekkür Ar. ‘Düşünme’ 

tefsīr Ar. ‘Yorumlama, yorum’ 

tekebbür Ar. ‘Kibirlenme, büyüklük satma’ 

tekebbürlik eyle- A+T ‘Büyüklenmek’ 

telef ḳıl- A+T ‘Yok etmek, öldürmek’ 

ten Fr. ‘Vücut, beden’ 

tendürüst Fr. ‘Sağlıklı’ 

terāzū Fr. ‘Bir kolun iki ucuna asılı iki kefeden meydana gelen tartı âleti’ 

tesbı ̇̄ ḥ Ar. ‘Allah’ı takdis ve tenzih etme, Hakk’ın her türlü kusurdan ve noksandan 

uzak olduğunu dile getirme’ 
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teşebbüh Ar. ‘Zorla benzemeye çalışma, kendini benzetmeye özenme’ 

tevbe Ar. ‘İşlediği bir hatadan, suç veya günahtan pişmanlık duyup bir daha 

yapmamaya karar verme’ 

tevbesüz ‘Tövbe etmeyen ya da tövbesini bozan kişi’ 

tevbe eyle- A+T ‘İşlediği bir hatayı, suç veya günahı bir daha yapmamaya karar 

vermek, söz vermek’ 

tevekkül Ar. ‘Her türlü gerekli sebebe baş vurduktan sonra kadere razı olup sonucu 

Allah’tan bekleme, işlerini Allah’a bırakma, yeis ve kederden kurtulma, Allah’a 

güvenme’ 

tevekkül eyle- A+T ‘Her türlü gerekli sebebe baş vurduktan sonra kadere razı olup 

sonucu Allah’tan bekleme, işlerini Allah’a bırakma, yeis ve kederden kurtulma, 

Allah’a güvenme’ 

tevfı ̇̄ ḳ Ar. ‘Allah’ın yardımı, Allah’ın, kulunun fiilini rızasına ve muhabbetine 

uygun kılması, kulunu irade ve rızasına uygun işler yapmaya muvaffak kılması’ 

tevḥı ̇̄d Ar. ‘Allah’ın birliğine inanma, bir ve tek olduğunu kabul edip söyleme’ 

tevḥidsüz ‘Tevhit etmeme durumu’ 

tīz Fr. ‘Çabuk geçen, süratli’ 

ṭoġrılıḳ ‘Doğruluk, dürüstlük’ 

toḳ ‘Yemek yeme isteği ve ihtiyacı duymayan, yemek yemiş olan kimse’ 

ṭūl ‘i- emel Ar. tam. ‘"Şiddetli arzuların uzunluğu" anlamına gelir. Sonunu 

alamadığımız arzuları izah etmede kendisine başvurulan bir kavramdır’ 

ṭol- ‘İçine giren bir şeyle dolu hâle gelmek, boş olmaktan çıkmak’ 

ṭoldur- ‘Dolmasını sağlamak’  

ṭolu ‘Dolu’ ‘yuvarlak veya düzensiz biçimli buz parçaları durumunda yere hızla 

düşen bir yağış türü’  

ton ‘Elbise’ 

ṭoŋuz ‘İslâmiyet’te eti haram olan domuz’  

ṭop ‘Oyun âleti’ 

ṭopraḳ ‘Yer kabuğunun, üzerini kaplayan çürümüş organik maddelerden ve kütle 

kırıntılarından oluşan canlıların yaşamasına elverişli kısmı’ 

ṭoy- ‘Açlık duygusu gidinceye kadar yemek, tok hâle gelmek’ 

töhmet eyle- A+T ‘Kesin olarak ispat edilmediği halde birine suç yükleme, 

suçlama, suçlanmak’ 
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töhmet ḳıl- A+T ‘Kesin olarak ispat edilmediği halde birine suç yükleme, suçlama, 

suçlanmak’ 

ṭur- ‘Yapmakta olduğu hareketi kesmek, hareketsiz kalmak’ 

Ṭuri Sīna ‘Aynı adı taşıyan yarımadanın güneyinde bulunan dağ’ 

tut- ‘Elle kavramak, elde bulundurmak, eline almak’ 

ṭuzaḳ ‘Kuş ve hayvan yakalamak için düzen kurmak’ 

u Fr. ‘Ve bağlacının nazımda sessiz harfle biten Arapça ve Farsça kelimelerden 

sonraki okunuşu’ 

‘ucb ‘Kendini beğenme, böbürlenme anlamında ahlâk terimi’ 

uçmaġ Krş: uçmaḳ 

uçmaḳ ‘Cennet’ Krş: uçmaġ 

uçmaḳlıḳ ‘Cennetlik’ 

uġra- ‘Bir yere kısa bir süre kalmak üzere gitmek, gidip kısa süre kalmak’ 

uġraş-   ‘Birinin kusurlu ve kötü tarafını bulmaya çalışmak’ 

uġrı Krş: oġrı 

uḳ- ‘Algılamak, anlamak’ 

ʿuḳūbet Ar. ‘Ceza’ 

ulaş- ‘Belli bir merhaleye erişmek, istenen ve özlenen bir duruma veya kimseye 

kavuşmak, erişilmek isteneni elde etmek’ 

ʿulemā Ar. ‘Âlimler, bilginler’ 

ulu ‘Çok üstün niteliklere sâhip, çok büyük, yüce’ 

ʿumre Ar. ‘Hac mevsimi dışında Kâbe’yi ve Mekke’deki mübarek yerleri ziyaret 

etme’ 

unut- ‘Aklında kalmamak, iradesi dışında hatırından çıkmak’ 

ur- ‘Vurmak’ 

uş ‘Şu’ 

uşda ‘İşte’ 

utan- ‘Kusurlu duruma düşmekten veya kendini öyle görmekten ileri gelen bir 

eziklik duygusuna kapılmak, gülünç olduğu veya küçük düştüğü için üzüntü 

duymak’  

uy- ‘Birbiriyle bağdaşmak, uyuşmak, mutabık olmak, intibak etmek’ 

uyan- ‘Gaflet içinde ve olup bitenden habersiz durumda iken gerçeklerin farkına 

varmaya başlamak, hakikati görmek, gözü açılmak’ 

uyu- ‘Uyku hâlinde olmak’ 
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uz ‘Uygun, doğru, muvafık, münasip’ 

uzat- ‘Daha uzun sürmesini sağlamak, süreyi arttırmak’ 

uzlet Ar. ‘Görünürde halkın içinde olduğu halde kalben onlardan ayrı olma’ 

uzundur- ‘Başlangıcı ile bitişi arasında fazla zaman bulunan, çok süren, çok zaman 

alan’ 

üç ‘İkiden sonra, dörtten önce gelen sayının adı’ 

üçünci ‘Sırada ikinciden sonra gelen’ 

üleş- ‘Paylara, hisselere bölmek, paylaştırmak, bölüştürmek, dağıtmak’ 

ülfet Ar. ‘Alışma, kaynaşma’ 

ülü ‘Pay, hisse’ 

ümı ̇̄d Fr. ‘Arzu edilen, olması istenen bir şeyin gerçekleşebileceği ihtimâlinin 

verdiği rahatlatıcı, ferahlatıcı duygu, olması istenen bir şeye duyulan beklenti, 

umut’ 

ümmet Ar. ‘Bir peygambere iman edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tâbi 

olanların meydana getirdiği topluluk’ 

üst ‘Bir şeyin yukarıya, göğe doğru bakan yüzü, yüzeyi’ 

üstād Fr. ‘Herhangi bir ilimde veya sanat alanında bilgi ve söz sâhibi olan, üstün 

bir yeri, tam vukufu bulunan kimse’ 

üşde ‘İşte’ 

üzeri ‘Bir şeyin yukarıya, göğe doğru bakan yüzü, yüzeyi, üst tarafı’ 

Üzeyir ö.i ‘Peygamberlerden biri’ 

üzre ‘Üzere kelimesinin konuşma dilinde ve nazımda kullanılan şekli’ 

üzüntülüḳ ‘Üzüntüsü olan’ 

vācib Ar. ‘Yapılması gerekli olan, terkedilmesi câiz olmayan husus’ 

vācib ol- A+T ‘Yapılması gerekli olmak, şart olmak’ 

vaʿde Ar. ‘Söz verme, taahhüt, ahit’ 

vaʿde ḳıl- A+T ‘Belirlenmiş olan zamanı gelmek’ 

vāḥid Ar. ‘Benzeri olmayan, emsalsiz’ 

vaḥy Ar.  ‘Bir emir veya hükmün Allah tarafından peygamberin kalbine bildirilmesi 

ve bu yolla gelen ilâhî haber’  

vaḥy ḳıl- A+T ‘Bir emir veya hükmün Allah tarafından peygamberin kalbine 

bildirilmesi’ 

vaḳfiyye Ar. ‘Hac ibadetini yerine getiren kişinin belirli bir zaman diliminde belirli 

yerlerde bir süre durmasıdır’ 
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vaḳt Ar. ‘Zaman’ 

var ‘Kâinatta veya düşüncede bulunan, mevcut olan şey’ 

var- ‘Ulaşmak, vasıl olmak’ 

varaḳ Ar. ‘Kitap yaprağı, iki sayfadan ibaret üzeri yazılı yaprak’ 

vār eyle- ‘Yaratmak’ 

varlıḳ ‘Var olmuş olan şey’ 

vaṣiyyet Ar. ‘Bir kimsenin sözlü veya yazılı olarak bildirdiği, ölümünden sonra 

arkasından yapılmasını istediği şey’ 

ve Ar. ‘İki kelime, cümle ve öbeği birbirine bağlar’ 

vekı ̇̄ l Ar. ‘Başkası adına söz söyleyen veya hareket eden kimse’ 

velākīn Ar. ‘Lâkin, fakat’ 

velāyet Ar. ‘Başkası üzerinde hüküm ve tasarruf sâhibi olma yetkisi’ 

veled Ar. ‘Çocuk’ 

ver- ‘İletmek, eriştirmek’ 

vesvese Ar. ‘Nefsin gönle getirdiği boş, faydasız ve huzursuzluk verici şeyler, 

vehim, kuruntu’ 

veyl Ar. ‘Cehennemde bir vadinin adı’ 

vir-  Krş: ver-    

vı ̇̄rān ḳıl- F+T ‘Yıkık, yıkılmış, harap etmek’ 

vucūd Ar. ‘Var olma, bulunma’ 

yā Ar. ‘Ey’ 

yābān Fr. ‘İnsan yaşamayan ıssız yer’ 

yād ḳıl- F+T ‘Anmak, hatırlamak’ 

yaġ- ‘Gökten yere düşmek’ 

yaġla- ‘Yağ sürmek’ 

yaġmur ‘Atmosferdeki su buharının yoğunlaşması sonucu yeryüzüne damlalar 

hâlinde düşen su’ 

yāḫu Ar. ‘Veya’ 

Yahya ibn Muaz ö.i ‘Seyrüsülûk makamlarından bahseden ilk sofilerdendir’ 

Yahya bin Sa’d ö.i ‘Fıkıh ve hadis âlimlerinin büyüklerindendir’ 

yaḳın ‘Arada az mesafe bulunan’ 

yaḳınlıḳ ‘Yakın olma durumu’  
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yakı ̇̄n ‘Yakn kökünden türeyen yakı ̇̄ n, terim olarak “doğruluğunda şüphe 

bulunmayan, vakıaya uygun bilgi, sabit ve kesin inanış, kanaat (itikat), şüphe ve 

tereddütten sonra ulaşılan kesinlik’ 

yalan ‘Aldatmak maksadıyla bilerek söylenen gerçeğe aykırı, asılsız söz’ 

yalın ‘Çıplak, üryan’ 

yaluŋuz ‘Yanında başka biri bulunmayan, başkası ile birlikte olmayan kimse’ 

yaluŋuzlıḳ ‘Yalnız olma durumu’ 

yalvar- ‘Birinden bir şey isterken yumuşak ve acındırıcı bir tavır takınmak, saygılı 

bir ısrarla istediğini söylemek’ 

yan ‘Taraf, yön, cihet’ 

yana ‘Yine’ 

yandur-‘ Yanmasına sebep olmak’ 

ya‘nı ̇̄  ‘Anlatılmak, açıklanmak istenen bir hükümden önce “Şu anlatılmak isteniyor 

ki, demek ki” anlamında kullanılır’ 

yapraḳ ‘Bitkilerin solunum, özümleme, terleme vb. olaylara yarayan, genellikle 

yeşil uzantısı’  

yar- ‘Ortadan ayırmak, bölmek’ 

yaraḳ ‘Irak’ 

yaraḳ eyle- ‘Irak olmak’ 

yārān Fr. ‘Dostlar’ 

yarar ‘Fayda, kâr’ 

yarat- ‘Yoktan var etmek, halk etmek’ 

yaratıl- ‘Yaratılma durumu’ 

yaratıcı ‘Yaratma yeteneği olan’ 

yardım ‘Elindeki imkânları ve gücünü ihtiyacı olan biri için kullanma’ 

yarım ‘Tamamlanmamış, eksik, noksan’ 

yarın ‘İçinde bulunulan günden sonra gelen gün’ 

yarlıġa- ‘Buyurmak, yargılamak’ 

yarmaḳ ‘Para’ 

yat- ‘Boylu boyunca uzanmak’ 

yatsu ‘Güneşin batışından bir iki saat sonraki vakit’ 

yavlaḳ ‘Uğursuz, alışılmamış’ 

yavuz ‘Fena, kötü’ 

yavuzlıḳ ‘Kötülük’ 
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yāḫud Fr. ‘Söylenen bir düşünceden vazgeçildiği ve yerine ikinci bir düşünce ileri 

sürüldüğü zaman ikinci cümlenin başına getirilir’ 

yay ‘Yaz’ 

yaz ‘İlkbahar ile sonbahar arasındaki yılın en sıcak mevsimi’ 

yaz- ‘Yazıya geçirmek, yazı ile anlatmak’  

yazıl- ‘Yazılma işlemi’ 

yazu ‘Kader, yazgı, alın yazısı’ 

yazuḳ ‘Günah, suç’ 

ye- ‘Yenecek bir şeyle karnını doyurmak’  

yedür- ‘Yemesini sağlamak’  

yedi ‘Altıdan sonra, sekizden önce gelen sayının adı’ 

yekşenbih Fr.  ‘Pazar günü’ 

yemek ‘Yenmek için pişirilmiş, hazırlanmış yiyecek, aş, taam’ 

yemiş ‘Meyve’ 

yemişsüz ‘Meyvesiz’ 

yer ‘Bir nesne veya kimsenin kapladığı yahut kaplayabileceği boşluk, bulunduğu 

mahal’ 

yet- ‘Yetişecek miktarda veya derecede olmak, elvermek, kâfi gelmek 

yetı ̇̄m Ar. Babası ölmüş’ 

yıḳ- ‘Kurulu bir şeyi parçalayıp dağıtmak’ 

yıl ‘Dünyanın güneş çevresinde tam bir devir yapması için geçen zaman, sene’ 

yılan ‘Omurgalı hayvanlardan, bacakları olmayan, üzeri pullarla kaplı, çatal dilli, 

büyük bir kısmı zehirli olan, uzun sürüngen hayvan’ 

yıldırım ‘Bulutlarda toplanan elektriğin kuvvetli bir ışık yayarak gümbürtülü bir 

şekilde yere boşalması olayı’ 

yırt- ‘Kanatacak kadar derin çizmek’ 

yir Krş: yer 

yi- ‘Ağızda çiğneyerek yutmak’ 

yidi Krş: yedi 

yidinci ‘Yedi sayısının sırasını bildirir’ 

yig ‘Üstün, iyi’ 

yigit ‘Yürekli, gözü pek, kahraman kimse’ 

yigrek ‘Üstün, iyi’ 

yimiş Krş: yemiş 
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yir Krş: yer 

yir altı ‘Yerin toprağın altında kalan bölümü’ 

yiryüzi ‘Üzerinde yaşadığımız yer küresinin kabuğu, arz’ 

yit- ‘Kaybolmak, zayi olmak’ 

yitmiş ‘Altmış dokuzdan sonra, yetmiş birden önce gelen sayının adı’ 

yoḳsa ‘İhtimallerin dışındaki başka bir ihtimâli belirtmek için kullanılır; acaba’ 

yol ‘Bir yerden bir yere gitmek amacıyla içinden veya üzerinden geçilen yer, tarik, 

rah’ 

yoldaş ‘Yol arkadaşı’ 

yoḳ ‘Bulunmayan, mevcut olmayan şey’ 

yoḳ eyle- ‘Ortadan kaldırmak, varlığına son vermek, ifna etmek’ 

yoḫısa Krş: yoḫsa 

yoḫsa ‘İhtimallerin dışındaki başka bir ihtimâli belirtmek için kullanılır; acaba’ 

yoḫsıl Krş: yoḫsul 

yoḫsıllıḳ ‘Yoksul olma durumu’ 

yoḫsul ‘Maddî imkânı çok az olan, geçinmekte güçlük çeken kimse, fakir’ 

yoḫsulluk ‘Yoksul olma durumu’ 

yörü- Krş: yürü- 

yukarı ‘Bir şeyin aşağı kabul edilen kısmına göre üstte kalan tarafı veya bu tarafta 

bulunan kısmı’ 

yuldurum Krş: yıldırım 

yum- ‘Sıkıp kapamak’ 

yumurda ‘Kümes hayvanları ve özellikle tavuk tarafından yumurtlayan bir besin 

maddesi’ 

yund ‘Kısrak’ 

yut-‘Ağızda olan bir şeyi boğazdan aşağı indirmek’ 

yücelik ‘Yüce olma durumu’ 

yüksek ‘Tabanı ile en üst noktası arasındaki mesafe kendi cinsinden olan şeylere 

göre fazla olan’ 

yürü- ‘Adım atarak ilerlemek’ 

yüz ‘Başın, üzerinde alın, kaş, göz, burun, yanaklar, ağız, ve çene bulunan ön kısmı, 

surat, çehre’ 

yüzük ‘Parmağa takılan, genellikle altın, gümüş vb. madenî halka’ 

ẓafer Ar. ‘Savaşta kazanılan galibiyet, utku, nusret’ 
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zāhid Ar. ‘Çok dindar olup irfanı olmayan kimse, kaba sofu’ 

zāhidlik ‘Zahit olma durumu’ 

zaḥmet Ar. ‘Sıkıntı, eziyet’ 

żaʿı ̇̄ f Ar. ‘Eti ve yağı az olan, şişman olmayan canlı’ 

ẓālim Ar. ‘Zulüm ve haksızlık yapan kimse’ 

zamān Ar. ‘Olmuş ve olacak hâdiselerin birbiri ardınca cereyan edişinin 

düşüncemizde meydana getirdiği başı ve sonu belli olmayan soyut kavram, vakit’ 

zar Fr. ‘Ağlayan, inleyen’ 

ẕāt Ar. ‘Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse’ 

zebūr Ar. ‘Davut peygambere indirilen ve münacatları ihtiva eden ilâhî kitap’ 

zekāt Ar. ‘İslâm dininin beş şartından biri olarak, sâhip olunan ve belli bir miktarı 

aşan mal ve paranın yoksullara dağıtılması gereken kırkta biri ve bunun yoksullara 

dağıtılması işi’ 

ẕelı ̇̄ l Ar. ‘Aşağılanan, hor görülen kimse, hakir’ 

ẕelı ̇̄ llik ‘Zelil olma durumu’ 

ẕemm eyle- A+T ‘Kötülüğünü söyleme, yerme’ 

ẕerre Ar. ‘Çok küçük parçacık’ 

zi Ar. ‘Arap alfabesinin dokuzuncu harfidir’ 

zı ̇̄hi Fr. ‘Ne güzel ne hoş, ne iyi’ 

ẕikr Ar. ‘Sözünü etme, ismini söyleme, anma’ 

ẕikr eyle- A+T ‘Sözünü etmek, ismini söylemek, anmak’ 

zināʾAr. ‘Evlilik bağı ile bağlı olmayan kadınla erkek arasındaki cinsel ilişki, 

nikâhsız birleşme’ 

zināʾ et- A+T ‘Zina yapma durumu’ 

zināʾ eyle- A+T  ‘Zina etmek’ 

zinhār Fr. ‘Sakın, aman, asla’ 

zı ̇̄ rā ‘Fr. Çünkü, şundan dolayı’ 

ziyān Fr. ‘Bir şey veya kimsenin sebep olduğu çıkar kaybı, zarar’ 

ziyānkār Fr. ‘Sürekli zarar veren, zarar vermek huyunda olan’ 

ziyāret Ar. ‘Bir kimseyi veya bir yeri görmeye gitme’ 

ẓulmet Ar. ‘Karanlık’ 

zühd Ar. ‘Dünyaya rağbet etmeyip kendini ibadete verme, nefsini her türlü zevkten 

alıkoyup ibadet yolunu seçme, takva’ 

Zünnūnı ̇̄  Mısrı ̇̄  ö.i ‘İlk dönem sofilerinden biri’
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Doğum Yeri-Tarihi   23.06.1996 – Bulancak  

Eğitim Durumu  

Lisans Öğrenimi  
Ordu Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Yüksek Lisans  
Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk 

Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Bildiği Yabancı Diller (varsa)   

Bilimsel Faaliyetleri (varsa)   

İş Deneyimi  

Stajlar    

Projeler    

Çalıştığı Kurumlar  

1. Millî Eğitim Bakanlığı- Şabani İlkokulu- Ücretli 

Öğretmen-2021 

 

İletişim  

E-Posta Adresi  pakizekoc2852@gmail.com 

Tarih  27.04.2022 

 

 

 


